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Gefahr!

Beim Benutzen von Geraten missen einige Si-
cherheitsvorkehrungen eingehalten werden, um
Verletzungen und Schaden zu verhindern. Lesen
Sie diese Bedienungsanleitung / Sicherheitshin-
weise deshalb sorgfaltig durch. Bewahren Sie die-
se gut auf, damit Ihnen die Informationen jederzeit
zur Verfiigung stehen. Falls Sie das Geréat an an-
dere Personen libergeben sollten, handigen Sie
diese Bedienungsanleitung / Sicherheitshinweise
bitte mit aus. Wir tibernehmen keine Haftung fir
Unfélle oder Schaden, die durch Nichtbeachten
dieser Anleitung und den Sicherheitshinweisen
entstehen.

Erklarung der verwendeten Symbole

(siehe Bild 13)

1. Gefahr! - Zur Verringerung des Verletzungsri-
sikos Bedienungsanleitung lesen.

2. \Vorsicht! Tragen Sie einen Gehorschutz.
Die Einwirkung von Larm kann Gehérverlust
bewirken.

3. Vorsicht! Tragen Sie eine Staubschutz-
maske. Beim Bearbeiten von Holz und ande-
rer Materialien kann gesundheitsschadlicher
Staub entstehen. Asbesthaltiges Material darf
nicht bearbeitet werden!

4. \Vorsicht! Tragen Sie eine Schutzbrille.
Wéhrend der Arbeit entstehende Funken
oder aus dem Gerat heraustretende Splitter,
Spéane und Staube kénnen Sichtverlust be-
wirken.

5. Das Gerat darf nicht ohne Auffangbehalter
verwendet werden.

1. Sicherheitshinweise

Die entsprechenden Sicherheitshinweise finden
Sie im beiliegenden Heftchen!

Warnung!

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise, Anwei-
sungen, Bebilderungen und technischen
Daten, mit denen dieses Elektrowerkzeug
versehen ist. Versdumnisse bei der Einhaltung
der nachfolgenden Anweisungen kénnen elekt-
rischen Schlag, Brand und/oder schwere Verlet-
zungen verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und
Anweisungen fiir die Zukunft auf.
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2. Geratebeschreibung und
Lieferumfang

2.1 Geratebeschreibung (Bild 1)
Ein-/Ausschalter

Handgriff

Mundsttick

Hulse

Uberwurfmutter
Spannbacken
Spannbackenhiilse
Sicherung Spannbackenhllse
Aufbewahrung Mundstlicke
10. Auffangbehalter

11. Schllssel fur Mundstiick

12. Gurtelclip

13. LED-Licht

14. Druckstlick

15. Druckfeder

16. Nietdornstopper

©RNO O, WM~

2.2 Lieferumfang

Bitte Uiberprifen Sie die Vollstandigkeit des Arti-

kels anhand des beschriebenen Lieferumfangs.

Bei Fehlteilen wenden Sie sich bitte spatestens

innerhalb von 5 Arbeitstagen nach Kauf des Arti-

kels unter Vorlage eines giiltigen Kaufbeleges an

unser Service Center oder an die Verkaufstelle,

bei der Sie das Gerat erworben haben. Bitte

beachten Sie hierzu die Gewahrleistungstabelle

in den Service-Informationen am Ende der An-

leitung.

o Offnen Sie die Verpackung und nehmen Sie
das Gerat vorsichtig aus der Verpackung.

® Entfernen Sie das Verpackungsmaterial so-
wie Verpackungs-/ und Transportsicherungen
(falls vorhanden).

o Uberpriifen Sie, ob der Lieferumfang vollstan-
dig ist.

e Kontrollieren Sie das Gerat und die Zubehor-
teile auf Transportschaden.

® Bewahren Sie die Verpackung nach Mdglich-
keit bis zum Ablauf der Garantiezeit auf.

Gefahr!

Gerat und Verpackungsmaterial sind kein
Kinderspielzeug! Kinder diirfen nicht mit
Kunststoffbeuteln, Folien und Kleinteilen
spielen! Es besteht Verschluckungs- und Er-
stickungsgefahr!

®  Akku-Nietpistole
®  5x Mundstiick (2,4mm; 3,2mm; 4,0mm;
5,0mm; 6,4mm)
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® Originalbetriebsanleitung
® Sicherheitshinweise

3. BestimmungsgemaBe
Verwendung

Die Akku-Nietpistole ist zum Setzen von Blind-
nieten, unter Verwendung des entsprechenden
Mundstlcks gedacht.

Die Maschine darf nur nach ihrer Bestimmung
verwendet werden. Jede weitere darUber hinaus-
gehende Verwendung ist nicht bestimmungsge-
maB. Fur daraus hervorgerufene Schaden oder
Verletzungen aller Art haftet der Benutzer/Bedie-
ner und nicht der Hersteller.

4. Technische Daten

Spannungsversorgung Motor:................. 18Vd.c
HUD: o 30 mm
ZUGKIaft:.....ooeiiieeeeee e 20.000 N
Nietdurchmesser min:..........cccccceveeveiiennns 2,4 mm
Nietdurchmesser max:.........ccccceeeeeeeennnns 6,4 mm
GEeWICHE ..o 1,9kg
Gefahr!

Geréausch und Vibration
Die Gerausch- und Vibrationswerte wurden ent-
sprechend EN 60745 ermittelt.

Schalldruckpegel L ,..

Unsicherheit KpA ........................ 3dB
Schallleistungspegel L,,,, ... ..84,1dB(A)
Unsicherheit K, o.ooooovvieiniiic 3dB

Tragen Sie einen Gehérschutz.
Die Einwirkung von Larm kann Gehdorverlust be-
wirken.

Schwingungsgesamtwerte (Vektorsumme dreier
Richtungen) ermittelt entsprechend EN 60745.

<2,5m/s?

Schwingungsemissionswert a, | <

Unsicherheit K = 1,5 m/s?

Die angegebenen Schwingungsgesamtwerte und
die angegebenen Gerduschemissionswerte sind
nach einem genormten Prifverfahren gemessen
worden und kénnen zum Vergleich eines Elektro-

Anl_TP_RG_18_30_Li_BL_SPK13_BF.indb 6

werkzeugs mit einem anderen verwendet werden.

Die angegebenen Schwingungsgesamtwerte und
die angegebenen Gerdauschemissionswerte kon-
nen auch zu einer vorlaufi gen Einschatzung der
Belastung verwendet werden.

Warnung:

Die Schwingungs- und Gerdauschemissionen kon-
nen wahrend der tatsachlichen Benutzung des
Elektrowerkzeugs von den Angabewerten abwei-
chen, abhangig von der Art und Weise, in der das
Elektrowerkzeug verwendet wird, insbesondere,
welche Art von Werkstiick bearbeitet wird.

Beschranken Sie die Gerduschentwicklung

und Vibration auf ein Minimum!

® Verwenden Sie nur einwandfreie Geréte.

®  Warten und reinigen Sie das Geréat regelméa-
Big.

e Passen Sie lhre Arbeitsweise dem Gerat an.
Uberlasten Sie das Gerat nicht.
Lassen Sie das Gerat gegebenenfalls Uber-
prifen.

e Schalten Sie das Gerat aus, wenn es nicht
benutzt wird.

Vorsicht!

Restrisiken

Auch wenn Sie dieses Elektrowerkzeug

vorschriftsmaBig bedienen, bleiben immer

Restrisiken bestehen. Folgende Gefahren

kénnen im Zusammenhang mit der Bauweise

und Ausfuihrung dieses Elektrowerkzeuges
auftreten:

1. Lungenschaden, falls keine geeignete Staub-
schutzmaske getragen wird.

2. Gehodrschaden, falls kein geeigneter Gehor-
schutz getragen wird.

3. Gesundheitsschaden, die aus Hand-Arm-
Schwingungen resultieren, falls das Gerat
Uber einen langeren Zeitraum verwendet wird
oder nicht ordnungsgeman gefihrt und ge-
wartet wird.

Begrenzen Sie die Arbeitszeit.

Dabei sind alle Anteile des Betriebszyklus zu
bericksichtigen (beispielsweise Zeiten, in de-
nen das Elektrowerkzeug abgeschaltet ist, und
solche, in denen es zwar eingeschaltet ist, aber
ohne Belastung lauft).
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5. Vor Inbetriebnahme

5.1 Laden des LI-Akku-Packs (Bild 2-3)

1. Akku-Pack (a) aus dem Handgriff heraus-
ziehen, dabei die Rasttaste (b) nach unten
driicken.

2. \Vergleichen, ob die auf dem Typenschild
angegebene Netzspannung mit der vorhan-
denen Netzspannung Ubereinstimmt. Stecken
Sie den Netzstecker des Ladegeréts (c) in die
Steckdose. Die griine LED beginnt zu blinken.

3. Schieben Sie den Akku auf das Ladegerat.

Unter Punkt ,Anzeige Ladegerat" finden Sie eine
Tabelle mit den Bedeutungen der LED Anzeige
am Ladegerat.

Sollte das Laden des Akku-Packs nicht méglich

sein, Uberprifen Sie bitte

® ob an der Steckdose die Netzspannung vor-
handen ist.

® ob ein einwandfreier Kontakt an den Lade-
kontakten des Ladegerates vorhanden ist.

Sollte das Laden des Akku-Packs immer noch
nicht moglich sein, bitten wir Sie,

® das Ladegerat und Ladeadapter

¢ und den Akku-Pack

an unseren Kundendienst zu senden.

Fiir einen fachgerechten Versand kontaktie-
ren Sie bitte unseren Kundendienst oder die
Verkaufsstelle, bei der das Gerat erworben
wurde.

Beachten Sie beim Versand oder Entsorgung
von Akkus bzw. Akkugerit, dass diese ein-
zeln in Kunststoff beutel verpackt werden,
um Kurzschliisse und Brand zu vermeiden!

Im Interesse einer langen Lebensdauer des Akku-
Packs sollten Sie fir eine rechtzeitige Wiederauf-
ladung des Akku-Packs sorgen. Dies ist auf jeden
Fall notwendig, wenn Sie feststellen, dass die
Leistung des Geréats nachlésst. Entladen Sie den
Akku-Pack nie vollstandig. Dies fuhrt zu einem
Defekt des Akku-Packs!

5.2 Akku-Kapazitatsanzeige (Abb. 4/Pos. e)
Driicken Sie auf den Schalter fir Akku- Kapazi-
tatsanzeige (d). Die Akku-Kapazitatsanzeige (e)
signalisiert ihnen den Ladezustand des Akkus
anhand von 3 LED’s.
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Alle 3 LED's leuchten:
Der Akku ist voll aufgeladen.

2 oder 1 LED(‘s) leuchten
Der Akku verfugt Uber ausreichende Restladung.

1 LED blinkt:
Der Akku ist leer, laden Sie den Akku auf.

Alle LED’s blinken:

Die Temperatur des Akkus ist unterschritten. Ent-
fernen Sie den Akku vom Gerat und lassen Sie
den Akku einen Tag bei Raumtemperatur liegen.
Tritt der Fehler wieder auf, so wurde der Akku tie-
fentladen und ist defekt. Entfernen Sie den Akku
vom Gerat. Ein defekter Akku darf nicht mehr ver-
wendet bzw. geladen werden.

5.3 Wechsel Mundstiick (Bild 5)

In der Aufbewahrung Mundsttick (9) befinden
sich vier weitere Mundstiicke. Wahlen Sie ent-
sprechend Tabelle 11 das passende Mundstlck
aus und schrauben es aus der Aufbewahrung
Mundsttick heraus.

Zum Wechsel des installierten Mundstticks (3)
|16sen Sie das Mundsttick (3) mit Hilfe des Schlus-
sels fiir Mundsttick (11) leicht, nun wird die Uber-
wurfmutter (5) fur ca. 6 Vollumdrehungen geldst.
AnschlieBend kann das Mundsttck (3) komplett
geldst werden und aus der Hiilse (4) entfernt
werden.

Schrauben Sie das nicht benétigte Mundsttick (3)
anschlieBend gleich in die Aufbewahrung Mund-
stlick (9) um einen Verlust zu vermeiden. Dabei ist
es ausreichend das Mundstiick (3) mit der Hand
anzuziehen. Ein Anziehen mit dem Schlissel flr
Mundstiick (11) ist hier nicht nétig.

Nun kann das benétigte Mundstuick (3) in die Hul-
se (4) geschraubt und mit Hilfe des Schlussels fur
Mundstiick (11) angezogen werden.

AbschlieBend wird die Hiilse (4) wieder mit der
Uberwurfmutter (5) befestigt.
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6. Bedienung

6.1 Blindniet setzen (Bild 6/7)

® Bereiten Sie die zu verbindenden Werkstiicke
vor und setzen Sie entsprechende Bohrun-
gen wie in Tabelle 11 aufgefiihrt ist.

e Wabhlen Sie das entsprechende Mundstlck
(3) wie in Tabelle 11 aufgefihrt ist.

® Montieren Sie das Mundstick (3) wie in 5.3
beschrieben.

e Stecken Sie den Niet (f) mit dem Nietdorn in
das Mundsttick (3).

e Stecken Sie den Nietkopf in das Bohrloch.

® Halten Sie die Akku-Nietpistole fest und dri-
cken dann den Ein-/Ausschalter (1) bis der
Nietdorn hérbar abgebrochen ist.

e Sollte der Nietdorn beim ersten Durchgang
nicht abbrechen, wiederholen Sie den vor-
hergehenden Schritt, bis der Nietdorn hérbar
abbricht.

® Nach erfolgreichem Nietvorgang kippen Sie
die Akku-Nietpistole nach hinten, sodass der
Nietdorn in den Auffangbehalter (10) fallt.

Hinweis: Achten Sie darauf, dass der Niet-
dorn in den Auffangbehélter (10) gefallen
ist, bevor Sie mit dem nachsten Nietvorgang
beginnen.

Andernfalls kann sich das Gerét verklemmen
und beschéadigt werden.

6.2 Auffangbehalter leeren (Bild 8)

Achtung! Aus Sicherheitsgriinden darf das

Gerat nur mit aufgesetztem Auffangbehélter

(10) und Nietdornstopper (16) verwendet

werden!

* Der Auffangbehalter (10) sollte regelméaBig
geleert werden, um ein Verklemmen durch
die abgebrochenen Nietdorne zu vermeiden.

e Schrauben Sie dazu den Auffangbehalter
(10) gegen den Uhrzeigersinn ab und entlee-
ren ihn.

® AnschlieBend wird der Auffangbehalter (10)
wieder im Uhrzeigersinn aufgeschraubt.

* Dabeiist es ausreichend den Auffangbehalter
(10) leicht handfest anzuziehen um eine Be-
schadigung zu vermeiden.

® Der Nietdornstopper (16) ist mit einem Bajo-
nett-Verschluss ausgestattet.

e Sollte der Nietdornstopper (16) aus irgendei-
nem Grund beschéadigt werden, kann er ein-
fach durch einen neuen ersetzt werden.

e Kontaktieren Sie hierflr einfach den Einhell-
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Service (siehe Punkt 7.3).

7. Reinigung, Wartung und
Ersatzteilbestellung

Gefahr!
Entfernen Sie vor allen Reinigungs- und War-
tungsarbeiten den Akku aus dem Gerét.

7.1 Reinigung

® Halten Sie Schutzvorrichtungen, Luftschlitze
und Motorengehause so staub- und schmutz-
frei wie moglich. Reiben Sie das Gerat mit
einem sauberen Tuch ab oder blasen Sie es
mit Druckluft bei niedrigem Druck aus.

®  Wir empfehlen, dass Sie das Gerat direkt
nach jeder Benutzung reinigen.

® Reinigen Sie das Gerat regelmaBig mit einem
feuchten Tuch und etwas Schmierseife. Ver-
wenden Sie keine Reinigungs- oder Lésungs-
mittel; diese kénnten die Kunststoffteile des
Gerates angreifen. Achten Sie darauf, dass
kein Wasser in das Gerateinnere gelangen
kann. Das Eindringen von Wasser in ein Elek-
trogeréat erhdht das Risiko eines elektrischen
Schlages.

7.2 Wartung

Spannbacken reinigen/wechseln (Bild 9-12)

e Losen Sie die Uberwurfmutter (5) komplett
und entfernen dann die Hiilse (4) (Bild 9).

® Ziehen Sie nun die Sicherung Spannbacken-
hulse (8) nach hinten und halten diese (Bild
11).

® Nun kann die Spannbackenhtilse (7) komplett
abgeschraubt werden (Bild 11).

Achtung!

Halten Sie die Spannbackenhiilse (8) gut
fest, da diese durch die Druckfeder (15) nach
vorne gedriickt wird!

® Jetzt kbnnen die Spannbacken (6), das
Druckstuck (14) und die Druckfeder (15) ent-
fernt werden (Bild 12).

® Reinigen Sie die Spannbacken (6), das
Druckstuck (14) und die Druckfeder (15).

e Setzen Sie die Spannbacken (6) mit etwas
Fett wieder in die Spannbackenhdlse ein.

® Montieren Sie alle Bauteile wieder in umge-
kehrter Reihenfolge.
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Hinweis!

Die Spannbacken miissen nach ca. 2500 Niet-
vorgangen ersetzt werden.

Neue Spannbacken kénnen unter der Artikel-
nummer 45.224.01 bestellt werden.

7.3 Ersatzteil- und Zubehérbestellung:

Bei der Ersatzteilbestellung sollten folgende An-

gaben gemacht werden:

® Typdes Geréates

® Artikelnummer des Gerates

e |dent-Nummer des Gerates

e Ersatzteilnummer des erforderlichen Ersatz-
teils

Aktuelle Preise und Infos finden Sie unter

www.Einhell-Service.com

8. Entsorgung und
Wiederverwertung

Das Gerat befindet sich in einer Verpackung um
Transportschaden zu verhindern. Diese Verpa-
ckung ist Rohstoff und ist somit wieder verwend-
bar oder kann dem Rohstoff kreislauf zurlickge-
fihrt werden. Das Gerat und dessen Zubehor
bestehen aus verschiedenen Materialien, wie
z.B. Metall und Kunststoff e. Defekte Geréate ge-
héren nicht in den Hausmiill. Zur fachgerechten
Entsorgung sollte das Geréat an einer geeigneten
Sammelstellen abgegeben werden. Wenn Ihnen
keine Sammelstelle bekannt ist, sollten Sie bei
der Gemeindeverwaltung nachfragen.

9. Lagerung

Lagern Sie das Gerat und dessen Zubehér an
einem dunklen, trockenen und frostfreiem sowie
fir Kinder unzugéanglichem Ort. Die optimale
Lagertemperatur liegt zwischen 5 und 30 °C.
Bewahren Sie das Elektrowerkzeug in der Origi-
nalverpackung auf.
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10. Anzeige Ladegerét

Anzeigestatus

Rote LED

Griine LED

Bedeutung und MaBnahme

Aus

Blinkt

Betriebsbereitschaft
Das Ladegerét ist an das Netz angeschlossen und betriebsbereit,
Akku ist nicht im Ladegerat

An

Aus

Laden

Das Ladegerat 1adt den Akku im Schnellladebetrieb.

Die entsprechenden Ladezeiten finden Sie direkt am Ladegerat.
Hinweis! Je nach vorhandener Akkuladung kénnen die tatsachlichen
Ladezeiten von den angegebenen Ladezeiten etwas abweichen.

Aus

An

Der Akku ist aufgeladen und einsatzbereit. (READY TO GO)
Danach wird bis zur vollstandigen Ladung auf eine Schonladung um-
geschaltet.

Lassen Sie hierzu den Akku etwa 15 min. langer am Ladegerat.
MaBnahme:

Entnehmen Sie den Akku aus dem Ladegerét. Trennen Sie das Lade-
geréat vom Netz.

Blinkt

Aus

Anpassungsladung

Das Ladegerat befindet sich im Modus fir schonende Ladung.

Hierbei wird der Akku aus Sicherheitsgriinden langsamer geladen

und bendtigt mehr Zeit. Dies kann folgende Ursachen haben:

- Akku wurde sehr lange Zeit nicht mehr geladen.

- Die Akkutemperatur liegt nicht im Idealbereich zwischen 10° C und
45° C.

MaBnahme:

Warten Sie bis der Ladevorgang abgeschlossen ist, der

Akku kann trotzdem weiter geladen werden.

Blinkt

Blinkt

Fehler

Ladevorgang ist nicht mehr méglich. Der Akku ist defekt.
MaBnahme:

Ein defekter Akku darf nicht mehr geladen werden.
Entnehmen Sie den Akku aus dem Ladegerat.

An

An

Temperaturstérung

Der Akku ist zu heif3 (z. B. direkte Sonnenbestrahlung) oder zu kalt
(unter 0° C)

MaBnahme:

Entnehmen Sie den Akku und bewahren Sie diesen

1 Tag bei Raumtemperatur (ca. 20° C) auf.
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11. Auswahl Mundstiick

Blindniet GréBe Nietdorn Mundstiick Bohrlochdurch-
Kennzeichnung messer
@ 2,4 mm (3452") @ca.1,5mm 2,4 mm (gelb) 02,4 mm
@ 3,0 mm (%8") @ ca.2,0mm 3,2 mm (grun) @ 3,1 mm
@ 3,2mm (¥s") @ ca.2,0 mm 3,2 mm (griin) @3,3mm
@ 4,0 mm (%52") @ ca.2,4 mm 4,0 mm (schwarz) @ 4,1 mm
@ 4,8 mm (%s") @ ca.2,9 mm 5,0 mm (blau) @49 mm
@ 5,0 mm (%4s") @ ca.2,9 mm 5,0 mm (blau) @5,1 mm
@ 6,0 mm (¥4") @ ca. 3,6 mm 6,4 mm (rot) @6,1 mm
6,4 mm (V4") Jca.3,9mm 6,4 mm (rot) 6,5 mm
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Nur far EU-Lander

Das Symbol des durchgestrichenen Milleimers besagt, dass dieses Elektro- bzw. Elektronikgerat am
Ende seiner Lebensdauer nicht im Hausmdill entsorgt werden darf, sondern vom Endnutzer einer ge-
trennten Sammlung zugefihrt werden muss.

Zur Ruckgabe stehen in lhrer Nahe kostenfreie Sammelstellen fur Elektroaltgerate sowie ggf. weitere
Annahmestellen fiir die Wiederverwendung der Geréte zur Verfligung. Die Adressen kdnnen Sie von
Ihrer Stadt- bzw. Kommunalverwaltung erhalten.

Auch Vertreiber mit einer Verkaufsflache fiir Elektro- und Elektronikgerate von mindestens 400 Qua-
dratmetern sowie Vertreiber von Lebensmitteln mit einer Gesamtverkaufsflache von mindestens 800
Quadratmetern, die mehrmals im Kalenderjahr oder dauerhaft Elektro- und Elektronikgeréte anbieten
und auf dem Markt bereitstellen, sind verpflichtet unentgeltlich alte Elektro- und Elektronikgerate zu-
rickzunehmen. Diese mussen bei der Abgabe eines neuen Elektro- oder Elektronikgerates an einen
Endnutzer ein Altgerat des Endnutzers der gleichen Gerateart, das im Wesentlichen die gleichen Funk-
tionen wie das neue Gerat erfiillt, am Ort der Abgabe oder in unmittelbarer Nahe hierzu unentgeltlich
zurlickzunehmen sowie ohne Kauf eines Elektro-oder Elektronikgerates auf Verlangen des Endnutzers
bis zu drei Altgerate pro Gerateart, die in keiner &uBeren Abmessung gréBer als 25 Zentimeter sind,

im Einzelhandelsgeschaft oder in unmittelbarer Nahe hierzu unentgeltlich zuriickzunehmen. Bei einem
Vertrieb unter Verwendung von Fernkommunikationsmitteln gelten als Verkaufsflachen des Vertreibers
alle Lager- und Versandflachen. Informieren Sie sich auch bei lnrem Handler tiber die Riicknahmemdog-
lichkeiten vor Ort.

Sofern das alte Elektro- bzw. Elektronikgerét personenbezogene Daten enthélt, sind Sie selbst fiir deren
Léschung verantwortlich, bevor Sie es zurlickgeben.

Sofern dies ohne Zerstérung des alten Elektro- oder Elektronikgerates méglich ist, entnehmen Sie die-
sem bitte alte Batterien oder Akkus sowie Altlampen, bevor sie es zur Entsorgung zurlickgeben, und
flihren diese einer separaten Sammlung zu.

Der Nachdruck oder sonstige Vervielfaltigung von Dokumentation und Begleitpapieren der Produkte,
auch auszugsweise, ist nur mit ausdricklicher Zustimmung der Einhell Germany AG zulassig.

Technische Anderungen vorbehalten.
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Service-Informationen

Wir unterhalten in allen Landern, welche in der Garantieurkunde benannt sind, kompetente Service-
Partner, deren Kontakte Sie der Garantieurkunde entnehmen. Diese stehen lhnen flr alle Service-
Belange wie Reparatur, Ersatzteil- und VerschleiBteil-Versorgung oder den Bezug von Verbrauchsmate-
rialien zur Verfligung.

Es ist zu beachten, dass bei diesem Produkt folgende Teile einem gebrauchsgeméBen oder natlrlichen
Verschlei3 unterliegen bzw. folgende Teile als Verbrauchsmaterialien benétigt werden.

Kategorie Beispiel
VerschleiBteile* Akku, Spannbacken
Verbrauchsmaterial/ Verbrauchsteile* Blindnieten
Fehlteile

* nicht zwingend im Lieferumfang enthalten!

Bei Méangel oder Fehlern bitten wir Sie, den Fehlerfall im Internet unter www.Einhell-Service.com anzu-
melden. Bitte achten Sie auf eine genaue Fehlerbeschreibung und beantworten Sie dazu in jedem Fall
folgende Fragen:

® Hat das Gerét bereits einmal funktioniert oder war es von Anfang an defekt?

® |Ist Ihnen vor dem Auftreten des Defektes etwas aufgefallen (Symptom vor Defekt)?

® Welche Fehlfunktion weist das Gerat Ihrer Meinung nach auf (Hauptsymptom)?
Beschreiben Sie diese Fehlfunktion.
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Danger!

When using the equipment, a few safety pre-
cautions must be observed to avoid injuries and
damage. Please read the complete operating
instructions and safety information with due care.
Keep this manual in a safe place, so that the in-
formation is available at all times. If you give the
equipment to any other person, hand over these
operating instructions and safety information as
well. We cannot accept any liability for damage
or accidents which arise due to a failure to follow
these instructions and the safety information.

Explanation of the symbols used (see Fig. 13)

1. Danger! - Read the operating instructions to
reduce the risk of injury.

2. Caution! Wear hearing protection. Noise
can cause loss of hearing.

3. Caution! Wear a dust mask. Dust which is
harmful to health can be generated when ma-
chining wood and other materials. Never use
the machine to work on materials containing
asbestos!

4. Caution! Wear safety goggles. Sparks,
splinters, chips and dust emitted by the tool
can cause loss of sight.

5. The tool must not be used without the collect-
ing container.

1. Safety Information

For the relevant safety information please refer to
the booklet included in delivery!

Warning!

Read all the safety information, instructions,
illustrations and technical data provided on
or with this power tool. Failure to adhere to the
following instructions may result in electric shock,
fire and/or serious injury.

Keep all the safety information and instruc-
tions in a safe place for future use.

2. Layout and items supplied

2.1 Layout (Fig. 1)
. On/Off switch
Handle
Nosepiece
Sleeve
Union nut
Chuck jaws
Jaw case

Noahrowb~

8. Jaw case clip

9. Nosepiece storage

10. Collecting container
11. Nosepiece wrench

12. Belt clip

13. LED lamp

14. Thrust piece

15. Pressure spring

16. Mandrel stopper

2.2 ltems supplied
Please check that the article is complete as spec-
ified in the scope of delivery. If parts are missing,
please contact our service centre or the store
where you made your purchase at the latest with-
in 5 work days after purchasing the article and
upon presentation of a valid bill of purchase. Also,
refer to the warranty table in the service informa-
tion at the end of the operating instructions.
® Open the packaging and take out the equip-
ment with care.
® Remove the packaging material and any
packaging and/or transportation braces (if
available).
Check to see if all items are supplied.
Inspect the equipment and accessories for
transport damage.
* If possible, please keep the packaging until
the end of the guarantee period.

Danger!

The equipment and packaging material are
not toys! Do not let children play with plastic
bags or film or small parts! There is a danger
of swallowing or suffocating!

Cordless rivet gun

5x nosepieces (2.4mm, 3.2mm, 4.0mm,
5.0mm, 6.4mm)

Original Operating Instructions

Safety Information

3. Intended use

The cordless rivet gun is designed for setting
blind rivets, using a suitable nosepiece.

The equipment is to be used only for its pre-
scribed purpose. Any other use is deemed to be
a case of misuse. The user/operator and not the
manufacturer will be liable for any damage or inju-
ries of any kind resulting from such misuse.

-14 -
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4. Technical data

Motor power SUPPIY:.......covveeeriveeeriieeene 18V DC
SHOKE: it 30 mm
Pulling force: ......ccooeiiiiieiiieciiceees 20,000 N
Min. rivet diameter:.........ccccceiiiiiiiiiinnns 2.4 mm
Max. rivet diameter:.........ccooevveriirieeenn. 6.4 mm
Weight:.....oooiiii 1.9 kg
Danger!

Sound and vibration
Sound and vibration values were measured in
accordance with EN 60745.

Sound pressure level L ,..................... 73.1 dB(A)
Uncertainty KpA ............................................. 3dB
Sound power level L,......ccoueuruniinne 84.1 dB(A)
Uncertainty K, ..o, 3dB

Wear hearing protection.
Noise can cause loss of hearing.

Total vibration values (vector sum of three direc-
tions) determined in accordance with EN 60745.

Vibration emission value a, , < 2.5 m/s?

Uncertainty K = 1.5 m/s?

The stated vibration emission levels and stated
noise emission values were measured in accord-
ance with a set of standardized criteria and can
be used to compare one power tool with another.

The stated vibration emission levels and stated
noise emission values can also be used to make
an initial assessment of exposure.

Warning:

The vibration and noise emission levels may
vary from the level specified during actual use,
depending on the way in which the power tool is
used and especially on the type of workpiece it is
used for.

Reduce noise generation and vibration to a
minimum!

® Use only equipment that is in perfect condi-
tion.

Maintain and clean the equipment regularly.
Adapt your way of working to the equipment.
Do not overload the equipment.

Have the equipment checked if necessary.
Switch off the equipment when not in use.

Caution!

Residual risks

Even if you use this power tool in accordance

with the instructions, certain residual risks

cannot be eliminated. The following hazards
may arise in connection with the power tool’s
construction and layout:

1. Lung damage if no suitable protective dust
mask is used.

2. Damage to hearing if no suitable ear protec-
tion is worn.

3. Health damage caused by hand-arm vibra-
tions if the equipment is used over a longer
period or is not properly guided and main-
tained.

Limit the operating time.

All stages of the operating cycle must be con-
sidered (for example, times in which the power
tool is switched off and times in which the tool is
switched on but operates without load).

5. Before using for the first time

5.1 Charging the Li battery pack (Fig. 2-3)

1. Pull the battery pack (a) out of the handle,
pressing the pushlock button (b) downwards
while you do so.

2. Check that your mains voltage is the same
as that marked on the rating plate. Insert the
power plug of the charger (c) into the power
socket. The green LED will then begin to
flash.

3. Push the battery onto the battery charger.

In the section entitled “Charger indicator” you will
find a table with an explanation of the LED display
on the charger.

If the battery pack fails to charge, check for the

following:

® |sthere voltage at the power socket?

® |sthere good contact at the charger’s charg-
ing contacts?

If the battery pack still fails to charge, please send
® the charger and charging adapter

® and the battery pack

to our customer service centre.
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To ensure that items are properly packaged
and delivered when you send them to us,
please contact our customer service or the
point of sale at which the equipment was
purchased.

When shipping or disposing of batteries and
cordless tools, always ensure that they are
packed individually in plastic bags to prevent
short circuits and fires!

To ensure that the battery pack provides long ser-
vice, you should take care to recharge it promptly.
You must recharge the battery pack when you
notice that the performance of the device drops.
Never allow the battery pack to become fully dis-
charged. This will cause it to develop a defect!

5.2 Battery charge level indicator (Fig. 4/ltem
e)

Press the button for the battery charge level indi-

cator (d). The battery charge level indicator (e) will

indicate the charge status of the battery by means

of 3 LEDs.

All 3 LEDs are lit:
The battery is fully charged.

2 or 1 LED(s) are lit:
The battery has an adequate remaining charge.

1 LED flashes:
The battery is empty, recharge the battery.

All LEDs flash:

The battery temperature is too low. Remove

the battery from the device and keep it at room
temperature for one day. If the fault reoccurs, this
means that the battery has undergone exhaustive
discharge and is defective. Remove the battery
from the tool. Never use or charge a defective
battery.

5.3 Changing the nosepiece (Fig. 5)

Four extra nosepieces are found in the nosepiece
storage (9). Choose a suitable nosepiece accord-
ing to Table 11 and unscrew it from the nosepiece
storage.

To change the inserted nosepiece (3), use the
nosepiece wrench (11) to loosen the nosepiece
(3) slightly, then turn the union nut (5) approx-
imately 6 complete rotations to loosen it. The
nosepiece (3) can now be loosened the rest of
the way and removed from the sleeve (4).

Next, immediately screw the unneeded nose-
piece (3) into the nosepiece storage (9) to prevent
it from getting lost. This nosepiece (3) can simply
be screwed into place by hand. It is not necessary
to use the nosepiece wrench (11) to tighten it.

Now screw the required nosepiece (3) into the
sleeve (4) and tighten it with the nosepiece
wrench (11).

Finally, fasten the sleeve (4) again by twisting the
union nut (5) back into place.

6. Operation

6.1 Setting blind rivets (Fig. 6/7)

® Prepare the work pieces to be joined together
and drill the appropriate holes as specified in
Table 11.

® Choose an appropriate nosepiece (3) accord-
ing to the information in Table 11.

* Fit the nosepiece (3) as described in 5.3.
Insert the rivet (f) with the riveting mandrel
into the nosepiece (3).

® Insert the rivet head into the drill hole.

Hold the cordless rivet gun firmly and press
the On/Off switch (1) until you hear the rivet-
ing mandrel snap.

® If the mandrel does not snap the first time,
repeat the preceding step until you hear the
rivet mandrel snap off.

® When the riveting process is complete, tip
the cordless rivet gun backwards so that the
mandrel falls into the collecting container
(10).

Note: Make sure that the mandrel has fallen
into the collecting container (10) before start-
ing the next riveting process.

Otherwise, the tool may become jammed and
damaged.

6.2 Emptying the collecting container (Fig. 8)

Important! For safety reasons, the tool may

only be used if the collecting container (10)

and the mandrel stopper (16) are in place!

® The collecting container (10) must be emp-
tied regularly to prevent jamming due to bro-
ken mandrels.

® To do this, twist the collecting container (10)
counterclockwise to unscrew it, and empty it.

® Then twist the collecting container (10) clock-
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wise to screw it back into place.

® The collecting container (10) need only be
lightly hand-tightened, to avoid damaging it.

® The mandrel stopper (16) is equipped with a
bayonet mount.

® [If the mandrel stopper (16) becomes dam-
aged for any reason, it can easily be replaced
with a new one.

®  Simply contact Einhell customer service to do
so (see section 7.3).

7. Cleaning, maintenance and
ordering spare parts

Danger!
Always remove the battery from the tool before
doing any cleaning or maintenance work.

7.1 Cleaning the equipment

* Keep all safety devices, air vents and the
motor housing free of dirt and dust as far as
possible. Wipe the equipment down with a
clean cloth or blow compressed air at low
pressure on it.

®  We recommend cleaning the equipment im-
mediately each time after use.

® Clean the equipment regularly with a damp
cloth and some soft soap. Do not use
cleaning agents or solvents; these might be
aggressive on the plastic parts of the equip-
ment. Ensure that no water can seep into the
device. The ingress of water into an electric
device increases the risk of an electric shock.

7.2 Maintenance

Cleaning/changing the chuck jaws (Fig. 9-12)

e Completely loosen the union nut (5) and re-
move the sleeve (4) (Fig. 9).

® Pull the jaw case clip (8) back and hold it (Fig.
11).

® The jaw case (7) can now be completely un-
screwed (Fig. 11).

Important!

Make sure to hold the jaw case clip (8) se-
curely because the pressure spring (15) will
push it forward!

* Now remove the chuck jaws (6), the thrust
piece (14) and the pressure spring (15) (Fig.
12).

e Clean the chuck jaws (6), the thrust piece

(14) and the pressure spring (15).

® Apply some grease to the chuck jaws (6) and
reinsert them in the jaw case.

® Fit all the components back together in re-
verse order.

Important!

The chuck jaws must be replaced after ap-
proximately 2500 riveting processes.

Use article number 45.224.01 to order new
chuck jaws.

7.3 Ordering spare parts and accessories
Please provide the following information on all
orders for spare parts:

®  Type of unit

® Article number of the unit

® |D number of the unit

e Spare part number of the required spare part
For the latest prices and information go to www.
Einhell-Service.com

8. Disposal and recycling

The equipment is supplied in packaging to pre-
vent it from being damaged in transit. The raw
materials in this packaging can be reused or
recycled. The equipment and its accessories are
made of various types of material, such as metal
and plastic. Never place defective equipment in
your household refuse. The equipment should
be taken to a suitable collection centre for proper
disposal. If you do not know the whereabouts of
such a collection point, you should ask in your
local council offices.

9. Storage

Store the tool and its accessories out of the reach
of children in a dark and dry place at above freez-
ing temperature. The ideal storage temperature is
between 5 and 30 °C. Store the power tool in its
original packaging.
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10. Charger indicator

Indicator status Explanations and actions
Red LED | Green LED
Off Flashing Ready for use

The charger is connected to the mains and is ready for use; there is no
battery pack in the charger

On Off Charging

The charger is charging the battery pack in quick charge mode. The charg-
ing times are shown directly on the charger.

Important! The actual charging times may vary slightly from the stated
charging times depending on the existing battery charge.

Off On The battery is charged and ready for use. (READY TO GO)

The unit then changes over to gentle charging mode until the battery is
fully charged.

To do this, leave the rechargeable battery on the charger for approx. 15
minutes longer.

Action:

Take the battery pack out of the charger. Disconnect the charger from the
mains supply.

Flashing Off Adapted charging

The charger is in gentle charging mode.

For safety reasons the charging is performed less quickly and takes more
time. The reasons can be:

- The rechargeable battery has not been used for a very long time.

- The battery temperature is outside the ideal range.

Action:

Wait for the charging to be completed; you can still continue to charge the
battery pack.

Flashing Flashing Fault

Charging is no longer possible. The battery pack is defective.

Action:

Never charge a defective battery pack.

Take the battery pack out of the charger.

On On Temperature fault

The battery pack is too hot (e.g. due to direct sunshine) or too cold
(below 0° C).

Action:

Remove the battery pack and keep it at room temperature (approx. 20° C)
for one day .
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11. Nosepiece selection

Blind rivet size Mandrel Nosepiece Marking Drill hole diameter
@ 2.4 mm (3452") @ approx. 1.5 mm 2.4 mm (yellow) @2.4mm
@ 3.0 mm (%8") @ approx. 2.0 mm 3.2 mm (green) @3.1mm
@3.2mm (") @ approx.2.0 mm 3.2 mm (green) @3.3mm
4.0 mm (%42") @ approx. 2.4 mm 4.0 mm (black) @4.1mm
@ 4.8 mm (%4s") @ approx. 2.9 mm 5.0 mm (blue) 4.9 mm
@ 5.0 mm (%16") @ approx.2.9 mm 5.0 mm (blue) @5.1 mm
@ 6.0 mm (¥4") @ approx. 3.6 mm 6.4 mm (red) @6.1 mm
@6.4 mm (V4") @ approx. 3.9 mm 6.4 mm (red) @6.5mm

Anl_TP_RG_18_30_Li_BL_SPK13_BF.indb 19
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Disposal

)i

/T
Power tools, rechargeable batteries, accessories and packaging should be sorted for environmen-
tal-friendly recycling.

Do not dispose of power tools and batteries/rechargeable batteries into household waste!

Only for EU countries:

According to the Directive 2012/19/EU on waste electrical and electronic equipment and its transpo-
sition into national law, power tools that are no longer usable, and, according to the Directive 2006/66/
EC, defective or drained batteries must be collected separately and disposed of in an environmentally
correct manner.

If disposed incorrectly, waste electrical and electronic equipment may have harmful effects on the envi-
ronment and human health, due to the potential presence of hazardous substances.

Only for United Kingdom:

According to The Waste Electrical and Electronic Equipment Regulations 2013 (S12013/3113) (as
amended) and the Waste Batteries and Accumulators Regulations 2009 (S| 2009/890) (as amended),
products that are no longer usable must be collected separately and disposed of in an environmentally
friendly manner.

The reprinting or reproduction by any other means, in whole or in part, of documentation and papers ac-
companying products is permitted only with the express consent of the Einhell Germany AG.

Subject to technical changes
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Service information
We have competent service partners in all countries named on the guarantee certificate whose contact
details can also be found on the guarantee certificate. These partners will help you with all service re-

quests such as repairs, spare and wearing part orders or the purchase of consumables.

Please note that the following parts of this product are subject to normal or natural wear and that the
following parts are therefore also required for use as consumables.

Category Example
Wear parts* Battery, Chuck jaws
Consumables* Blind rivets
Missing parts

* Not necessarily included in the scope of delivery!

In the effect of defects or faults, please register the problem on the internet at www.Einhell-Service.com.
Please ensure that you provide a precise description of the problem and answer the following questions
in all cases:

¢ Did the equipment work at all or was it defective from the beginning?
* Did you notice anything (symptom or defect) prior to the failure?

® What malfunction does the equipment have in your opinion (main symptom)?
Describe this malfunction.
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Danger !

Lors de l'utilisation d’appareils, il faut respecter
certaines précautions de sécurité afin d’éviter
les blessures et dommages. Veuillez donc lire at-
tentivement ce mode d’emploi/ces consignes de
sécurité. Conservez-les bien de fagon a pouvoir
disposer a tout moment de ces informations. Si
I'appareil doit étre remis a d’autres personnes,
veillez a leur remettre également ce mode d’em-
ploi/ces consignes de sécurité. Nous déclinons
toute responsabilité pour les accidents et dom-
mages dus au non-respect de ce mode d’emploi
et des consignes de sécurité.

Explication des symboles utilisés (voir figure

13)

1. Danger ! - Pour réduire le risque de blessure,
lisez le mode d’empiloi.

2. Prudence ! Portez une protection de
I’ouie. Lexposition au bruit peut entrainer
une perte de I'ouie.

3. Prudence ! Portez un masque anti-pous-
siére. Lors de travaux sur bois et autres
matériaux, de la poussiere nuisible a la santé
peut étre dégagée. Ne travaillez pas des ma-
tériaux contenant de I'amiante !

4. Prudence ! Portez des lunettes de protec-
tion. Les étincelles générées pendant le tra-
vail ou les éclats, les copeaux et la poussiére
sortant de I'appareil peuvent entrainer une
perte de la vue.

5. Lappareil ne doit pas étre utilisé sans bac
collecteur.

1. Consignes de sécurité

Vous trouverez les consignes de sécurité corres-
pondantes dans le petit manuel ci-joint !
Avertissement !

Veuillez lire toutes les consignes de sécurité,
instructions, illustrations et caractéristiques
techniques de cet outil électrique. Toute omis-
sion lors du respect des instructions ci-aprés peut
entrainer des décharges électriques, un incendie
et/ou de graves blessures.

Conservez toutes les consignes de sécurité
et toutes les instructions pour I’avenir.

2. Description de I’'appareil et
contenu de la livraison

2.1 Description de I'appareil (figure 1)
Interrupteur marche/arrét

Poignée

Embout

Douille

Ecrou-raccord

Machoires de serrage

Douille de méachoire de serrage
Protection de douille de machoire de serrage
Porte-embouts

10. Bac collecteur

11. Clé pour embout

12. Clip pour ceinture

13. Lampe LED

14. Elément de pression

15. Ressort de pression

16. Butée pour tige de rivet

©CRNO O, LN~

2.2 Contenu de la livraison

Veuillez contréler si I'article est complet a 'aide

de la description du contenu de la livraison. S'il

manque des piéces, il faut vous adresser dans

un délai de 5 jours maximum apres votre achat a

notre service aprés-vente ou au point de vente,

ou vous avez acheté I'appareil, muni d’'une preuve

d’achat valable. Veuillez consulter pour ce faire le

tableau des garanties dans les informations ser-

vice aprés-vente a la fin du mode d’emploi.

® Quvrez 'emballage et sortez I'appareil de
'emballage avec précaution.

® Retirez le matériel d’emballage tout comme
les sécurités d’emballage et de transport (s’il
yena).
Vérifiez si la livraison est bien compléte.

e Controlez si I'appareil et ses accessoires
n’ont pas été endommagés par le transport.

® Conservez 'emballage autant que possible
jusgu’a la fin de la période de garantie.

Danger !

Lappareil et le matériel d’emballage ne sont
pas des jouets ! Il est interdit de laisser les
enfants jouer avec des sacs et des films en
plastique et avec des piéces de petite taille.
lis risquent de les avaler et de s’étouffer !

* Riveteuse sans fil
5 embouts (2,4 mm ; 3,2 mm ;4,0 mm ; 5,0
mm ; 6,4 mm)

® Mode d’emploi d’origine
Consignes de sécurité
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3. Utilisation conforme a
I'affectation

La riveteuse sans fil est congue pour la pose de
rivets aveugles a 'aide de 'embout correspon-
dant.

La machine doit étre exclusivement utilisée
conformément a son affectation. Toute utilisation
allant au-dela de cette affectation est considérée
comme non conforme. Pour les dommages en ré-
sultant ou les blessures de tout genre, le fabricant
décline toute responsabilité et I'utilisateur/'opéra-
teur est responsable.

4. Caractéristiques techniques

Alimentation en tension du moteur :........ 18V d.c.
COUISE & e eiee ettt 30 mm
Force de traction : ......cccceeveciiiveeeiiinnnns 20000 N
Diameétre de rivet min. : .......cccccovveeiiirennns 2,4 mm
Diamétre de rivet max. : .....cccoeeveeeeeecnnnnns 6,4 mm

Danger !

Bruit et vibrations

Les valeurs de bruit et de vibrations ont été déter-
minées conformément a EN 60745.

Niveau de pression acoustique LpA ... 73,1 dB(A)

Imprécision KpA ............................................. 3dB
Niveau de puissance acoustique L,,, . 84,1 dB(A)
IMPrécision K, ..o, 3dB

Portez une protection de I'ouie.
Lexposition au bruit peut entrainer une perte de
I'ouie.

Les valeurs totales des vibrations (somme vec-
torielle dans trois directions) ont été déterminées
conformément a EN 60745.

Valeur d’émission de vibration a,< 2,5 m/s?
Imprécision K = 1,5 m/s?

Les valeurs totales des vibrations indiquées et les
valeurs d’émissions sonores indiquées ont été
mesurées selon une méthode d’essai normée et
peuvent étre utilisées pour comparer différents
outils électriques entre eux.

Les valeurs totales des vibrations indiquées et les

valeurs d’émissions sonores indiquées peuvent
également étre utilisées pour une estimation pro-
visoire de la sollicitation.

Avertissement :

Les émissions de vibrations et les émissions de
bruit peuvent diverger des valeurs indiquées pen-
dant I'utilisation effective de I'outil électrique, en
fonction du mode d'utilisation de I'outil électrique,
en particulier du type de piéce a usiner.

Limitez le niveau sonore et les vibrations a

un minimum !

® Nutilisez que des appareils en bon état.

e Effectuez une maintenance et un nettoyage
réguliers de I'appareil.

® Adaptez votre maniére de travailler a 'appa-
reil.
Ne surchargez pas I'appareil.
Faites contréler I'appareil le cas échéant.

o Eteignez I'appareil lorsque vous ne I'utilisez
pas.

Prudence !

Risques résiduels

Méme si vous utilisez cet outil électrique

conformément aux prescriptions, il reste

toujours des risques résiduels. Les dangers

suivants peuvent apparaitre en rapport avec

la construction et le modéle de cet outil élec-
trique :

1. Lésions pulmonaires si aucun masque an-
ti-poussiére adéquat n’est porté.

2. Lésions de 'ouie si aucune protection de
I'ouie appropriée n’est portée.

3. Risques pour la santé, résultant des vibra-
tions main-bras, si 'appareil est utilisé pen-
dant une période prolongée ou s'il n’a pas été
employé ou entretenu dans les régles de l'art.

Limitez le temps de travail.

Pour cela, tous les composants du cycle de
fonctionnement doivent étre pris en compte (par
exemple, les temps pendant lesquels I'outil élec-
trique est éteint et ceux pendant lesquels il est
certes allumé mais fonctionne sans sollicitation).

-23-
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5. Avant la mise en service

5.1 Charge du bloc accumulateur lithium (fi-
gures 2-3)

1. Retirez le bloc accumulateur (a) de la poi-
gnée en poussant la touche d’enclenchement
(b) vers le bas.

2. Comparez si la tension réseau indiquée sur la
plaque signalétique correspond a la tension
réseau disponible. Insérez la fiche de contact
du chargeur (c) dans la prise de courant. La
LED verte commence a clignoter.

3. Poussez 'accumulateur sur le chargeur.

Au point « Affichage chargeur », vous trouverez
un tableau avec les significations de I'affichage
LED sur le chargeur.

S’il est impossible de charger le bloc accumula-

teur, veuillez controler

® silatension réseau est présente au niveau de
la prise de courant.

® siun contact correct est présent au niveau
des contacts de charge du chargeur.

Si la charge du bloc accumulateur reste impos-
sible, nous vous prions de bien vouloir renvoyer
® le chargeur et 'adaptateur de charge

® etle bloc accumulateur

a notre service aprés-vente.

Pour un envoi correct, nous vous prions de
contacter notre service aprés-vente ou le
point de vente ou vous avez acheté I'appareil.

Veillez a ce que, lors de I’envoi ou de la mise
au rebut, les accumulateurs ou les appa-
reils sans fil soient emballés séparément
dans des sacs en plastique afin d’éviter les
courts-circuits et un incendie !

Dans I'intérét d’une longue durée de vie du bloc
accumulateur, vous devez prendre soin de re-
charger le bloc accumulateur en temps voulu.
Ceci est dans tous les cas indispensable lorsque
vous constatez une diminution de puissance de
I'appareil. Ne déchargez jamais complétement le
bloc accumulateur. Cela peut 'endommager !

5.2 Indicateur de charge de I'accumulateur
(fig. 4/pos. e)

Appuyez sur l'interrupteur pour I'indicateur de

charge de 'accumulateur (d). Lindicateur de

charge de 'accumulateur (e) vous indique I'état

de charge de 'accumulateur a I'aide de trois

voyants LED.

Les 3 voyants LED sont allumés :
L'accumulateur est complétement chargé.

2 ou 1 voyant(s) LED est(sont) allumé(s)
L'accumulateur dispose encore d’un résidu de
charge suffisant.

1 voyant LED clignote :
L'accumulateur est vide, il faut le recharger.

Tous les voyants LED clignotent :

La température de 'accumulateur est trop faible.
Retirez 'accumulateur de I'appareil et laissez-le
reposer pendant un jour a température ambiante.
Si I'erreur se reproduit, cela signifie que I'accu-
mulateur est en décharge profonde et défectueux.
Retirez 'accumulateur de 'appareil. Un accu-
mulateur défectueux ne doit plus étre utilisé ni
chargé.

5.3 Changement d’embout (figure 5)

Quatre embouts supplémentaires se trouvent
dans le porte-embouts (9). Choisissez 'embout
adapté conformément au tableau 11 et dévis-
sez-le de son support.

Pour changer 'embout (3) installé, desserrez-le
|Iégerement a I'aide de la clé pour embout (11),

puis desserrez I'écrou-raccord (5) d’environ six
tours complets. Il est alors possible de dévisser
completement I'embout (3) et de le retirer de la

douille (4).

Vissez immédiatement 'embout (3) dont vous
n’avez pas besoin dans le porte-embouts (9) pour
éviter de le perdre. Il suffit de serrer 'embout (3)
ala main. Il n’est pas nécessaire d'utiliser la clé
(11) pour serrer 'embout.

Vissez a présent I'embout (3) dont vous avez be-
soin dans la douille (4) et serrez-le a I'aide de la
clé pour embout (11).

Pour finir, refixez la douille (4) avec I'écrou-rac-
cord (5).

-24-
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6. Commande

6.1 Pose de rivet aveugle (figures 6/7)

® Préparez les pieces a relier et réalisez les
pergcages correspondants comme indiqué
dans le tableau 11.

® Choisissez 'embout (3) correspondant
comme indiqué dans le tableau 11.

® Montez 'embout (3) comme décrit au point

5.3.

® Insérez lerivet (f) en plagant la tige dans
I'embout (3).

® Insérez la téte de rivet dans le trou de per-
cage.

® Tenez bien la riveteuse sans fil, puis appuyez
sur I'interrupteur marche/arrét (1) jusqu’a ce
que la tige casse de maniére audible.

* Silatige ne se casse pas du premier coup,
répéter I'étape précédente jusqu’a ce qu’elle
casse de maniére audible.

® Apres avoir réalisé le rivetage, inclinez la rive-
teuse sans fil vers I'arriere de sorte que la tige
tombe dans le bac collecteur (10).

Remarque : Veillez a ce que la tige soit bien
tombée dans le bac collecteur (10) avant de
procéder au prochain rivetage.

Dans le cas contraire, I'outil peut se bloquer
et étre endommageé.

6.2 Vidage du bac collecteur (figure 8)

Attention ! Pour des raisons de sécurité, I'ap-

pareil doit uniquement étre utilisé lorsque le

bac collecteur (10) et la butée pour tige de

rivet (16) sont montés !

® Videz régulierement le bac collecteur (10)
pour éviter tout blocage lié aux tiges cassées.

®  Pour ce faire, dévissez le bac collecteur (10)
dans le sens contraire a celui des aiguilles
d’'une montre et videz-le.

® Revissez ensuite le bac collecteur (10) dans
le sens des aiguilles d’'une montre.

e |l suffit de serrer Iégérement a la main le bac
collecteur (10) pour éviter tout dommage.

® Labutée pour tige de rivet (16) est équipée
d’une fermeture a baionnette.

® Silabutée pour tige de rivet (16) est endom-
magée quelle qu’en soit la cause, il suffit de
la remplacer par une neuve.

®  Pour ce faire, contactez simplement le ser-
vice apres-vente Einhell (voir section 7.3).
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7. Nettoyage, maintenance et
commande de piéces de
rechange

Danger !
Retirez 'accumulateur de 'appareil avant tous
travaux de nettoyage et de maintenance.

7.1 Nettoyage

® Maintenez les dispositifs de protection,
les fentes a air et le carter de moteur aussi
propres et sans poussiere que possible. Frot-
tez I'appareil avec un chiffon propre ou souf-
flez dessus avec de I'air comprimé a basse
pression.

® Nous recommandons de nettoyer I'appareil
tout de suite aprés chaque utilisation.

* Nettoyez I'appareil régulierement a I'aide d’un
chiffon humide et un peu de savon noir. N'uti-
lisez aucun produit de nettoyage ni détergent
; ils pourraient endommager les piéces en
matiéres plastiques de I'appareil. Veillez a ce
qu’aucune eau n'entre a l'intérieur de I'appa-
reil. La pénétration de I'eau dans un appareil
électriqgue augmente le risque de décharge
électrique.

7.2 Maintenance

Nettoyage/Remplacement des machoires de

serrage (figures 9-12)

® Desserrez complétement I'écrou-raccord (5)
puis retirez-le de la douille (4) (figure 9).

® Tirez a présent la protection de douille de ma-
choire de serrage (8) vers l'arriére et tenez-la
(figure 11).

® Ladouille de méachoire de serrage (7) peut
étre complétement dévissée maintenant (fi-
gure 11).

Attention !

Tenez bien la douille de machoire de serrage
(8), étant donné que celle-ci est poussée vers
I'avant par le ressort de pression (15) !

® Vous pouvez retirer a présent les machoires
de serrage (6), I'élément de pression (14) et
le ressort de pression (15) (figure 12).

® Nettoyez les méachoires de serrage (6),
I’élément de pression (14) et le ressort de
pression (15).

® Appliquez un peu de graisse sur les ma-
choires de serrage (6) et réinsérez-les dans
la douille.
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* Remontez toutes les piéces dans 'ordre
inverse.

Remarque !

Il faut remplacer les machoires de serrage
aprés environ 2500 opérations de rivetage.
Vous pouvez commander de nouvelles
machoires de serrage sous la référence
45.224.01.

7.3 Commande de piéces de rechange et
d’accessoires :

Veuillez indiquer ce qui suit pour toute commande

de piéces de rechange :

° Type d’appareil

* Référence de I'appareil

* Numéro d’identification de I'appareil

® Numeéro de la piece de rechange requise

Vous trouverez les prix et informations actuels a

I'adresse www.Einhell-Service.com

8. Mise au rebut et recyclage

Lappareil se trouve dans un emballage permet-
tant d’éviter les dommages dus au transport. Cet
emballage est une matiére premiére et peut donc
étre réutilisé ultérieurement ou étre réintroduit
dans le circuit des matiéres premiéres. Lappareil
et ses accessoires sont en matériaux divers,
comme par ex. des métaux et matieres plas-
tiques. Les appareils défectueux ne doivent pas
étre jetés dans les poubelles domestiques. Pour
une mise au rebut conforme a la réglementation,
I'appareil doit étre déposé dans un centre de
collecte approprié. Si vous ne connaissez pas de
centre de collecte, veuillez-vous renseigner au-
prés de 'administration de votre commune.

9. Stockage

Entreposez I'appareil et ses accessoires dans un
endroit sombre, au sec et a I'abri du gel qui doit
étre inaccessible aux enfants. La température

de stockage optimale est comprise entre 5 et 30
°C. Conservez l'outil électrique dans I'emballage
d’origine.
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10. Affichage chargeur

Etat de I'affichage

Voyant
LED rouge

Voyant
LED vert

Signification et mesures

Arrét

Clignote

Etat prét a 'emploi
Le chargeur est raccordé au réseau et est prét a I'emploi, la batterie n’est
pas dans le chargeur.

Marche

Arrét

Chargement

Le chargeur charge la batterie en mode de charge rapide. Les temps de
charge correspondants se trouvent directement sur le chargeur.
Remarque ! Selon la charge actuelle de la batterie, les temps de charge
réels peuvent différer quelque peu des temps de charge indiqués.

Arrét

Marche

La batterie est chargée et préte a I'emploi. (READY TO GO)
Ensuite, on commute sur un processus de charge lent jusqu’au charge-
ment complet.

Pour ce faire, laissez la batterie env. 15 min plus longtemps sur le char-
geur.

Mesures :

Retirez la batterie du chargeur. Débranchez le chargeur du réseau.

Clignote

Arrét

Charge d’adaptation

Le chargeur est en mode de charge lente.

Dans ce cas, la batterie se charge plus lentement pour des raisons de sé-
curité et nécessite plus de temps. Cela peut avoir les causes suivantes :

- Laccumulateur n’a pas été rechargé depuis longtemps.

- La température de la batterie ne se trouve pas dans la zone idéale
Mesures :

Attendez jusqu’a ce que le processus de charge soit terminé, la batterie
peut quand méme encore étre rechargée.

Clignote

Clignote

Erreur

Le processus de charge n’est plus possible. La batterie est défectueuse.
Mesures :

Une batterie défectueuse ne doit plus étre rechargée.

Retirez la batterie du chargeur.

Marche

Marche

Perturbation thermique

La batterie est trop chaude (par ex. exposition directe au soleil) ou trop
froide (en dessous de 0 °C)

Mesures :

Retirez la batterie et conservez-la un jour a température ambiante
(env. 20 °C).
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11. Choix de 'embout

Taille du rivet aveugle Tige de rivet Marquage de I'em- Diamétre du trou de

bout percage
@ 2,4 mm (3452") @env.1,5mm 2,4 mm (jaune) @2,4mm
@ 3,0 mm (%8") Jenv.2,0mm 3,2 mm (vert) @ 3,1 mm
@3,2mm (") Jenv.2,0mm 3,2 mm (vert) @3,3mm
@ 4,0 mm (%52") @ env.2,4 mm 4,0 mm (noir) @ 4,1 mm
@ 4,8 mm (%s") @ env.2,9 mm 5,0 mm (bleu) 4,9 mm
@5,0 mm (316") Jenv.2,9 mm 5,0 mm (bleu) @5,1 mm
@ 6,0 mm (¥4") @ env. 3,6 mm 6,4 mm (rouge) @6,1 mm
@ 6,4 mm (¥4") @ env.3,9 mm 6,4 mm (rouge) @6,5mm
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FR

Elimination des déchets

)i

_ Li-lon

Pour une mise au rebut conforme a la réglementation, les appareils, les emballages, les piles et accus
doivent étre déposés dans un centre de collecte approprié. Si vous ne connaissez pas de centre de col-
lecte, veuillez-vous renseigner aupres de I'administration de votre commune.

Ne jetez pas les outils électriques, les piles et les accus dans les ordures ménageres!

Uniquement pour les pays de 'UE :

Conformément a la directive européenne 2012/19/UE relative aux déchets d’équipements électriques
et électroniques, les outils électroportatifs devenus inutilisables et conformément a la directive 2006/66/
CE les piles/accus défectueux ou usagés doivent étre récoltés a part et apportés dans un centre de col-
lecte et de recyclage respectueux de I'environnement.

Valable uniquement pour la France:

ER A DEPOSER A DEPOSER
Cet appareil et ENMAGASIN  EN DECHETERIE
ses composants oy % :/

se recyclent

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr

Toute réimpression ou autre reproduction de la documentation et des papiers joints aux produits, méme
sous forme d’extraits, est uniqguement permise une fois I'accord explicite de I'Einhell Germany AG obte-
nu.

Sous réserve de modifications techniques

-29-
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Informations service aprés-vente

Nous disposons dans tous les pays mentionnés dans le bon de garantie de partenaires de service
apres-vente compétents dont vous trouverez les coordonnées dans le bon de garantie. Ceux-ci se
tiennent a votre disposition pour tout ce qui concerne le service apres-vente comme les réparations,
|‘approvisionnement en pieces de rechange et d‘usure ou lI‘achat de piéces de consommation.

Il faut tenir compte du fait que pour ce produit les piéces suivantes sont soumises a une usure liée a
|‘utilisation ou a une usure naturelle ou que les piéces suivantes sont nécessaires en tant que consom-

mables.
Catégorie Exemple
Piéces d‘usure® Accumulateur, Machoires de serrage
Matériel de consommation/ Rivets aveugles
piéces de consommation*
Piéces manquantes

*Pas obligatoirement compris dans la livraison !

En cas de vices ou de défauts, nous vous prions d‘enregistrer le cas du défaut sur internet a I'adresse
www.Einhell-Service.com. Veuillez donner une description précise du défaut et répondre dans tous les
cas aux questions suivantes :

® est-ce que l‘appareil a fonctionné une fois ou était-il défectueux dés le départ ?
® avez-vous remarqué quelque chose avant la panne (symptome avant la panne) ?

® quel est le défaut de fonctionnement de I‘appareil a votre avis (symptéme principal) ?
Décrivez ce défaut de fonctionnement.

-30-

Anl_TP_RG_18_30_Li_BL_SPK13_BF.indb 30 08.06.2026 09:37:31



Pericolo!

Nell'usare gli apparecchi si devono rispettare
diverse avvertenze di sicurezza per evitare lesioni
e danni. Quindi leggete attentamente queste
istruzioni per I'uso/le avvertenze di sicurezza.
Conservate bene le informazioni per averle a
disposizione in qualsiasi momento. Se date I'ap-
parecchio ad altre persone, consegnate queste
istruzioni per I'uso/le avvertenze di sicurezza in-
sieme all’apparecchio. Non ci assumiamo alcuna
responsabilita per incidenti o danni causati dal
mancato rispetto di queste istruzioni e delle av-
vertenze di sicurezza.

Spiegazione dei simboli utilizzati (vedi Fig.

13)

1. Pericolo! - Per ridurre il rischio di lesioni leg-
gete le istruzioni per I'uso.

2. Cautela! Portate cuffie antirumore. Leffet-
to del rumore puo causare la perdita dell’'udi-
to.

3. Cautela! Indossate una maschera antipol-
vere. Facendo lavori su legno o altri materiali
si puo creare della polvere nociva alla salute.
Non lavorate materiale contenente amianto!

4. Cautela! Indossate gli occhiali protettivi.
Scintille createsi durante il lavoro o schegge,
trucioli e polveri scaraventate fuori dall’ap-
parecchio possono causare la perdita della
vista.

5. Lapparecchio non deve essere utilizzato sen-
za recipiente di raccolta.

1. Avvertenze di sicurezza

Le relative avvertenze di sicurezza si trovano
nell’opuscolo allegato!

Avvertimento!

Leggete tutte le avvertenze di sicurezza, le
istruzioni, le illustrazioni e le caratteristiche
tecniche che accompagnano il presente elet-
troutensile. Il mancato rispetto delle seguenti
istruzioni pud causare scosse elettriche, incendi
e/o gravi lesioni.

Conservate tutte le avvertenze e le istruzioni
per eventuali necessita future.
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2. Descrizione dell’apparecchio ed
elementi forniti

2.1 Descrizione dell’apparecchio (Fig. 1)
Interruttore ON/OFF

Maniglia

Bocchello

Bussola

Dado a risvolto

Ganasce di serraggio

Bussola delle ganasce di serraggio
Fermo boccola per ganasce di serraggio
Custodia bocchelli

10. Recipiente di raccolta

11. Chiave per bocchello

12. Clip per cintura

13. Lucea LED

14. Pezzo di pressione

15. Molla di pressione

16. Fermo per perno di rivettatura

©RNO O, WM~

2.2 Elementi forniti

Verificate che I‘articolo sia completo sulla base

degli elementi forniti descritti. In caso di parti

mancanti, rivolgetevi al nostro Centro Servizio As-

sistenza o al punto vendita in cui avete acquistato

I‘apparecchio presentando un documento di ac-

quisto valido entro e non oltre i 5 giorni lavorativi

dall‘acquisto dell‘articolo. Al riguardo fate atten-

zione alla Tabella Garanzia nelle informazioni sul

Servizio Assistenza alla fine delle istruzioni.

® Aprite 'imballaggio e togliete con cautela
I'apparecchio dalla confezione.

® Togliete il materiale d’imballaggio e anche i
fermi di trasporto / imballo (se presenti).

® Controllate che siano presenti tutti gli elemen-
ti forniti.

* \Verificate che I'apparecchio e gli accessori
non presentino danni dovuti al trasporto.

® Se possibile, conservate I'imballaggio fino
alla scadenza della garanzia.

Pericolo!

Lapparecchio e il materiale d’imballaggio
non sono giocattoli! | bambini non devono
giocare con sacchetti di plastica, film e pic-
coli pezzi! Sussiste pericolo di ingerimento e
soffocamento!

® Rivettatrice a batteria
5 bocchelli (2,4 mm; 3,2 mm; 4,0 mm; 5,0
mm; 6,4 mm)

® |struzioni per I'uso originali
Avvertenze di sicurezza
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3. Utilizzo proprio

La rivettatrice a batteria & destinata alla posa di
rivetti ciechi, utilizzando I'apposito bocchello.

Lapparecchio deve venire usato solamente per lo
scopo a cui & destinato. Ogni altro tipo di uso che
esuli da quello previsto non & un uso conforme.
Lutilizzatore/I'operatore, e non il costruttore, &
responsabile dei danni e delle lesioni di ogni tipo
che ne risultino.

4. Dati tecnici

Alimentazione di tensione del motore:.... 18V DC

(0] 47 SRS 30 mm
Forza ditrazione:........cccccoeevecveveeeeeeeinns 20.000 N
Diametro minimo del rivetto:.............c....... 2,4 mm
Diametro massimo del rivetto................... 6,4 mm
PESO:. i 1,9kg
Pericolo!

Rumore e vibrazioni
| valori del rumore e delle vibrazioni sono stati
rilevati secondo la norma EN 60745.

Livello di pressione acustica L ,.......... 73,1 dB(A)
Incertezza KpA ............................................... 3dB
Livello di potenza acustica L, ............ 84,1 dB(A)
Incertezza K, ..oovoveveiniiiiciicc 3dB

Portate protettori auricolari.
Leffetto del rumore puo causare la perdita dell’u-
dito.

Valori complessivi delle vibrazioni (somma vetto-
riale delle tre direzioni) rilevati secondo la norma
EN 60745.

Valore di emissione di vibrazioni a,< 2,5 m/s?
Incertezza K= 1,5 m/s?

| valori complessivi delle vibrazioni e i valori di
emissione dei rumori indicati sono stati misurati
secondo un metodo di prova normalizzato e pos-
sono essere usati per il confronto tra elettrouten-
sili di marchi diversi.
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| valori complessivi delle vibrazioni e i valori di
emissione dei rumori indicati possono essere
usati anche per una valutazione preliminare delle
sollecitazioni.

Avvertimento:

Le emissioni di vibrazioni e di rumori durante
I‘utilizzo effettivo dell‘elettroutensile possono va-
riare dai valori indicati a seconda del modo in cui
I‘elettroutensile viene utilizzato, in particolare a
seconda del tipo di pezzo lavorato.

Limitate al minimo lo sviluppo di rumore e le

vibrazioni!

e Utilizzate soltanto apparecchi in perfetto
stato.

© Eseguite regolarmente la manutenzione e la
pulizia dell’apparecchio.

® Adattate il vostro modo di lavorare all’appa-
recchio.

* Non sottoponete I'apparecchio a sollecitazio-
ni eccessive.
Eventualmente fate controllare I'apparecchio.

® Spegnete I'apparecchio se non lo utilizzate.

Cautela!

Rischi residui

Anche se questo elettroutensile viene utilizzato

secondo le norme, continuano a sussistere rischi

residui. In relazione alla struttura e al funziona-
mento di questo elettroutensile potrebbero pre-
sentarsi i seguenti pericoli:

1. danni all’apparato respiratorio nel caso in cui
non venga indossata una maschera antipol-
vere adeguata;

2. danni all’'udito nel caso in cui non vengano
indossati otoprotettori adeguati;

3. Danni alla salute derivanti da vibrazioni
mano-braccio nel caso in cui 'apparecchio
venga utilizzato a lungo, non venga tenuto in
modo corretto o se la manutenzione non e
appropriata.

Limitate il tempo di lavoro.

Al riguardo si devono prendere in considerazione
tutte le fasi del ciclo di esercizio (ad esempio i
periodi in cui I'elettroutensile & disinserito e quelli
in cui € inserito, ma funziona a vuoto).
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5. Prima della messa in funzione

5.1 Ricarica del pacco batterie LI (Fig. 2-3)
1. Estrarre il pacco batteria (a) dall’impugnatura

premendo il tasto di arresto (b) verso il basso.

2. Controllate che la tensione di rete indicata
sulla targhetta corrisponda alla tensione di
rete a disposizione. Inserite la spina di ali-
mentazione del caricabatterie (c) nella presa
di corrente. Il LED verde inizia a lampeggiare.

3. Spingete la batteria sul caricabatterie.

Al punto “Indicatori caricabatterie” trovate una
tabella con i significati degli indicatori LED sul
caricabatterie.

Se non fosse possibile ricaricare la batteria, ve-

rificate

® che sia presente tensione di rete sulla presa
di corrente;

® che ci sia un perfetto contatto dei contatti di
ricarica del caricabatterie.

Se continuasse a non essere possibile ricaricare
la batteria, inviate

e il caricabatterie e I'adattatore di ricarica

e eil pacco batterie

al nostro servizio di assistenza clienti.

Per un invio corretto contattate il nostro ser-
vizio di assistenza clienti o il punto vendita
dove avete acquistato I'apparecchio.

Nel caso di invio o smaltimento di batterie
e/o di apparecchi a batteria badate che ven-
gano imballati singolarmente in sacchetti di
plastica per evitare cortocircuiti e incendi!

Per ottenere una lunga durata della batteria si
deve provvedere alla sua puntuale ricarica. Cio &
comungue necessario quando ci si accorge della
diminuzione delle prestazioni dell’apparecchio.
Non permettete mai che la batteria si scarichi
completamente. In questo caso la batteria infatti
subisce danni!
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5.2 Indicazione di carica della batteria (Fig. 4/
Pos.e)

Premete l'interruttore per l'indicazione di carica

della batteria (d). Lindicazione di carica della

batteria (e) segnala lo stato di carica per mezzo di

3 spie LED.

Tutti e 3 i LED sono illuminati:
La batteria & completamente carica.

1 LED o 2 LED sono illuminati
La batteria dispone di una sufficiente carica re-
sidua.

1 LED lampeggia:
La batteria & scarica, caricarla.

Tutti e i LED lampeggiano:

La temperatura della batteria € scesa al di sotto
del valore minimo. Togliete la batteria dall’ap-
parecchio e lasciatela un giorno a temperatura
ambiente. Se I'errore si presenta di nuovo, la bat-
teria si & scaricata completamente ed é difettosa.
Togliete la batteria dall’apparecchio. Una batteria
difettosa non deve pil venire usata ovvero rica-
ricata.

5.3 Sostituzione del bocchello (Fig. 5)

Nella custodia dei bocchelli (9) sono presenti altri
quattro bocchelli. Scegliete il bocchello adatto in
base alla tabella 11 e svitatelo dalla custodia.

Per sostituire il bocchello installato (3), allentate
leggermente il bocchello (3) con I'aiuto della
chiave per bocchelli (11), quindi allentate il dado
a risvolto (5) di circa 6 giri completi. Infine € pos-
sibile svitare completamente il bocchello (3) e
rimuoverlo dalla bussola (4).

Avvitate immediatamente il bocchello (3) non uti-
lizzato nell’apposita custodia (9) per evitare che
vada perso. E sufficiente avvitare il bocchello (3)
a mano. Non serve stringerlo con la chiave per
bocchelli (11).

Ora ¢ possibile avvitare il bocchello necessario
(8) nella bussola (4) e serrarlo con I'aiuto dell’ap-
posita chiave (11).

Infine, serrate nuovamente la bussola (4) con il
dado a risvolto (5).
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6. Utilizzo

6.1 Sostituzione del rivetto cieco (Fig. 6/7)

® Preparate i pezzi da unire e praticate i fori
corrispondenti come indicato nella tabella 11.

e Scegliete il bocchello (3) appropriato come
riportato nella tabella 11.

® Montate il bocchello (3), come descritto al
punto 5.3.

® Inserite il rivetto (f) con il perno di rivettatura
nel bocchello (3).

® |Inserite la testa del rivetto nel foro.

® Impugnate saldamente la rivettatrice a bat-
teria, quindi premete l'interruttore ON/OFF
(1) fino a quando il perno di rivettatura non si
rompe in modo udibile.

® Se il perno dirivettatura non si rompe al
primo passaggio, ripetete il passaggio prece-
dente fino a quando il perno di rivettatura non
si rompe in modo udibile.

® Una volta completata con successo I'ope-
razione di rivettatura, inclinate la rivettatrice
a batteria all'indietro in modo che il perno di

rivettatura cada nel recipiente di raccolta (10).

Nota: Assicurarsi che il perno di rivettatura
sia caduto nel recipiente di raccolta (10)
prima di iniziare la successiva operazione di
rivettatura.

In caso contrario, I'apparecchio potrebbe in-
cepparsi e danneggiarsi.

6.2 Svuotamento del recipiente di raccolta
(Fig. 8)

Attenzione! Per motivi di sicurezza, 'apparecchio

puo essere utilizzato solo con il recipiente di rac-

colta (10) e il fermo del perno di rivettatura (16)

montati!

® Il recipiente di raccolta (10) deve essere
svuotato regolarmente per evitare inceppa-
menti causati dai perni di rivettatura rotti.

e Atalfine, svitate il recipiente di raccolta (10)
in senso antiorario e svuotatelo.

® Quindi avvitate nuovamente il recipiente di
raccolta (10) in senso orario.

e E sufficiente serrare leggermente il recipiente
di raccolta (10) a mano per evitare danni.

e |l fermo del perno di rivettatura (16) € dotato
di una chiusura a baionetta.

® Se per qualsiasi motivo il fermo del perno di
rivettatura (16) dovesse danneggiarsi, puo
essere facilmente sostituito con uno nuovo.

e Atalfine, basta contattare il servizio di assi-
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stenza Einhell (vedi punto 7.3).

7. Pulizia, manutenzione e
ordinazione dei pezzi di ricambio

Pericolo!
Prima di qualsiasi lavoro di pulizia e di manuten-
zione staccate la batteria dall’apparecchio.

7.1 Pulizia

® Tenete il piu possibile i dispositivi di protezio-
ne, le fessure di aerazione e la carcassa del
motore liberi da polvere e sporco. Strofinate
I'apparecchio con un panno pulito o soffiatelo
con 'aria compressa a pressione bassa.

® Consigliamo di pulire 'apparecchio subito
dopo averlo usato.

® Pulite 'apparecchio regolarmente con un
panno umido e un po’ di sapone. Non usate
detergenti o solventi perché questi ultimi
potrebbero danneggiare le parti in plastica
dell’apparecchio. Fate attenzione che non
possa penetrare dell’acqua nell’interno
dell’apparecchio. La penetrazione di acqua
in un elettroutensile aumenta il rischio di una
scossa elettrica.

7.2 Manutenzione

Sostituzione/pulizia delle ganasce di serrag-

gio (Fig. 9-12)

® Allentate completamente il dado a risvolto (5)
e rimuovete la bussola (4) (Fig. 9).

® Tirate indietro il fermo della bussola della
ganascia di serraggio (8) e tenetelo fermo
(Fig. 11).

® A questo punto & possibile svitare completa-
mente la bussola della ganascia di serraggio

(7) (Fig. 11).

Attenzione!

Tenete ben saldo la bussola della ganascia
di serraggio (8), poiché viene spinta in avanti
dalla molla di pressione (15)!

® Ora é possibile rimuovere le ganasce di ser-
raggio (6), 'elemento di pressione (14) e la
molla di pressione (15) (Fig. 12).

® Pulite le ganasce di serraggio (6), I'elemento
di pressione (14) e la molla di pressione (15).

* Reinserite le ganasce di serraggio (6) nell’ap-
posita bussola con un po’ di grasso.

© Rimontate tuttii componenti nell’ordine in-
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verso.

Avviso!

Le ganasce di serraggio devono essere so-
stituite dopo circa 2500 operazioni di rivet-
tatura.

E possibile ordinare nuove ganasce di ser-
raggio con il numero di articolo 45.224.01.

7.3 Ordinazione di pezzi di ricambio e acces-
sori

In caso di ordinazione di pezzi di ricambio & ne-

cessario indicare quanto segue:

e Tipo di apparecchio

® Numero di articolo dell’apparecchio

® Numero di identificazione dell’apparecchio

®  Numero del pezzo di ricambio richiesto

Per i prezzi e le informazioni attuali si veda www.

Einhell-Service.com

8. Smaltimento e riciclaggio

L‘apparecchio si trova in un imballaggio per evita-
re i danni dovuti al trasporto. Questo imballaggio
rappresenta una materia prima e puo percio es-
sere utilizzato di nuovo o riciclato. Lapparecchio
e i suoi accessori sono fatti di materiali diversi,
per es. metallo e plastica.Gli apparecchi difettosi
non devono essere gettati nei rifiuti domestici. Per
uno smaltimento corretto I‘apparecchio va conse-
gnato ad un apposito centro di raccolta. Se non vi
€ noto nessun centro di raccolta, rivolgetevi per
informazioni all'amministrazione comunale.

9. Conservazione

Conservate I'apparecchio e i suoi accessori in

un luogo buio, asciutto, al riparo dal gelo e non
accessibile ai bambini. La temperatura di conser-
vazione ottimale € compresa tra 5 e 30 °C. Con-
servate l'utensile elettrico nella sua confezione
originale.
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10. Indicatori caricabatterie

Stato indicatori

LED rosso

LED verde

Significato e interventi

Spento

Lampeggia

Pronto all’esercizio
Il caricabatterie & collegato alla rete e pronto per |‘uso, la batteria non € nel
caricabatterie.

Acceso

Spento

Ricarica

Il caricabatterie ricarica la batteria in esercizio di ricarica veloce. Per i rela-
tivi tempi di ricarica si veda direttamente sul caricabatterie.

Avvertenza! In base alla carica residua della batteria i tempi di ricarica ef-
fettivi possono variare leggermente da quelli indicati.

Spento

Acceso

La batteria € ricaricata e pronta per 'uso. (READY TO GO)

Poi I'apparecchio passa alla ricarica lenta fino a completare il processo.

A tale scopo lasciate la batteria collegata al caricabatterie per altri 15 min.
Intervento:

Togliete la batteria dal caricabatterie. Staccate il caricabatterie dalla rete.

Lampeggia

Spento

Regolatore di carica

Il caricabatterie si trova nella modalita di ricarica lenta.

In questo modo la batteria viene ricaricata piu lentamente per motivi di si-

curezza e la ricarica richiede piu tempo. Cid puo essere dovuto ai seguenti
motivi:

- La batteria non é stata ricaricata per molto tempo.

- La temperatura della batteria non si trova nel range ideale.

Intervento:

Attendete la fine della ricarica, si pud comunque continuare a ricaricare la
batteria.

Lampeggia

Lampeggia

Anomalia

La ricarica non € piu possibile. La batteria & difettosa.
Intervento:

Una batteria difettosa non deve pil venire ricaricata.
Togliete la batteria dal caricabatterie.

Acceso

Acceso

Anomalia termica

La batteria & troppo calda (per es. esposizione diretta al sole) o troppo
fredda (al di sotto dei 0°C)

Intervento:

Togliete la batteria e tenetela per un giorno a temperatura ambiente
(ca.20°C).
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11. Selezione bocchelli

Grandezza rivetto Perno di rivettatura Bocchello Contras- Diametro di foratura
cieco segno
@ 2,4 mm (3452") Q@ca.1,5mm 2,4 mm (giallo) 02,4 mm
@ 3,0 mm (¥&") @ ca.2,0mm 3,2 mm (verde) @ 3,1 mm
@ 3,2mm (¥s") @ca.2,0mm 3,2 mm (verde) @3,3mm
@ 4,0 mm (%52") @ca.2,4mm 4,0 mm (nero) 4,1 mm
@ 4,8 mm (%46") Jca.2,9mm 5,0 mm (blu) @49 mm
@ 5,0 mm (%46") @ ca.2,9 mm 5,0 mm (blu) @5,1 mm
@ 6,0 mm (¥4") @ ca.3,6 mm 6,4 mm (rosso) @6,1 mm
36,4 mm (V4") Jca.3,9 mm 6,4 mm (rosso) @6,5mm
-37 -
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Smaltimento

)i

| Li-lon
Avviare ad un riciclaggio rispettoso del’ambiente elettroutensili, batterie, accessori ed imballaggi non
piu impiegabili.
Non gettare elettroutensili e batterie/pile tra i rifiuti domestici!
Per un corretto smaltimento verificare sempre le disposizioni del proprio comune.

Solo per i Paesi UE:

Ai sensi della Direttiva Europea 2012/19/UE sui rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche e del
suo recepimento nel diritto nazionale, gli elettroutensili non piu utilizzabili e, ai sensi della Direttiva Eu-
ropea 2006/66/CE, le batterie/le pile difettose o esauste, andranno raccolti separatamente e riciclati nel
rispetto dell’ambiente.

In caso di smaltimento improprio, le apparecchiature elettriche ed elettroniche potrebbero avere effetti
nocivi sull'ambiente e sulla salute umana a causa della possibile presenza di sostanze nocive.

La ristampa o l'ulteriore riproduzione, anche parziale, della documentazione o dei documenti d’accom-
pagnamento dei prodotti & consentita solo con I'esplicita autorizzazione da parte della Einhell Germany
AG.

Con riserva di apportare modifiche tecniche

-38-
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Informazioni sul Servizio Assistenza

In tutti i Paesi indicati nel certificato di garanzia disponiamo di competenti partner per il Servizio Assi-
stenza (per i relativi dati di contatto si veda il certificato di garanzia), che sono a vostra disposizione per
tutte le richieste di assistenza come riparazione, fornitura di pezzi di ricambio e parti di usura o vendita
di materiali di consumo.

Si deve tenere presente che le seguenti parti di questo prodotto sono soggette a un‘usura naturale o
dovuta all‘uso ovvero che le seguenti parti sono necessarie come materiali di consumo.

Categoria Esempio
Parti soggette ad usura * Batteria, Ganasce di serraggio
Materiale di consumo/parti di consumo * Rivetti ciechi
Parti mancanti

* non necessariamente compreso tra gli elementi forniti!

In presenza di difetti o errori vi preghiamo di denunciare il caso sul sito internet
www.Einhell-Service.com. Vi preghiamo di descrivere con precisione I'anomalia e a tal riguardo di ri-
spondere in ogni caso alle seguenti domande:

® L‘apparecchio ha gia funzionato una volta o era difettoso fin dall‘inizio?

* Avete notato qualcosa prima che si manifestasse il difetto (sintomo prima del difetto)?

® A vostro parere che cosa non funziona nell‘apparecchio (sintomo principale)?
Descrivete che cosa non funziona.

-39 -
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Fare!

Ved brug af el-vaerktoj er der visse sikkerhedsfor-
anstaltninger, der skal respekteres for at undga
skader pa personer og materiel. Laes derfor
betjeningsvejledningen/sikkerhedsanvisningerne
grundigt igennem. Opbevar betjeningsvejlednin-
gen et praktisk sted, sa du altid kan tage den frem
efter behov. Husk at lade betjeningsvejledningen/
sikkerhedsanvisningerne folge med produktet,
hvis du overdrager det til andre. Vi fraskriver os et-
hvert ansvar for skader pa personer eller materiel,
der matte opsta som felge af, at anvisningerne i
denne betjeningsvejledning og sikkerhedsanvis-
ningerne ikke overholdes.

Forklaring af de anvendte symboler (se bille-
de 13)

1. Fare! - Betjeningsvejledningen skal laeses for
at minimere risikoen for personskade.
Forsigtig! Brug hgrevaern. Stejudviklingen fra
produktet kan fere til nedsat herelse.
Forsigtig! Brug stevmaske. Ved bearbejdning
af tree og andre materialer kan der opsta
sundhedsskadeligt stav. Der ma ikke arbejdes
med asbestholdigt materiale!

Forsigtig! Brug sikkerhedsbriller. Gnister, som
opstar under arbejdet, eller splinter, span og
stov, som star ud fra produktet, kan skade
synet.

Produktet m& kun anvendes i kombination
med opsamlingsbeholder.

2.

3.

1. Sikkerhedsanvisninger

Relevante sikkerhedsanvisninger findes i det
medfelgende haefte!

Advarsel!

Laes alle sikkerhedsanvisninger, ovrige an-
visninger, illustrationer og tekniske data,
som dette el-vaerktoj er udstyret med. Folges
de efterfolgende ovrige anvisninger ikke, kan
dette fore til elektrisk sted, brand og/eller alvorlige
kveestelser.

Opbevar alle sikkerhedsanvisninger og gvri-
ge anvisninger til senere brug.

2. Produktbeskrivelse og
leveringsomfang

2.1 Produktbeskrivelse (billede 1)

1. Teend/sluk-knap

2. Handtag

3. Mundstykke

4. Kappe

5. Omlgbermetrik

6. Speendebakke

7. Speendebakkekappe

8. Sikring speendebakkekappe
9. Opbevaring af mundstykker
10. Opsamlingsbeholder

11. Nogle til mundstykke

12. Beelteclips

13. LED-lys

14. Trykstykke

15. Trykfjeder

16. Nittedornstopper

2.2 Leveringsomfang

Kontroller pa grundlag af det beskrevne leve-
ringsomfang, at varen er komplet. Hvis nogle dele
mangler, bedes du senest inden 5 hverdage efter
kabet af varen henvende dig til vores servicecen-
ter eller det sted, hvor du har kegbt varen, med
forevisning af gyldig kebskvittering. Veer her op-
meerksom pa garantioversigten, der er indeholdt i
serviceinformationerne bagest i vejledningen.

o Abn pakken og tag forsigtigt maskinen ud af
emballagen.

Fjern emballagematerialet samt emballage-/
og transportsikringer (hvis sadanne forefin-
des).

Kontroller, at der ikke mangler noget.
Kontroller maskine og tilbeher for transport-
skader.

Opbevar sé vidt muligt emballagen indtil ga-
rantiperiodens udlgb.

Fare!

Maiskinen og emballagematerialet er ikke
legetoj! Born ma ikke lege med plastikposer,
folier og smadele! Fare for indtagelse og
kveelning!

Akku-nittepistol

5x mundstykker (2,4 mm; 3,2 mm; 4,0 mm;
5,0 mm; 6,4 mm)

Original betjeningsvejledning
Sikkerhedsanvisninger

-40-

Anl_TP_RG_18_30_Li_BL_SPK13_BF.indb 40

08.06.2026 09:37:34



3. Tilsigtet brug

Akku-nittepistolen er beregnet til at anbringe
blindnitter vha. et passende mundstykke.

Produktet ma kun anvendes i overensstemmelse
med det tilteenkte formal. Enhver anden form for
anvendelse er ikke tilladt. Vi fraskriver os ethvert
ansvar for skader, det veere sig pa personer

eller materiel, der matte opsta som felge af, at
produktet ikke er blevet anvendt korrekt. Dette er
alene brugerens/ejerens ansvar.

4. Tekniske data

Speaendingsforsyning motor:.................... 18V d.c
Slagleengde:.......cooeeiiieiie e 30 mm
TraekKraft: ......cooveeiieieeeeeeee, 20.000 N
Nittediameter min:..........cccoocevvieeiniinenns 2,4 mm
Nittediameter maks:..........ccccovvveeeeeeeinnnes 6,4 mm
Vgt oo 1,9 kg
Fare!

Stoj og vibration
Stgj- og vibrationstal er beregnet i henhold til EN
60745.

Lydtryksniveau LpA .............................. 73,1 dB(A)
Usikkerhed KpA .............................................. 3dB
Lydeffektniveau L, ......ccocoeeviniiiiennns 84,1 dB(A)
Usikkerhed K, ooovoveiiiiiciiicc, 3dB

Brug hgrevaern.
Stejudviklingen fra produktet kan fere til nedsat
horelse.

Samlede svingningstal (vektorsum for tre retning-
er) beregnet i henhold til EN 60745.

Svingningsemissionsveerd ah,D < 2,5 m/s2
Usikkerhed K= 1,5 m/s2

De angivede samlede svingningsveerdier og de
angivede stgjemissionsveerdier er blevet malt iht.
en standardiseret analyseproces og kan anven-
des til at sammenligne el-veerktgj indbyrdes.

De angivede samlede svingningsveerdier og de
angivede stgjemissionsveerdier kan ogsa bruges
til at gennemfare en forelgbig vurdering af belast-
ningen.
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Advarsel:

Svingnings- og stgjemissionerne kan afvige fra de
angivede veerdier, nar el-veerktojet bruges, dette
afheenger af den made, el-veerktgjet bruges pa,
og iseer af, hvilke typen emne der bearbejdes.

Stojudvikling og vibration skal begraenses til

et minimum!

®  Brug kun intakte og ubeskadigede produkter.

® Vedligehold og renger produktet med jeevne
mellemrum.

® Tilpas arbejdsmaden efter produktet.
Overbelast ikke maskinen.
Lad i givet fald produktet underkaste et ef-
tersyn.

®  Sluk produktet, nar det ikke benyttes.

Forsigtig!

Tilbagevaerende risici

Selv om du betjener el-vaerktgjet forskrifts-

meessigt, vil der stadigveek veere en vis risiko

at tage hgjde for. Folgende farer kan opsta,
alt efter el-vaerktojets type og konstruktions-
made:

1. Lungeskader, hvis du ikke beerer stavmaske.

2. Horeskader, hvis du ikke beerer hgrevaern.

3. Helbredsskader, som fglger af hand-arm-vi-
bration, safremt produktet benyttes over et
leengere tidsrum eller ikke handteres og vedli-
geholdes forskriftsmeessigt.

Begreens arbejdstiden.

Der skal her tages hgjde for alle driftscyklens
dele (eksempelvis tidsrum, hvor el-veerktajet er
slukket, og tidsrum, hvor veerktgjet er taendt, men
kerer uden belastning).

5. For ibrugtagning

5.1 Opladning af LI-akku-pakke (billede 2-3)

1. Treek akku-pakken (a) ud af handtaget, mens
du trykker anslagsknappen (b) ned.

2. Kontrollér, at netspeendingen, som star anfert
pa maerkepladen, svarer til den forhanden-
vaerende netspaending. Saet netstikket til la-
deaggregatet (c) i stikkontakten. Den grenne
lysdiode begynder at blinke.

3. Skub akkumulatorbatteriet fast pa ladeaggre-
gatet.

Under punkt "Visning pa ladeaggregat” findes en
oversigt over LED-indikatorernes betydning.
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Skulle det ikke vaere muligt at lade akku-pakken,

skal det kontrolleres,

e om der er netspaending i stikkontakten.

* om forbindelsen til ladekontakterne pa lade-
aggregatet er i orden.

Hvis det stadigveek ikke er muligt at oplade ak-
ku-pakken, bedes du indsende

® ladeaggregat og ladeadapter

e samt akku-pakken

til vores kundeservice.

Kontakt vores kundeservice eller den forret-
ning, hvor du har kebt produktet, hvis du har
brug for at vide, hvordan produktet sendes
korrekt.

Ved forsendelse og bortskaffelse af akkumu-
latorbatterier og akkumaskine skal disse ind-
pakkes seerskilt i en plastikpose for at undga
kortslutning og brand!

Sorg for at genoplade akkupakken i god tid for at
sikre en lang levetid. Genopladning skal under
alle omsteendigheder ske, nar du kan konstatere,
at maskinens ydelse er aftagende. Undgé, at
akku-pakken aflades helt. Det vil gdelaegge ak-
ku-pakken!

5.2 Akku-kapacitetsindikator (fig. 4/pos. e)
Tryk pa kontakten til akku-kapacitetsindikator
(d). Akku-kapacitetsindikatoren (e) angiver ak-
kumulatorbatteriets ladetilstand ved hjeelp af 3
LED-lamper.

Alle 3 LED-lamper lyser:
Akkumulatorbatteriet er fuldt opladet.

2 eller 1 LED-lampe lyser
Akkumulatorbatteriet rader over tilstreekkelig rest-
kapacitet.

1 LED-lampe blinker:
Akkumulatorbatteriet er afladet; oplad akkumula-
torbatteriet.

Alle LED-lamper blinker:

Akkumulatorbatteriets temperatur er underskre-
det. Fjern akkumulatorbatteriet fra produktet

og lad akkumulatorbatteriet hvile en dag ved
stuetemperatur. Fremkommer fejlen igen, er
akkumulatorbatteriet meget afladet og defekt.
Fjern akkumulatorbatteriet fra produktet. Et defekt
akkumulatorbatteri mé ikke laengere bruges og
oplades.

Anl_TP_RG_18_30_Li_BL_SPK13_BF.indb 42

5.3 Skift af mundstykke (billede 5)

| opbevaringen mundstykke (9) findes der fire
yderligere mundstykker. Veelg det passende
mundstykke i tabel 11 og skru det ud af opbeva-
ringen mundstykke.

Det installerede mundstykke (3) skiftes ved at
lasne mundstykket (3) en smule med ngglen til
mundstykket (11), hvorved omlgbermeatrikken

(5) lesnes ca. 6 hele omdrejninger. Herefter kan
mundstykket (3) lasnes helt og fiernes fra kappen
(4).

Skru herefter mundstykket (3), der ikke er brug
for, ind i opbevaringen mundstykke (9) for at und-
ga tab. Her er det nok at speende mundstykket (3)
med handen. Det er ikke ngdvendigt at spaende
det med naglen til mundstykke (11).

Nu kan det mundstykke (3), der er brug for, skru-
es ind i kappen (4) og spaendes med naglen til
mundstykke (11).

Herefter fastgeres kappen (4) igen med omlgber-
motrikken (5).

6. Betjening

6.1 Placering af blindnitte (billede 6/7)

® Forbered emnerne, der skal forbindes, og an-
bring passende boringer som vist i tabel 11.

® Veelg det passende mundstykke (3) som vist
i tabel 11.

® Monter mundstykket (3) som beskrevet under
pkt. 5.3.

e Seet nitten (f) i mundstykket (3) med nitted-
ornen.

Seet nittehovedet i borehullet.

Hold fast i akku-nittepistolen og tryk sa pa
teend/sluk-knappen (1), til nittedornen er
braekket horbart af.

e Skulle nittedornen ikke braekke af med det
samme, gentages det foregaende trin, til nit-
tedornen braekker herbart af.

® Herefter vippes akku-nittepistolen bagud, sa
nittedornen falder ned i opsamlingsbeholde-
ren (10).

Bemeerk: Kontroller, at nittedornen er faldet
ned i opsamlingsbeholderen (10), for den
nezeste nitteproces startes.
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Ellers kan produktet komme i klemme og bli-
ve beskadiget.

6.2 Tomning af opsamlingsbeholder (billede
8)

Pas pa! Af sikkerhedsmaessige grunde ma

produktet kun bruges med pasat opsam-

Ilngsbeholder (10) og nittedornstopper (16)!
Opsamlingsbeholderen (10) skal temmes
med regelmaessige mellemrum for at undga,
at den kommer i klemme som felge af de af-
braekkede nittedorne.

e  Skru hertil opsamlingsbeholderen (10) af til
venstre og tom den.

® Herefter skrues opsamlingsbeholderen (10)
pa igen til hgjre.

e Det ernok at spaende opsamlingsbeholderen
(10) lidt med handen for at undga beskadi-
gelser.

* Nittedornstopperen (16) er udstyret med en
bajonet-las.

e Skulle nittedornstopperen (16) beskadiges
af en eller anden grund, kan den erstattes af
enny.

e Kontakt Einhell-Service (se punkt 7.3).

7. Rengoring, vedligeholdelse og
bestilling af reservedele

Fare!
Fjern akkuen fra produktet, inden rengerings- og
vedligeholdelsesarbejde pabegyndes.

7.1 Renggoring

® Hold sa vidt muligt beskyttelsesanordninger,
luftspraekker og motorhuset fri for stav og
snavs. Gnid maskinen ren med en ren klud,
eller foretag trykluftudblaesning med lavt tryk.

® Vianbefaler, at produktet rengeres hver gang
efter brug.

® Renger af og til maskinen med en fugtig klud
og lidt bled seebe. Undgé brug af rengerings-
eller oplgsningsmiddel, da det vil kunne
edeleegge maskinens kunststofdele. Pas pa,
at der ikke kan treenge vand ind i maskinens
indvendige dele. Traenger der vand ind i et

el-veerktoj, oger det risikoen for elektrisk stad.
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7.2 Vedligeholdelse

Renggaring/udskiftning af spandebakker (bil-

lede 9-12)

® Losn omlgbermetrikken (5) helt og fiern sa
kappen (4) (billede 9).

e Treek sa sikring-spaendebakkekappen (8)
bagud og hold denne (billede 11).

® Nu kan spaendebakkekappen (7) skrues helt
af (billede 11).

Pas pa!
Hold godt fast i speendebakkekappen (8), da
denne trykkes fremad vha. trykfjederen (15)!

® Nu kan spaendebakken (6), trykstykket (14)
og trykfjederen (15) fiernes (billede 12).

® Renger speendebakken (6), trykstykket (14)
og trykfjederen (15).

® Seet speendebakken (6) ind i spaendebakke-
kappen igen med en smule fedt.

® Monter alle dele igen i omvendt reekkefalge.

Bemeerk!

Spaendebakkerne skal erstattes efter ca. 2500
nitteprocesser.

Nye spandebakker kan bestilles med artikel-
nummer 45.224.01.

7.3 Bestilling af reservedele og tilbehor:
Folgende bedes oplyst ved bestilling af reserve-
dele:

® Produktets typebetegnelse

®  Produktets varenummer

®  Produktets identifikationsnummer

®  Nummeret pa den gnskede reservedel
Aktuelle priser og informationer findes under
www.Einhell-Service.com

8. Bortskaffelse og genanvendelse

Produktet leveres indpakket for at undga trans-
portskader. Emballagen bestar af ramaterialer

og kan genanvendes eller indleveres pa gen-
brugsstation. Produktet og dets tilbeher bestar

af forskelligartede materialer som f.eks. metal og
plast. Defekte dele méa ikke smides ud sammen
med det almindelige husholdningsaffald. For at
sikre en fagmeessig korrekt bortskaffelse skal pro-
duktet indleveres pa et affaldsdepot. Hvis du ikke
har kendskab til lokalt affaldsdepot, s& kontakt din
kommune.
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9. Opbevaring

Produktet og dets tilbehor skal opbevares pa et
merkt, tort og frostfrit sted uden for barns raekke-
vidde. Den optimale lagertemperatur ligger mel-
lem 5 og 30 °C. Opbevar maskinen i den originale
emballage.

-44 -
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10. Visning pa ladeaggregat

Visningsstatus
Road lysdi- | Gron lysdi- Betydning og pakraevet handling
ode ode

Slukket Blinker Standby-modus
Ladeaggregatet er forbundet med nettet og klar til drift, akkumulatorbatte-
riet er ikke i ladeaggregatet

Teendt Slukket Opladning
Ladeaggregatet lader akkumulatorbatteriet op i hurtigladningsmodus. De
pageeldende ladetider findes direkte pa ladeaggregatet.

Bemaerk! De faktiske ladetider kan afvige noget fra de angivede ladetider
afhaengigt af den eksisterende akkuladning.

Slukket Teendt Akkumulatorbatteriet er opladt og klar til brug. (READY TO GO)
Herefter skiftes til skanende opladning, indtil fuldsteendig opladning er
naet.

Lad hertil akkumulatorbatteriet blive ca. 15 min. lzengere pa ladeaggrega-
tet.

Pakrzevet handling:

Tag akkumulatorbatteriet ud af ladeaggregatet. Afbryd ladeaggregatet fra
stremforsyningsnettet.

Blinker Slukket Tilpasningsopladning
Ladeaggregatet befinder sig i funktionen for skdnsom opladning.

Her oplades akkumulatorbatteriet af sikkerhedsgrunde langsommere og
skal bruge mere tid. Det kan have fglgende arsager:

- Akkumulatorbatteriet er ikke blevet opladet i meget lang tid.

- Akkumulatorbatteriets temperatur ligger ikke i det ideelle omrade.
Pakrzevet handling:

Vent, indtil ladeprocessen er feerdig, akkumulatorbatteriet kan stadigveek
oplades.

Blinker Blinker Fejl
Opladning er ikke laengere mulig. Akkumulatorbatteriet er defekt.
Pakrzevet handling:

Et defekt akkumulatorbatteri ma ikke leengere oplades.
Tag akkumulatorbatteriet ud af ladeaggregatet.

Teendt Teendt Temperaturfejl
Akkumulatorbatteriet er for varmt (f.eks. direkte solindfald) eller for koldt
(under 0° C).

Pakraevet handling:
Tag batteriet ud, og opbevar det 1 dag ved stuetemperatur (ca. 20° C).

-45-
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11. Udvalg mundstykke

Blindnitte storrelse Nittedorn Mundstykke Maerke Borehuldiameter
@ 2,4 mm (3452") @ca.1,5mm 2,4 mm (gul) @2,4mm
@ 3,0 mm (8") @ ca.2,0mm 3,2 mm (gren) @ 3,1 mm
@ 3,2mm (¥s") @ ca.2,0 mm 3,2 mm (gren) @3,3mm
@ 4,0 mm (%52") @ ca.2,4 mm 4,0 mm (sort) 4,1 mm
@ 4,8 mm (3e") Jca.2,9mm 5,0 mm (bla) @4,9 mm
@ 5,0 mm (%46") @ca.2,9 mm 5,0 mm (bla) @5,1 mm
@ 6,0 mm (¥4") @ ca. 3,6 mm 6,4 mm (rad) @6,1 mm
@ 6,4 mm (¥4") @ ca.3,9 mm 6,4 mm (rad) @6,5mm
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DA/NO

Bortskaffelse

9 ¢

El-veerktoj, akku, tilbeher og emballage skal genbruges pa en miljgvenlig made.
Smid ikke el-veerktoj og akkuer/batterier ud sammen med det almindelige husholdningsaffald!

Geaelder kun i EU lande:

Iht. det europeeiske direktiv 2006/66/EF samt 2012/19/EU om affald fra elektrisk og elektronisk udstyr
og de nationale bestemmelser, der er baseret herpa, skal kasserede el-veerktgjer, samt defekte eller op-
brugte akkuer/batterier indsamles separat og genbruges iht. geeldende miljoforskrifter.

Ved forkert bortskaffelse kan elektrisk og elektronisk affald have skadelige virkninger pa miljget og men-
neskers sundhed pa grund af den mulige tilstedeveerelse af farlige stoffer.

Genoptryk eller anden kopiering af dokumentation og falgedokumenter til produkter, ogsa i uddrag, er
kun tilladt med udtrykkelig tilladelse fra Einhell Germany AG.

Ret til tekniske aendringer forbeholdes

-47 -

Anl_TP_RG_18_30_Li_BL_SPK13_BF.indb 47 08.06.2026 09:37:37



DA/NO
Serviceinformationer
| alle lande, der er naevnt i garantibeviset, rader vi over kompetente servicepartnere, hvis kontaktdata
fremgar af garantibeviset. De star til din radighed i forbindelse med enhver form for service som f.eks.

reparation, anskaffelse af reservedele og sliddele eller kab af forbrugsmaterialer.

Veer opmaerksom pa, at felgende dele pa produktet slides som felge af brug eller udseettes for naturligt
slid resp. at folgende dele anses som forbrugsmaterialer.

Kategori Eksempel
Sliddele* Akku, Spaendebakker
Forbrugsmateriale/ forbrugsdele* Blindnitter
Manglende dele

* er ikke nadvendigvis indeholdt i leveringsomfanget!

Konstateres mangler eller fejl, bedes du melde fejlen pa internettet under www.Einhell-Service.com. Det
er vigtigt at beskrive fejlen sa ngjagtigt som muligt og i hvert fald besvare felgende spergsmal:

© Har produktet fungeret, eller var det defekt fra begyndelsen?
® Har du bemzerket noget useedvandligt, inden defekten opstod (symptom for defekt)?
® Huvilken fejlfunktion mener du, at produktet er berert af (hovedsymptom)?

Beskriv venligst fejlfunktionen.

-48 -
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Fara!

Innan maskiner kan anvéndas ska sarskild séker-
hetsinformation beaktas for att férhindra olyckor
och skador. Las darfér noggrant igenom denna
bruksanvisning och sékerhetsinformation. Férvara
dem pa ett sékert stalle sa att du alltid kan hitta
Onskad information. Om pistolen ska éverlatas till
andra personer ska dven denna bruksanvisning
och sakerhetsinformation medfélja. Vi dvertar ing-
et ansvar for olyckor eller skador som har uppstatt
om denna bruksanvisning eller sékerhetsinforma-
tion har &sidosatts.

Foérklaring av symbolerna som anvénds (se

bild 13)

1. Fara! - Las igenom bruksanvisningen for att
sanka risken for skador.

2. Obs! Anvand hérselskydd. Buller kan leda
till nedsatt hérsel.

3. Obs! Anvand dammskyddsmask. Vid be-
arbetning av tré och andra material finns det
risk for att halsofarligt damm uppstar. Asbest-
haltiga material far inte bearbetas.

4. Obs! Anvéand skyddsglas6gon. Medan du
arbetar finns det risk for att gnistor uppstar
eller att splitter, span och damm slungas ut ur
pistolen. Dessa kan leda till att du blir blind.

5. Pistolen far inte anvandas utan uppsamlings-
behallare.

1. Sdkerhetsinformation

Gallande sékerhetsinformation finns i det bifoga-
de haftet.

Varning!

Léas igenom all sdkerhetsinformation, instruk-
tioner, bilder och tekniska data som medfél-
jer detta elverktyg. Om nedanstaende instruk-
tioner inte beaktas finns det risk for elektriska
slag, brand eller allvarliga personskador.

Spara pa all sédkerhetsinformation och in-
struktioner fér framtida bruk.

2. Beskrivning av pistolen samt
leveransomfattning

2.1 Beskrivning av pistolen (bild 1)
Strémbrytare

Handtag

Munstycke

Hylsa

Overfallsmutter

ar®D -~

6. Chuckbackar

7. Chuckhylsa

8. Sakring for chuckhylsa
9. Fdrvaring av munstycken
10. Uppsamlingsbehallare
11. Munstycksnyckel

12. Baltesklamma

13. LED-ljus

14. Tryckstycke

15. Tryckfjader

16. Nitdornsstoppare

2.2 Leveransomfattning

Kontrollera att produkten ar komplett med hjalp av

beskrivningen av leveransen. Om delar saknas vill

vi be dig ta kontakt med vart servicecenter eller

butiken dar du kdpte pistolen inom fem dagar

efter kdp. Tank pa att du méaste visa upp ett giltigt

kvitto. Beakta dven garantitabellen i serviceinfor-

mationen i slutet av bruksanvisningen.

o Oppna férpackningen och ta férsiktigt ut pi-
stolen ur férpackningen.

® Tabort forpackningsmaterialet samt férpack-
nings- och transportsékringar (om férhan-
den).
Kontrollera att leveransen ar komplett.

® Kontrollera om pistolen eller tillbehérsdelarna
har skadats i transporten.

® Spara om mdjligt pa férpackningen tills ga-
rantitiden har gétt ut.

Fara!

Pistolen och férpackningsmaterialet &r inga
leksaker. Barn far inte leka med plastpasar,

folie eller smadelar. Risk for att barn svéljer
delar och kvévs.

Batteridriven nitpistol

e 5 st munstycken (2,4 mm; 3,2 mm; 4,0 mm;
5,0 mm; 6,4 mm)
Original-bruksanvisning

e Sakerhetsinformation

3. Andamalsenlig anvindning

Den batteridrivna nitpistolen ar avsedd for att
montera blindnitar med ett passande munstycke.

Pistolen far endast anvandas till sitt avsedda
andamal. Anvandningar som stracker sig utdver
detta anvandningsomrade &r ej &ndamalsenliga.
Fér materialskador eller personskador som resul-
terar av sddan anvandning ansvarar anvandaren/
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operatdren sjalv. Tillverkaren évertar inget ansvar.

4. Tekniska data

Spanningsforsorjning motor.................... 18V DC
SIAG weiiieeiee s 30 mm
DragKraft.........ccoeveeiieniieiieeec e 20 000 N
Nitdiameter min..........ccccoeeiiiieiies 2,4 mm
Nitdiameter max........cccceeeeveiuveeeeeeeiecnnns 6,4 mm
VKLt 1,9 kg
Fara!

Buller och vibration
Buller- och vibrationsvarden har bestamts enligt
EN 60745.

Ljudtrycksniva L, ...
Osékerhet KA .........
Ljudeffektniva L, ... .
Osékerhet K, oo,

Anvénd hérselskydd.
Buller kan leda till nedsatt hérsel.

Totala vibrationsvarden (vektorsumma i tre rikt-
ningar) har bestamts enligt EN 60745.

Vibrationsemissionsvarde a,< 2,5 m/s?
Osékerhet K = 1,5 m/s?

Angivna vibrationsemissionsvarden och buller-
varden har métts upp enligt en standardiserad
provningsmetod och kan anvandas om man vill
jamfora olika elverktyg.

Angivna vibrationsemissionsvarden och buller-
varden kan aven anvandas till en preliminér be-
dédmning av belastningen.

Varning:

Beroende pa hur elverktyget anvéands, och sar-
skilt vilken typ av arbetsstycke som bearbetas,
kan de vibrationsemissions- och bullervarden
som uppstar under den faktiska anvandningen av
elverktyget avvika fran angivna varden.

Begransa uppkomsten av buller och vibration
till ett minimum!

e Anvand endast intakta pistoler.

e Underhall och rengdr pistolen regelbundet.

e Anpassa ditt arbetssatt till pistolen.

o Overbelasta inte pistolen.

® Lamnain pistolen foér éversyn vid behov.
e Slaifran pistolen om den inte langre anvands.

Obs!

Kvarstaende risker

Kvarstaende risker foreligger alltid &ven om

detta elverktyg anvénds enligt foreskrift. Fol-

jande risker kan uppsta pa grund av elverkty-
gets konstruktion och utférande:

1. Lungskador om ingen lamplig dammfilter-
mask anvands.

2. Horselskador om inget [Ampligt hérselskydd
anvands.

3. Halsoskador som uppstar av hand- och arm-
vibrationer om pistolen anvands under langre
tid eller om den inte hanteras och underhalls
enligt foreskrift.

Begrénsa din arbetstid.

Ta hansyn till alla moment under anvéandningen
(t.ex. tider nar elverktyget har slagits ifran, och sa-
dana tider nar det visserligen har slagits pa, men
kor utan belastning).

5. Innan du anvéander pistolen

5.1 Ladda Li-batteripaketet (bild 2-3)

1. Dra ut batteriet (a) ur handtaget samtidigt
som sparrknappen (b) trycks ned.

2. Kontrollera att natspanningen som anges pa
mérkskylten stimmer dverens med néatspan-
ningen i vagguttaget. Anslut laddarens (c)
stickkontakt till vagguttaget. Den gréna lysdio-
den bérjar blinka.

3. Skjut fast det laddbara batteriet pa laddaren.

Under punkten "Lampor p& laddaren” finns en
tabell som forklarar vad de olika lysdioderna pa
laddaren betyder.

Om batteripaketet inte kan laddas ska du kont-

rollera

e att natspanning finns i vagguttaget.

e att det finns fullgod kontakt vid laddningskon-
takterna i laddaren.

Om batteripaketet fortfarande inte kan laddas
maste du lamna in

® laddaren och laddningsadaptern

® och batteripaketet

till var kundtjanstavdelning.
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For en professionell returnering vill vi be dig
att kontakta var kundtjanst eller butiken dar
du kopte pistolen.

Nar du returnerar eller avfallshanterar batte-
rier eller batteridrivna produkter, maste du se
till att dessa férpackas separat i plastpasar
for att undvika kortslutningar eller brand.

For att batteripaketets livslangd ska bli sa lang
som mojligt maste du alltid ladda det i god tid.
Detta &r alltid nédvandigt om du mérker att pisto-
lens prestanda borjar férsvagas. Se till att batte-
ripaketet aldrig laddas ur helt. Detta leder till att
batteripaketet forstors!

5.2 Kapacitetsindikering for batteriet (bild 4/
pos.e)

Tryck pa knappen (d) for att lasa av batteriets ka-

pacitet. Kapacitetsindikeringen (e) visar batteriets

laddningsniva med tre lysdioder.

Alla 3 lysdioder ar tanda:
Batteriet ar fulladdat.

2 eller 1 lysdioder &r tanda
Batteriet har tillracklig restkapacitet.

1 lysdiod blinkar:
Batteriet ar tomt och méaste laddas.

Alla lysdioder blinkar:

Batteriets temperatur har underskridits. Dra av
batteriet fran pistolen och lat det ligga i rums-
temperatur i en dag. Om felet uppstar igen har
batteriet djupurladdats och &r darmed defekt. Dra
ut batteriet ur pistolen. Du far inte langre anvanda
eller forsdka ladda ett defekt batteri.

5.3 Byta munstycket (bild 5)

| férvaringen f6r munstycken (9) finns fyra andra
munstycken. Valj ett passande munstycke enligt
tabell 11 och skruva ut det ur férvaringen f6r mun-
stycken.

For att byta ut det installerade munstycket (3) ska
munstycket (3) lossas latt med munstycksnyckeln
(11). Lossa sedan 6éverfallsmuttern (5) med ca 6
varv. Darefter kan munstycket (3) lossas komplett
och tas ut ur hylsan (4).

Skruva genast fast munstycket (3) som inte lang-
re behdvs i férvaringen av munstycken (9) sa att

du inte tappar bort det. Det ar tillrackligt att dra at
munstycket (3) for hand. Har behdver munstycket
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inte dras at med munstycksnyckeln (11).

Nu kan det erforderliga munstycket (3) skruvas
in i hylsan (4) och dras &t med munstycksnyckeln

(11).

Darefter ska hylsan (4) fastas med 6verfallsmut-
tern (5) igen.

6. Anvéandning

6.1 Montera en blindnit (bild 6/7)

® Forbered delarna som ska sammanfogas och
borra halen som anges i tabell 11.

e Valj ett lampligt munstycke (3) som anges i
tabell 11.

® Montera munstycket (3) enligt beskrivningen
under 5.3.

e Sattin niten (f) med nitdornet i munstycket
(3).

Satt in nitskallen i borrhalet.

* Hall fast den batteridrivna nitpistolen och
tryck sedan in strombrytaren (1) tills nitdornet
bryts av hérbart.

®  Om nitdornet inte bryts av vid forsta forsoket,
upprepa arbetssteget tills nitdornet bryts av
hérbart.

e Efter att nitningen har gett avsett resultat ska
den batteridrivna nitpistolen lutas bakat. Nit-
dornet faller da ner i uppsamlingsbehallaren
(10).

Obs! Se till att nitdornet har fallit ner i upp-
samlingsbehallaren (10) innan du borjar med
nésta nitning.

| annat fall finns det risk fér att pistolen klam-
mer och skadas.

6.2 Tomma uppsamlingsbehallaren (bild 8)

Obs! Av sakerhetsskal far pistolen endast an-

vandas om uppsamlingsbehallaren (10) och

nitdornsstopparen (16) har monterats.

® Uppsamlingsbehallaren (10) bor tdmmas re-
gelbundet for att undvika att avbrutna nitdorn
klams fast.

®  Skruva da loss uppsamlingsbehallaren (10) i
motsols riktning och tém den darefter.

o Darefter ska uppsamlingsbehéllaren (10)
skruvas fast igen i medsols riktning.

® Det ar tillrackligt om uppsamlingsbehallaren
(10) dras at latt med handen sa att den inte
skadas.
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® Nitdornsstopparen (16) ar forsedd med ett
bajonettlas.

® Om nitdornsstopparen (16) nadgon anledning
skadas kan den snabbt och enkelt bytas ut
mot en ny.

® | sadana fall kan du kontakta Einhell service
(se punkt 7.3).

7. Rengoring, underhall och
reservdelsbestéllning

Fara!
Ta bort alltid ut batteriet ur pistolen infér reng6-
rings- och underhallsarbeten.

7.1 Rengobra pistolen

® Hall skyddsanordningarna, ventilationsopp-
ningarna och motork&pan i s damm- och
smutsfritt skick som majligt. Torka av pistolen
med en ren duk eller blas av den med tryck-
luft med svagt tryck.

* Virekommenderar att du rengér pistolen efter
varje anvandningstillfélle.

® Rengor pistolen med jamna mellanrum med
en fuktig duk och en aning sapa. Anvand
inga rengdrings- eller I6sningsmedel. Dessa
kan skada pistolens plastdelar. Se till att inga
vatskor tranger in i pistolens inre. Om vatten
tréanger in i ett elverktyg 6kar risken for elek-
triska slag.

7.2 Underhalla pistolen

Rengéra/byta ut chuckbackar (bild 9-12)

® Lossa pa dverfallsmuttern (5) komplett och ta
sedan av hylsan (4) (bild 9).

® Dra sakringen for sékring for chuckhylsan (8)
bakat och hall kvar (bild 11).

® Nu kan chuckhylsan (7) skruvas av komplett
(bild 11).

Obs!
Hall fast sakringen fér chuckhylsan (8) or-
dentligt. Denna trycks fram av tryckfjadern
(15).

® Nu kan chuckbackarna (6), tryckstycket (14)
och tryckfjadern (15) tas bort (bild 12).

® Rengdr chuckbackarna (6), tryckstycket (14)
och tryckfjadern (15).

® Forse chuckbackarna (6) med en aning fett
och sedan in dem i chuckhylsan igen.

® Montera alla komponenter i omvand foljd.

Obs!

Chuckbackarna ska bytas ut efter ca 2 500
nitningar.

Nya chuckbackar kan bestéllas under artikel-
nummer 45.224.01.

7.3 Reservdels- och tillbehérsbestélining
Ange féljande information nar du bestéaller reserv-
delar:

® Pistolens typ

® Pistolens artikelnummer

® Pistolens ID-nr.

® Reservdelsnummer for reservdel

Aktuella priser och ytterligare information finns pa
www.Einhell-Service.com

8. Skrotning och atervinning

Pistolen ligger i en férpackning som fungerar som
skydd mot transportskador. Denna férpackning
bestar av olika material som kan atervinnas.
Lamna in férpackningen till ett insamlingsstalle for
atervinning. Pistolen och dess tillbehor bestar av
olika material som t.ex. metaller och plaster. Om
pistolen ar defekt far den inte kastas i hushallsso-
porna. L&mna in pistolen till ett insamlingsstéalle

i din kommun f6r professionell avfallshantering.
Hor efter med din kommun om du inte vet var nar-
maste insamlingsstalle finns.

9. Forvaring

Forvara pistolen och dess tillbehér pa en mork,
torr och frostfri plats samt otillgangligt fér barn.
Den basta férvaringstemperaturen ar mellan 5
°C och 30 °C. Férvara kylboxen i originalférpack-
ningen.
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10. Lampor pa laddaren

Indikeringsstatus

Rod Gron Betydelse och atgéarder
lysdiod lysdiod
Fran Blinkar Driftberedd
Laddaren ar ansluten till elnatet och driftberedd, inget batteri i laddaren.
Till Fran Laddning
Laddaren snabbladdar batteriet. De olika laddningstiderna anges pa lad-
daren.

Mark! Beroende pa befintlig laddningsniva i batteriet kan de verkliga ladd-
ningstiderna till viss del avvika fran angivna laddningstider.

Fran Till Batteriet har laddats och éar klart fér anvandning. (READY TO GO)
Darefter kopplas laddaren om till skonladdning tills batteriet har laddats
helt.

Lat batteriet sitta kvar i laddaren i ytterligare ca 15 min.
Atgard:
Ta ut batteriet ur laddaren. Koppla loss laddaren fran elnatet.

Blinkar Fran Anpassningsladdning

Laddaren har stallts in pé ett Iage fér skonsam laddning.

Av sakerhetsskal laddas batteriet upp langsammare och behdver mer tid.
Detta kan ha féljande orsaker:

- Batteriet har inte laddats under mycket lang tid.

- Batteriets temperatur ar inte i idealomréadet.

Atgard:

Vénta tills batteriet har laddats, batteriet kan &nda laddas vidare.
Blinkar Blinkar Storning

Batteriet kan inte langre laddas. Batteriet ar defekt.

Atgard:

Ett defekt batteri far inte langre laddas.

Ta ut batteriet ur laddaren.

Till Till Temperaturstérning

Batteriet ar for varmt (t ex direkt solstralning) eller for kallt (under 0°C)
Atgard:

Ta ut batteriet och forvara det i rumstemperatur i en dag (ca 20°C).
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11. Valja munstycke

Blindnitens storlek Nitdorn Munstyckets mark- Borrhalets diameter
ning
@ 2,4 mm (3452") @cal5mm 2,4 mm (gul) 02,4 mm
@ 3,0 mm (8") Jca2,0mm 3,2 mm (grén) @ 3,1 mm
@ 3,2mm (¥s") @ ca2,0mm 3,2 mm (gron) @3,3mm
@ 4,0 mm (%52") @ca2,4mm 4,0 mm (svart) 4,1 mm
@ 4,8 mm (3e") Jca2,9mm 5,0 mm (bla) @4,9 mm
@ 5,0 mm (%46") @ca2,9mm 5,0 mm (bla) @5,1 mm
@ 6,0 mm (¥4") @ ca 3,6 mm 6,4 mm (réd) @6,1 mm
36,4 mm (V4") Jca 3,9 mm 6,4 mm (rod) 6,5 mm
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SV

Avfallshantering

95 ¢

Elverktyg, laddningsbara batterier, tillbehdr och férpackningar ska sorteras for miljovanlig atervinning
Slang inte elverktyg och batterier/uppladdningsbara batterier i hushallsavfallet!

Endast for EU-lander:

Enligt direktiv 2012/19/EU om avfall fran elektrisk och elektronisk utrustning och dess inférlivande i
nationell lagstiftning maste elverktyg som inte l&ngre &r anvandbara och, enligt direktivet 2006/66/EG,
defekta eller urladdade batterier samlas in separat och kasseras pa ett miljoriktigt satt.

Om den kasseras pa fel satt kan avfall fran elektrisk och elektronisk utrustning ha skadliga effekter pa
miljon och manniskors hélsa, pa grund av potentiell forekomst av farliga &mnen.

Kopiering eller ndgon typ av mangfaldigande av dokumentation som medféljer, i sin helhet eller delvis,
ar endast tillatet efter skriftligt godkannande fran Einhell Germany AG.

Ratten till tekniska &ndringar férbehalles
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Serviceinformation
| alla l1ander som ndmns i garantibeviset har vi kompetenta servicepartners. Adresserna till dessa part-
ners finns i garantibeviset. Vara partners star garna till tjanst for alla slags servicearbeten sasom repara-

tion och tillhandahallande av reservdelar, slitagedelar och férbrukningsmaterial.

Kom ihag att féljande delar i denna produkt ar utsatta for ett bruksmassigt och naturligt slitage samt att
foéljande delar kravs som férbrukningsmaterial.

Kategori Exempel
Slitagedelar® Batteri, Chuckbackar
Forbrukningsmaterial/férbrukningsdelar* Blindnitar
Delar som saknas

* ingér inte tvunget i leveransomfattningen!

Vid brister eller stérningar kan du anméla detta pa webbplatsen www.Einhell-Service.com. Ge en detal-
jerad beskrivning av felet som har uppstatt och besvara alltid féljande fragor:

® Fungerade produkten forst eller var den defekt fran borjan?
e Markte du av nagonting innan produkten slutade att fungera (symptomer fére defekt)?
* Enligt din asikt, vilken funktion ar felaktig i produkten (huvudsymptom)?

Beskriv den felaktiga funktionen.
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Nebezpeéi!

P¥i pouzivani pfistrojl je tfeba dodrzovat uréita
bezpecnostni opatfeni, aby se zabranilo zranénim
a Skodam. Prectéte si proto peclivé tento navod
k obsluze / bezpeénostni pokyny. Dobfe si ho/

je ulozte, abyste méli tyto informace kdykoliv po
ruce. Pokud predate pfistroj jinym osobam, pre-
dejte s nim prosim i tento navod k obsluze / tyto
bezpecnostni pokyny. Nepfebirame zadné ruceni
za $kody a Urazy vzniklé v disledku nedodrzo-
vani tohoto navodu k obsluze a bezpeénostnich
pokynd.

Vysvétleni pouzitych symboll (viz obr. 13)

1. Nebezpeci! — Pro snizeni rizika zranéni si
prectéte navod k obsluze.

2. Opatrné! Noste ochranu sluchu. Plsobeni
hluku muze zpUsobit ztratu sluchu.

3. Opatrné! Noste ochrannou masku proti
prachu. Pfi zpracovani dfeva a jinych materi-
ald mize vznikat zdravi $kodlivy prach. Nesmi
se opracovavat material obsahuijici azbest!

4. Opatrné! Noste ochranné bryle. Jiskry
vznikajici pfi praci nebo odstépky dreva,
tfisky a prachy vystupuijici z pfistroje mohou
zpUsobit ztratu viditelnosti.

5. Pfistroj se nesmi pouzivat bez zachytné na-
doby.

1. Bezpeénostni pokyny

Prislusné bezpecénostni pokyny naleznete v pfilo-
Zené brozurce!

Varovani!

Prectéte si vesSkeré bezpecénostni pokyny,
graficka znazornéni a technické udaje, jimiz
je toto elektrické naradi opatifeno. Zanedbani
pfi dodrzovani nasledujicich instrukci mohou mit
za nasledek zasah elektrickym proudem, pozar a/
nebo tézka zranéni.

VSechny bezpecnostni pokyny a instrukce si
ulozte pro budouci pouziti.

2. Popis pfristroje a rozsah dodavky

2.1 Popis pristroje (obr. 1)
Za-/vypinac

Rukojet

Naustek

Pouzdro

Pfevle¢na matice
Upinaci Celisti

o0k wN

7. Objimka upinacich celisti

8. Pojistka objimky upinacich celisti
9. Drzak naustkl

10. Zachytna nadoba

11. Kli¢ na naustky

12. Klip na opasek

13. LED svétlo

14. Pfitlacny prvek

15. Piitlaéna pruzina

16. Zarazka nytovaciho trnu

2.2 Rozsah dodavky

Zkontrolujte prosim Uplnost vyrobku na zakladé

popsaného rozsahu dodavky. V pfipadé chybé-

jicich dilt se prosim obratte nejpozdéji béhem 5

pracovnich dnli od zakoupeni vyrobku pfi pred-

loZeni platného dokladu o koupi na nase servisni

stfedisko nebo prodejnu, kde jste pfistroj zakoupi-

li. Dbejte prosim na tabulku o zaruce v servisnich

informacich na konci navodu.

e Otevrete baleni a pfistroj opatrné vyjméte z
baleni.

® Odstrante obalovy material a ochrany baleni /
dopravni pojistky (jsou-li k dispozici).
Prekontrolujte, zda je rozsah dodavky uplny.
Zkontrolujte pfistroj a pfislusenstvi, zda neby-
ly pfi pfepravé poskozeny.

® Baleni si pokud mozno ulozte az do uplynuti
zaruéni doby.

Nebezpedéi!

Pristroj a obalovy material nejsou détska
hracka! Déti si nesméji hrat s plastovymi
sacky, foliemi a malymi dily! Hrozi nebezpe¢i
spolknuti a uduseni!

Akumulatorova nytovaci pistole

5 naustkd (2,4 mm; 3,2 mm; 4,0 mm; 5,0 mm;
6,4 mm)

Originalni navod k provozu

Bezpecnostni pokyny

3. Pouziti v souladu s uréenym
ucelem

Akumulatorova nytovaci pistole je uréena k nyto-
vani slepymi nyty pomoci odpovidajiciho naustku.

Pristroj smi byt pouzivan pouze podle svého uce-
lu uréeni. Kazdé dalsi, toto prekradujici pouziti,
neodpovida pouziti podle ucelu uréeni. Za z toho
vyplyvajici $kody nebo zranéni véeho druhu ruéi
uzivatel/obsluhujici osoba a ne vyrobce.
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4. Technické udaje

Elektrické napajeni motoru:..................... 18Vd.c
ZAVIN: e 30 mm
TazZna sila:.....ccooveeiieeiieceeeeeee e 20000 N
Min. prameér NYU: ....ooveieeeeeeceee e 2,4 mm
Max. pramer NYLU: .....ccveeerereeeieeieneene 6,4 mm
HMOtNOSt: ... 1,9kg
Nebezpeéi!

Hluk a vibrace
Hluk a vibrace zméfeny podle normy EN 60745.

Hladina akustického tlaku L ,.............. 73,1 dB(A)
Nejistota KpA .................................................. 3dB
Hladina akustickeho vykonu L, ......... 84,1 dB(A)
Nejistota K, cvoveereeiiiiiiiciiic 3dB

Noste ochranu sluchu.
Pusobeni hluku mize zpusobit ztratu sluchu.

Hodnoty celkovych vibraci (vektorovy soucet tfi
smérd) zméfeny podle normy EN 60745.

Emisni hodnota vibraci 8,25 m/s?
Nejistota K = 1,5 m/s?

Udané emisni hodnoty vibraci a udané emisni
hodnoty hluku byly zméfeny podle normovaného
zku$ebniho postupu a Ize je pouzit pro srovnani
elektrického naradi s jinym elektrickym naradim.

Udané emisni hodnoty vibraci a udané emisni
hodnoty hluku mohou byt vyuzity také pro pred-
bézny odhad zatizeni.

Varovani:

Emise vibraci a hluku se mohou béhem skute¢né-
ho pouzivani elektrického naradi lisit od udanych
hodnot, protoZe zaviseji na zpusobu pouzivani
elektrického naradi, zejména na tom, jaky druh
obrobku se zpracovava.

Omezte tvorbu hluku a vibrace na minimum!

® Pouzivejte pouze pfistroje v bezvadném
stavu.

® Pravidelné provadéjte udrzbu a ¢isténi pfi-
stroje.

® Prizplsobte Vas zplisob prace pfistroji.

* Pristroj nepretéZujte.

e V pfipadé potreby nechte pfistroj zkontrolo-
vat.

® Pristroj vypnéte, pokud ho nepouzivate.

Opatrné!

Zbytkova rizika

| pfesto, ze obsluhujete elektricky pfistroj

podle predpist, existuji vzdy zbytkova rizi-

ka.V souvislosti s konstrukci a provedenim

elektrického pfristroje se mohou vyskytnout

nasledujici nebezpeci:

1. Poskozeni plic, pokud se nenosi zadna vhod-
na ochranna maska proti prachu.

2. Poskozeni sluchu, pokud se nepouziva vhod-
na ochrana sluchu.

3. Poskozeni zdravi, které je nasledkem vibraci
na ruce a paze, pokud se pfistroj pouziva del-
§i dobu nebo neni fadné veden a udrzovan.

Omezte pracovni dobu.

Pfi tom je tfeba zohlednit vSechny ¢asti pracovni-
ho cyklu (napfiklad doby, ve kterych je elektricky
pfistroj vypnut, a takové, ve kterych je pfistroj
zapnuty, ale bézi bez zatizeni).

5. Pfed uvedenim do provozu

5.1 Nabijeni LI akumulatorového €lanku (obr.
2-3)

1. Akumulatorovy ¢lanek (a) vytahnéte z rukoje-
ti, pfitom stlacte zapadkové tlaéitko (b) smé-
rem dold.

2. Porovnejte, zda sitové napéti uvedené na
typovém $stitku souhlasi se sitovym napétim,
které je k dispozici. Zastréte sitovou zastréku
nabijecky (c) do zasuvky. Zelena LED zacne
blikat.

3. Zastréte akumulator do nabijecky.

V bodé ,Indikace nabijecky” naleznete tabulku s
vysvétlivkami k LED indikacim na nabijecce.

Pokud by nabijeni akumulatorového ¢lanku neby-

lo mozné, zkontrolujte:

® zdaje v zasuvce sitové napéti,

® zda je bezvadny kontakt na nabijecich kon-
taktech nabijecky.

Pokud stale neni mozné akumulator nabit, prosi-
me vas, abyste

® nabijecku a nabijeci adaptér

® aakumulatorovy ¢lanek

poslali na adresu naseho zakaznického servisu.
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Pokud jde o bezpecné odeslani, kontaktujte
nasi zakaznickou sluzbu nebo prodejnu, v niz
jste si pristroj poridili.

Dbejte pfi zaslani nebo likvidaci akumula-
toru, resp. akumulatorového pfristroje, na
to, aby dily byly zabaleny jednotlivé v plas-
tovych saccich, aby se zabranilo zkratiim a
vzniku pozaru!

V zajmu dlouhé Zivotnosti akumulatorového ¢lan-
ku byste méli vzdy dbat na jeho v€asné nabiti.

To je v kazdém pfipadé tfeba tehdy, kdyz zjistite,
Ze vykon pristroje klesa. Akumulatorovy ¢lanek
nikdy kompletné nevybijejte. Toto vede k defektu
akumulatoru!

5.2 Indikace kapacity akumulatoru (obr. 4 /
pol. e)

Stisknéte spina¢ indikace kapacity akumulatoru

(d). Indikace kapacity akumulatoru (e) signalizuje

stav nabiti pomoci 3 LED kontrolek.

VSechny 3 LED kontrolky sviti:
Akumulator je plné nabity.

2 nebo 1 LED kontrolka sviti
Akumulator disponuje dostateénym zbytkovym
nabitim.

1 LED kontrolka blika:
Akumulator je prazdny, akumulator znovu nabijte.

VSechny LED kontrolky blikaji:

Teplota akumulatoru poklesla pod pfipustnou
mez. Odpojte akumulator od pfistroje, nechte
akumulator odpocivat jeden den pfi pokojové tep-
loté. Pokud se chyba objevi znovu, doslo k hlubo-
kému vybiti akumulatoru, ¢imz se stal defektnim.
Vyjméte akumulator z pfistroje. Defektni akumula-
tor se jiz nesmi pouzivat, resp. nabijet.

5.3 Vyména naustku (obr. 5)

V drzaku naustkU (9) jsou dalsi étyfi naustky.
Vyberte vhodny naustek podle tabulky 11 a vy-
Sroubuijte ho z drzaku naustka.

Chcete-li vyménit nainstalovany naustek (3), mir-
né uvolnéte naustek (3) pomoci klice na naustky
(11) a poté povolte previe¢nou matici (5) pfiblizné
0 6 pInych otacek. Naustek (3) Ize poté zcela
uvolnit a vyjmout z pouzdra (4).

Nepouzivany naustek (3) pak ihned zaSroubujte
do drzaku naustku (9), aby se neztratil. Naustek

(3) staci utahnout rukou. Utahovani kli¢em na na-
ustky (11) zde neni nutné.

Pozadovany naustek (3) Ize nyni nasSroubovat do
pouzdra (4) a utahnout pomoci klice na naustky

(11).

Nakonec se pouzdro (4) znovu upevni pfevie¢nou
matici (5).

6. Obsluha

6.1 Nytovani slepymi nyty (obr. 6/7)

® Pripravte spojované obrobky a vyvrtejte od-
povidajici otvory podle tabulky 11.

® Vyberte vhodny naustek (3) podle tabulky 11.

® Naustek (3) namontujte tak, jak je popsano v
bodé 5.3.

® Vlozte nyt (f) s trnem nytu do naustku (3).
Zastréte hlavu nytu do vyvrtaného otvoru.
Pevné drzte akumulatorovou nytovaci pistoli a
poté stisknéte za-/vypina¢ (1), dokud neusly-
Site, jak se trn nytu odlomi.

® Pokud se trn hned napoprvé neodlomi, opa-
kujte pfedchozi krok, dokud se trn slysitelné
neodlomi.

® Po uspésném provedeni nytovani naklonte
akumulatorovou nytovaci pistoli dozadu tak,
aby nytovaci trn spadl do zachytné nadoby
(10).

Upozornéni: Pied zahajenim dalSiho nytovani
se ujistéte, ze trn spadl do zachytné nadoby
(10).

V opaéném pripadé mize dojit k zaseknuti a
poskozeni pristroje.

6.2 Vyprazdnéni zachytné nadoby (obr. 8)

Pozor! Z bezpeénostnich diivodd se smi pfi-

stroj pouzivat pouze s nasazenou zachytnou

nadobou (10) a zarazkou nytovaciho trnu

(16)!

® Zachytna nadoba (10) by se méla pravidelné
vyprazdiovat, aby se pfedeslo zaseknuti zpu-
sobenému odlomenymi nytovacimi trny.

e Zatimto U¢elem vySroubujte zachytnou na-
dobu (10) proti sméru hodinovych ruci¢ek a
vyprazdnéte ji.

® Poté se zachytna nadoba (10) opét nasroubu-
je ve sméru hodinovych rucicek.

®  Zachytnou nadobu (10) staéi lehce utahnout
rukou, aby se neposkodila.
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e Zarazka nytovaciho trnu (16) je vybavena ba-
jonetovym uzavérem.

® Pokud je zarazka nytovaciho trnu (16) z jaké-
hokoli divodu poskozena, da se jednoduse
vymeénit za novou.

* Jednodu$e se obratte na servis Einhell (viz
bod 7.3).

7. Cisténi, udrzba a objednani
nahradnich dilt

Nebezpeci!
Pfed vS&emi Cisticimi a udrzbovymi pracemi vyjmé-
te akumulator z pfistroje.

7.1 Cisténi

e Udrzujte bezpec¢nostni zafizeni, vétraci otvory
a kryt motoru tak prosté prachu a nedistot, jak
jen to je mozné. Otrete pfistroj Cistym hadrem
nebo ho profouknéte stlaéenym vzduchem pfi
nizkém tlaku.

® Doporuéujeme pfimo po kazdém pouziti pfi-
stroj vydistit.

® Pravidelné pristroj Cistéte vihkym hadrem a
trochou mazlavého mydla. Nepouzivejte Cisti-
ci prostfedky nebo rozpoustédla; tyto by moh-
ly narusit plastové dily pfistroje. Dbejte na to,
aby se do pfistroje nedostala voda. Vniknuti
vody do elektrického pfistroje zvySuje riziko
zasahu elektrickym proudem.

7.2 Udrzba

Cisténi / vyména upinacich &elisti (obr. 9-12)

e Zcela povolte prevle¢nou matici (5) a poté
sejméte pouzdro (4) (obr. 9).

* Nyni zatahnéte objimku upinacich celisti (8)
dozadu a pfidrzte ji (obr. 11).

® Objimka upinacich Celisti (7) se da nyni zcela
vysroubovat (obr. 11).

Pozor!

Pevné drzte objimku upinacich celisti (8),
protoze je tlacena dopredu pfritlacnou pruzi-
nou (15)!

* Nyni Ize sejmout upinaci ¢elisti (6), pfitlacny
prvek (14) a pfitlacnou pruzinu (15) (obr. 12).

® Vycistéte upinaci Celisti (6), pfitlacny prvek
(14) a pfitlaénou pruzinu (15).

® Vlozte upinaci Celisti (6) zpét do objimky upi-
nacich cCelisti s trochou maziva.

® Nové konstrukéni dily namontujte opaénym

postupem.

Upozornéni!

Upinaci celisti je treba vyménit po pfriblizné
2500 nytovacich operacich.

Nové upinaci celisti Ize objednat pod €islem
artiklu 45.224.01.

7.3 Objednavani nahradnich dil a pFislusen-
stvi:

Pfi objednavce nahradnich dila je treba uvést

nasledujici udaje:

e Typ pfistroje

o Cislo vyrobku

® Identifikacni &islo pfistroje

o Cislo pozadovaného nahradniho dilu

Aktualni ceny a informace naleznete na www.Ein-

hell-Service.com.

8. Likvidace a recyklace

Tento pfistroj je ulozen v obalu, aby se zabranilo
jeho poskozeni pfi pfepravé. Tento obal je druhot-
na surovina, takze se da pouzit opakované nebo
ho mlzete odevzdat k recyklaci. Pristroj a jeho
pfislusenstvi jsou vyrobeny z riznych materiald,
napt. z kovl a plastl. Defektni pfistroje nepatfi

do komunalniho odpadu. Pfistroj by mél byt ode-
vzdan k odborné likvidaci na pfislusném sbérném
misté. Pokud zadné takové sbérné misto neznate,
informujte se na obecnim ufadé.

9. Skladovani

Skladuijte pfistroj a jeho pfislusenstvi na tmavém,
suchém a nezamrzajicim mist&, mimo dosah déti.
Optimalni skladovaci teplota se pohybuje mezi 5
a 30 °C. Elektricky pfistroj uchovavejte v original-
nim baleni.
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10. Indikace nabijecky

Stav indikace

Cervena
LED

Zelena
LED

Vyznam a opatieni

Vyp

Blika

Provozni pohotovost
Nabijecka je pfipojena na sit a pfipravena k provozu, akumulator neni v
nabijecce.

Zap

vyp

Nabijeni

Nabijecka nabiji akumulator rezimem rychlého nabijeni. Pfislusné doby
nabijeni najdete pfimo na nabijecce.

Upozornéni! V zavislosti na konkrétnim stavu nabiti se mohou skute¢né
doby nabijeni ponékud lisit od uvedenych dob nabijeni.

Vyp

Zap

Akumulator je nabity a pfipraveny k provozu. (READY TO GO)
Poté se az do upIného nabiti pfepne na usporné nabijeni.

Nechte akumulator v nabije¢ce o cca 15 minut déle.

Opatrieni:

Vyjméte akumulator z nabijecky. Odpojte nabijecku ze sité.

Blika

Vyp

PFizplisobené nabijeni

Nabije¢ka se nachazi v rezimu Setrného nabijeni.

Akumulator je pfitom z bezpeénostnich divodU nabijen pomaleji a potie-
buje vice ¢asu. To mGze mit nasledujici pficiny:

- Akumator nebyl jiz po dlouhou dobu nabijen.

- Teplota akumulatoru neni v idedlnim rozsahu.

Opatreni:

Pockejte, az bude nabijeni ukonéeno, akumulator mize byt i presto dale
nabijen.

Blika

Blika

Porucha

Nabijeni jiz neni mozné. Akumulator je defektni.
Opatfeni:

Defektni akumulator se jiz nesmi nabijet.
Vyjméte akumulator z nabijecky.

Zap

Zap

Porucha teploty

Akumulator je pfilis horky (napf. pfimé slunecni zareni) nebo pfilis studeny
(pod 0° C).

Opatreni:

Odeberte akumulator a uloZte ho 1 den pfi pokojové teploté (cca 20° C).
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11. Vybér naustku
Velikost slepych nyta Nytovaci trn Naustek Oznaceni Pramér vrtaného
otvoru
@ 2,4 mm (3452") Q@ccal,5mm 2,4 mm (zluta) 02,4 mm
@ 3,0 mm (¥&") @ cca2,0mm 3,2 mm (zelena) @ 3,1 mm
@3,2mm (") Jcca2,0mm 3,2 mm (zelena) @3,3mm
@ 4,0 mm (%52") @cca2,4 mm 4,0 mm (Cernd) @ 4,1 mm
@ 4,8 mm (%4s") @ cca2,9mm 5,0 mm (modra) @49 mm
@ 5,0 mm (%4s") @cca2,9 mm 5,0 mm (modra) @5,1 mm
@ 6,0 mm (¥4") @ cca 3,6 mm 6,4 mm (Cervena) @6,1 mm
@ 6,4 mm (¥4") @ cca 3,9 mm 6,4 mm (Cervena) @6,5mm
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CS

Likvidace

)i

[ ] Li-ion’
Elektronaradi, akumulatory, pfisluSenstvi a obaly se musi odevzdat k ekologické recyklaci.

Elektronaradi a akumulatory/baterie nevyhazujte do domovniho odpadu!

Pouze pro zemé EU:

Podle evropské smeérnice 2012/19/EU o odpadnich elektrickych a elektronickych zafizenich a jejiho
provedeni ve vnitrostatnim pravu se musi jiz nepouzitelné elektrické naradi a podle evropské smérnice
2006/66/ES vadné nebo opotfebované akumulatory/baterie shromazdovat oddélené a odevzdat k eko-
logicke recyklaci.

Pri nespravné likvidaci mohou odpadni elektricka a elektronicka zafizeni kvuli svému potencialné ne-
bezpeénému obsahu poskodit zivotni prostfedi a lidské zdravi.

Patisk nebo jiné rozmnoZzovani dokumentace a prdvodnich listin, také ve vytazcich, je pfipustny pouze s
vyslovnym souhlasem firmy Einhell Germany AG.

Technické zmény vyhrazeny
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Servisni informace

Ve vSech zemich uvedenych v zaruénim listu mame kompetentni servisni partnery, jejichz kontaktni
Udaje naleznete v zaruénim listu. Jsou Vam k dispozici pro vSechny servisni pozadavky jako opravy, ob-
jednavani nahradnich a rychle opotrebitelnych dilll nebo nakup spotfebnich materiald.

Je tfeba dbat na to, ze u tohoto pfistroje podléhaji nasleduijici dily opotfebeni pfiméfenému pouziti nebo
pfirozenému opotrebeni, resp. jsou potfebné jako spotfebni material.

Kategorie Priklad
Rychle opotfebitelné dily* Akumulator, Upinaci Celisti
Spotrebni material/spotfebni dily* Slepé nyty
Chybéjici dily

* neni nutné obsazeno v rozsahu dodavky!

V pfipadé nedostatkd nebo chyb Vas zadame, abyste pfislusnou chybu nahlasili na internetové strance
www.Einhell-Service.com. Dbejte prosim na pfesny popis chyby a odpovézte pfitom v kazdém ptipadé
na nasledujici otazky:

* Fungoval pfistroj pfedtim nebo byl od zacatku defektni?

* VSimli jste si néceho pred vyskytnutim poruchy (pfiznak pred poruchou)?

e Jakou chybnou funkci pfistroj podle Vaseho nazoru vykazuje (hlavni pfiznak)?
Popiste tuto chybnou funkci.
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Nebezpecenstvo!

Pri pouzivani pristrojov sa musia dodrziavat pris-
lusné bezpecénostné opatrenia, aby bolo mozné
zabranit pripadnym zraneniam a vecnym $kodam.
Preto si starostlivo precitajte tento navod na
obsluhu/bezpeénostné pokyny. Nasledne ich sta-
rostlivo uschovajte, aby ste mali vzdy k dispozicii
potrebné informacie. V pripade, ze budete pristroj
poziciavat tretim osobam, odovzdajte im spolu s
pristrojom tento navod na obsluhu/bezpecénostné
pokyny. Nepreberame zZiadne ru¢enie za nehody
ani Skody, ktoré vzniknu nedodrzanim tohto navo-
du na obsluhu a bezpeé&nostnych pokynov.

Vysvetlenie pouzitych symbolov (pozri obra-
zok 13)

1. Nebezpecenstvo! - Aby ste zniZili riziko
poranenia, precitajte si navod na obsluhu.
Opatrne! Pouzivajte ochranu sluchu.
Pésobenie hluku méze spdsobit poskodenie
sluchu.

Opatrne! Pouzivajte ochranni masku
proti prachu. Pri praci s drevom a inymi ma-
teridlmi moze vznikat zdraviu Skodlivy prach.
Material obsahujuci azbest sa nesmie spra-
covavat!

Opatrne! Pouzivajte ochranné okuliare. Is-
kry vznikajuce pri praci alebo ulomky, triesky
a prach vystupujuce z pristroja, by mohli viest
k trvalému poskodeniu zraku.

Pristroj sa nesmie pouzivat bez zachytavacej
nadoby.

2.

1. Bezpeénostné pokyny

Prislusné bezpeénostné pokyny najdete v priloze-
nom zoSitku!

Varovanie!

Precitajte si vSetky bezpecnostné predpisy,
pokyny, zobrazenia a technické udaje, ktory-
mi je tento elektricky nastroj vybaveny. Zane-
dbanie dodrziavania nasledujucich pokynov moze
sposobit Uraz elektrickym pradom, vznik poziaru
a/alebo tazké poranenia.

VsSetky bezpecnostné predpisy a pokyny si
odlozte pre buduce pouzitie.

2. Popis pristroja a rozsah dodavky

2.1 Popis pristroja (obrazok 1)

1. Vypina¢ zap/vyp

2. Rukovat

3. Natrubok

4. Puzdro

5. Prevle¢na matica

6. Upinacie Celuste

7. Puzdro upinacich &elusti
8. Zaistenie puzdra upinacich ¢elusti
9. Ulozenie natrubkov

10. Zachytavacia nadoba
11. KIa¢ pre natrubok

12. Spona na opasok

13. Svetlo LED:

14. Pritlaény prvok

15. Pritlaéna pruzina

16. Zastavovag tfiia nitu

2.2 Rozsah dodavky

Skontrolujte, prosim, kompletnost vyrobku na

zéaklade uvedeného rozsahu dodavky. V pripade

chybajucich ¢asti sa obratte najneskér do 5 pra-
covnych dni od zakupenia vyrobku s predlozenim
platného dokladu o kupe na nase servisné stre-
disko alebo na obchod, v ktorom ste pristroj zaku-

pili. Zohl'adnite tabulku s uvedenymi zarukami v

servisnych informaciach na konci navodu.

® Otvorte obal a pristroj opatrne vyberte von z
obalu.

e QOdstrante obalovy material, ako aj obalové/
prepravné poistky (pokial su obsiahnuté).
Skontrolujte, ¢i je rozsah dodavky kompletny.
Skontrolujte, ¢i nedoslo k poSkodeniu pristro-
ja a dielov prislu§enstva pocas prepravy.

® Podl'a moznosti uschovajte obal az do konca
zaruénej doby.

Nebezpecéenstvo!

Pristroj a obalovy material nie su hracky! Deti sa
nesmu hrat s plastovymi vreckami, foliami ani
malymi dielmi! Hrozi nebezpecéenstvo prehltnutia
a udusenial

Akumulatorova nitovacia pistol

5x natrubok (2,4 mm; 3,2 mm; 4,0 mm; 5,0
mm; 6,4 mm)

Original navodu na obsluhu
Bezpecnostné pokyny
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3. Pouzivanie v sulade s uréenym
ucelom

Akumulatorova nitovacia pistol je uréena na osa-
dzovanie slepych nitov za pouzitia prislu§ného
natrubku.

Pristroj sa smie pouzivat len na Ucel, na ktory bol
uréeny. Akékolvek iné pouzitie nad tento ramec
sa povazuje za pouzitie v rozpore s u¢elom pou-
Zitia. Za Skody alebo zranenia akéhokol'vek druhu
spdsobené nespravnym pouzivanim ruéi pouziva-
tel/obsluhujica osoba a nie vyrobca.

4. Technické udaje

Napajanie motora napatim:..................... 18Vd.c
ZAVIN: e 30 mm
TaZna silac.......ooeeveeeeeeeeeeeeee e 20000 N
Priemer nitu min:.. e 2,4 Mm
Priemer nitu max:. .... 6,4 mm
HMOtNOSE: . .veeeieeceeeeeeee e 1,9kg

Nebezpeéenstvo!

Hluénost a vibracie

Hodnoty hluénosti a vibracii boli merané podla
eurdpskej normy EN 60745.

Hladina akustického tlaku L ,.............. 73,1 dB(A)
Faktor neistoty KpA ........................................ 3dB
Hladina akustickeho vykonu L, ......... 84,1 dB(A)
Neistota K. cooveeriiiiiiiiciic 3dB

Pouzivajte ochranu sluchu.
Pésobenie hluku mbéze sposobit poskodenie
sluchu.

Celkové hodnoty vibracii (vektorovy stucet troch
smerov) merané podla EN 60745.

Emisna hodnota vibracii ah,D < 2,5 m/s2
Neistota K = 1,5 m/s2

Uvedené celkové hodnoty vibracii a uvedené
emisné hodnoty hluku boli namerané podla nor-
movaného skusobného postupu a mozu sa pouzit
na porovnanie elektrického pristroja s inymi pri-
strojmi.

Uvedené celkové hodnoty vibracii a uvedené
emisné hodnoty hluku sa mézu taktiez pouzit na
ucely predbezného posudenia zatazenia.

Varovanie:

Emisie vibracii a hluku sa mézu behom skuto¢-
ného pouzivania elektrického pristroja lisit od
uvedenych hodnét, v zavislosti od prislusného
sposobu, akym sa elektricky pristroj bude pouzi-
vat, predovsetkym od toho, aky druh obrobku sa
obraba.

Obmedzte tvorbu hluku a vibraciu na mini-
mum!
® Pouzivajte len pristroje v bezchybnom stave.
® Pravidelne vykonavajte udrzbu a Cistenie
pristroja.
® Prispésobte spdsob prace pristroju.
Pristroj nepretazuijte.
V pripade potreby nechajte pristroj skontro-
lovat.
®  Pristroj vypnite, pokial ho nepouzivate.

Opatrne!

Zvyskové rizika

Aj napriek tomu, ze budete elektricky pri-

stroj obsluhovat podl'a predpisov, budu

vzdy existovat zvy$kové rizika. V suvislosti

s konstrukciou a vyhotovenim elektrického

pristroja mozZe déjst k vyskytu tychto nebez-

pecenstiev:

1. Poskodenie pluc, pokial sa nenosi Zziadna
vhodna ochranna maska proti prachu.

2. Poskodenie sluchu, pokial sa nenosi ziadna
vhodna ochrana sluchu.
3. Poskodenie zdravia, ktoré st nasledkom

vibracie ruk a ramien, pokial sa pristroj bude
pouzivat dihSiu dobu alebo sa nevedie a ne-
udrzuje spravnym spdsobom.

Obmedzujte pracovny cas.

Pritom sa musia zohl'adnit vSetky ¢asti prevadz-
kového cyklu (napriklad ¢as, pocas ktorého je
elektricky pristroj vypnuty, ako aj ¢as, pocas kto-
rého je sice zapnuty, ale bezi bez zataze).

5. Pred uvedenim do prevadzky

5.1 Nabijanie LI akumulatora (obrazok 2 - 3)
1. Akumulator (a) vytiahnite z rukovati, pritom
tlacte aretacné tlacidlo (b) smerom nadol.
Porovnajte, Ci sa sietové napatie, uvedené
na typovom $titku, zhoduje s napatim vasej

2.
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elektrickej siete. Zapojte sietovu zastréku na-
bijacky (c) do zasuvky. Zelena kontrolka LED
zacne blikat.
3. Akumulator zasunte do nabijacky.
V bode ,Signalizacia nabijacky” najdete tabulku
s vyznamom signalizacie kontroliek LED na na-
bijacke.

Ak nie je mozné akumulator nabit, skontrolujte,
® Cije v zasuvke pritomné sietové napatie,

¢i je na nabijacich kontaktoch nabijacky pri-
tomny bezchybny kontakt.

Ak by sa napriek tomu akumulator stale nedal
nabit, odoslite, prosim,

® nabijacku, nabijaci adaptér

a akumulator

do nasho zakaznickeho servisu.

Kvoli spravnemu odoslaniu kontaktujte nas
zakaznicky servis alebo obchod, kde ste pri-
stroj zakupili.

Pri odosielani alebo likvidacii akumulatorov,
resp. akumulatorového pristroja dbajte na
to, aby boli tieto zabalené jednotlivo v ume-
lohmotnych vreckach na zabranenie skratom
a vzniku poziaru!

V zaujme dlhej Zivotnosti akumulatora by ste sa
mali postarat o véasné opatovné nabitie akumula-
tora. To je potrebné v kazdom pripade vtedy, ked’
zistite, ze sa vykon pristroja zacne znizovat. Aku-
mulator nikdy uplne nevybijajte. Méze tym dojst k
poskodeniu akumulatoral!

5.2 Zobrazenie kapacity akumulatora (obra-
zok 4/poz. e)

Zatlacte na spina¢ na zobrazenie kapacity aku-

mulatora (d). Zobrazenie kapacity akumulatora (e)

signalizuje stav nabitia akumulatora pomocou 3

kontroliek LED.

Vsetky 3 kontrolky LED svietia:
Akumulator je Uplne nabity.

Svietia 2 kontrolky alebo 1 kontrolka LED
Akumulator ma dostato¢né zvyskové nabitie.

1 kontrolka LED blika:
Akumulator je vybity, nabite akumulator.

Vsetky kontrolky LED blikaju:

Pozadovana teplota akumulatora nie je dosiahnu-
ta. Vyberte akumulator z pristroja a nechajte ho
jeden den lezat pri izbovej teplote. Ak sa chyba
vyskytne znova, potom bol akumulator hiboko vy-
bity a je chybny. Akumulator odoberte z pristroja.
Chybny akumulator sa uz nesmie pouzivat, resp.
nabijat.

5.3 Vymena natrubku (obrazok 5)

V uloZeni natrubkov (9) sa nachadzaju Styri dalSie
natrubky. Podl'a tabulky 11 zvolte vhodny natru-
bok a vyskrutkujte ho z uloZenia natrubkov.

Na vymenu nainstalovaného natrubku (3) uvol-
nite natrubok (3) pomocou kl'i¢a pre natrubok
(11), potom uvolnite prevle¢nd maticu (5) o cca 6
celych otoc¢eni. Nasledne je mozné natrubok (3)
kompletne uvolnit a odstranit z puzdra (4).

UZ nepotrebny natrubok (3) nasledne hned
naskrutkujte do ulozenia natrubkov (9), aby ste
zabranili jeho strate. Natrubok (3) pri tom staci
utiahnut rukou. Utiahnutie natrubku (11) kl'déom
tu nie je potrebné.

Potrebny natrubok (3) je teraz mozné zaskrutko-
vat do puzdra (4) a utiahnut pomocou kl'i¢a pre
natrubok (11).

Nasledne sa puzdro (4) opat upevni pomocou
prevlecnej matice (5).

6. Obsluha

6.1 Osadenie slepého nitu (obrazok 6/7)

® Pripravte si obrobky uréené na spéjanie a vy-
tvorte prislusné otvory tak, ako je to uvedené
v tabulke 11.

Prislusny natrubok (3) zvolte tak, ako je to
uvedené v tabul'ke 11.

Natrubok (3) namontujte podla opisu v bode
5.3.

Nit (f) s tffiom nitu nasad'te do natrubku (3).
Hlavu nitu zasunte do vyvitaného otvoru.
Akumulatorovu nitovaciu pistol' pevne drzte a
potom stlacte vypinac¢ zap/vyp (1), kym sa tfii
nitu pocutelne neodlomi.

Ak by sa tfi nitu pri prvom chode neodlomil,
zopakuijte predchadzajuci krok, kym sa tfii
nitu pocutelne neodlomi.

Po UuspesSnom procese nitovania preklopte
akumulatorovu nitovaciu pistol dozadu tak,
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aby tff nitu spadol do zachytavacej nadoby
(10).

Upozornenie: Dbajte na to, aby tfii nitu spa-
dol do zachytavacej nadoby (10) skér, ako
zacnete s nasledujucim procesom nitovania.

V opaénom pripade sa moze pristroj zasek-
nut a poskodit.

6.2 Vyprazdnenie zachytavacej nadoby (ob-
razok 8)

Pozor! Z bezpe€nostnych dévodov sa smie

pristroj pouzivat iba s nasadenou zachytava-

cou nadobou (10) a zastavovac¢om tfina nitu

(16)!

e Zachytavacia nadoba (10) by sa mala pravi-
delne vyprazdrovat, aby sa zabranilo zasek-
nutiu v désledku odlomenych tffiov nitov.

* Natento ucel odskrutkujte zachytavaciu na-
dobu (10) proti smeru hodinovych ruéiciek a
vyprazdnite ju.

® Nasledne zachytavaciu nadobu (10) opéat na-
skrutkujte v smere hodinovych ruciciek.

®  Pritom staéi zachytavaciu nadobu (10) do-
tiahnut l'ahko rukou, aby sa zabranilo posko-
deniu.

e Zastavova¢ tfia nitu (16) je vybaveny bajone-
tovym uzaverom.

® Ak by sa zastavovag tffia nitu (16) z nejakého
dévodu poskodil, méze sa jednoducho nahra-
dit za novy.

* Natento ucel kontaktujte servis Einhell (pozri
bod 7.3).

7. Cistenie, udrzba a objednavanie
nahradnych dielov

Nebezpecenstvo!
Pred vSetkymi ¢istiacimi a udrzbovymi pracami
vyberte akumulator z pristroja.

7.1 Cistenie

e Udrzujte ochranné zariadenia, vzduchové
otvory a kryt motora vzdy v Cistom stave bez
prachu a necistét. Utrite pristroj Cistou utier-
kou alebo ho vycistite vyfukanim stlacenym
vzduchom pri nastaveni na nizky tlak.

® Odporuc¢ame, aby ste pristroj €istili priamo po
kazdom pouziti.

o Cistite pristroj pravidelne pomocou vihkej
utierky a malého mnozstva tekutého mydla.
Nepouzivajte Ziadne Cistiace prostriedky ani

rozpustadla; tieto prostriedky by mohli po-
Skodit umelohmotné diely pristroja. Dbajte na
to, aby sa do vnutra pristroja nedostala voda.
Vniknutie vody do elektrického pristroja zvy-
Suje riziko Urazu elektrickym pradom.

7.2 Udrzba

Cistenie/vymena upinacich &elusti (obrazok

9-12)

®  Prevle¢nu maticu (5) kompletne uvolnite a
potom odstrante puzdro (4) (obrazok 9).

® Zaistenie puzdra upinacich éelusti (8) teraz
potiahnite dozadu a podrzte ho (obrazok 11).

® Teraz je mozné kompletne odskrutkovat puz-
dro upinacich ¢elusti (7) (obrazok 11).

Pozor!

Puzdro upinacich celusti (8) teraz pevne drz-
te, pretoze sa toto tlaci pritlacnou pruzinou
(15) dopredu!

® Teraz mozete odstranit upinacie ¢eluste (6),
pritlaény prvok (14) a pritla¢nu pruzinu (15)
(obrazok 12).

® Vydcistite upinacie ¢eluste (6), pritlacny prvok
(14) a pritla¢nd pruzinu (15).

® Upinacie ¢eluste (6) s trochou tuku opét na-
sad'te do puzdra upinacich ¢el'usti.

o VSetky konstrukéné diely opat namontuijte v
opaénom poradi.

Upozornenie!

Upinacie éeluste sa musia vymenit po cca 2
500 procesoch nitovania.

Nové upinacie ¢eluste je mozné objednat
pod cislom vyrobku 45.224.01.

7.3 Objednavanie nahradnych dielov a pris-
luSenstva:

Pri objednavani nahradnych dielov je potrebné

uviest nasledovné udaje:

e Typ pristroja

® Vyrobné Cislo pristroja

® Identifikacné Cislo pristroja

o Cislo potrebného nahradného dielca

Aktualne ceny a informacie najdete na www.Ein-

hell-Service.com
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8. Likvidacia a recyklacia

Pristroj sa nachadza v obale, aby sa zabranilo
poskodeniam pocas prepravy. Tento obal je su-
rovinou a preto je ho mozné znovu pouzit alebo
odovzdat do zberu na recyklaciu surovin. Pristroj
a jeho prisluSenstvo sa skladaju z réznych mate-
ridlov, ako su napr. kovy a plasty atd’. PoSkodené
pristroje nepatria do domového odpadu. Pristroj
by sa mal odovzdat k odbornej likvidacii na pris-
lusSnom zbernom mieste. Pokial vam nie je zname
takéto zberné miesto, informujte sa na miestnej
samosprave.

9. Skladovanie

Skladujte pristroj a jeho prisluSenstvo na tmavom,
suchom a nezamfzajucom mieste mimo dosahu
deti. Optimalna teplota pre skladovanie je medzi 5
a 30 °C. Elektricky pristroj skladujte v originalnom
obale.
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10. Signalizacia nabijacky

Stav signalizacie
Cervena Zelena Vyznam a opatrenie
LED LED

Vyp Blika Pripravena k prevadzke
Nabijacka je zapojena na siet a pripravena k prevadzke, akumulator nie je
v nabijacke.

Zap Vyp Nabijanie
Nabija¢ka nabija akumulator v rychlo nabijacom rezime. Prislusné doby
nabijania najdete priamo na nabijacke.
Upozornenie! Podl'a pritomného stavu nabitia akumulatora sa mézu sku-
to¢né doby nabijania ¢iastocne odliSovat.

Vyp Zap Akumulator je nabity a pripraveny na pouzitie. (READY TO GO)
Potom sa po uplnom nabiti prepne do udrziavacieho nabijania.
Za tymto uc¢elom nechajte akumulator priblizne 15 minut dlhSie na nabi-
jacke.
Opatrenie:
Vyberte akumulator z nabijac¢ky. Odpojte nabijacku zo siete.

Blika Vyp Prisposobené nabijanie
Nabijac¢ka sa nachadza v rezime Setrného nabijania.
Pritom sa akumulator z bezpeénostnych dévodov nabija pomalSie a potre-
buje viac ¢asu. Toto mdze mat nasledovné pri¢iny:
- Akumulator sa vel'mi dlhti dobu nenabijal.
- Teplota akumulatora nelezi v idealnom rozsahu.
Opatrenie:
Pockajte do ukonéenia procesu nabijania, akumulator je mozné napriek
tomu dalej nabijat.

Blika Blika Chyba
Proces nabijania uz nie je mozny. Akumulator je defektny.
Opatrenie:
Defektny akumulator nesmie byt nad'alej nabijany!
Vyberte akumulator z nabijacky.

Zap Zap Tepelna porucha
Akumulator je prili§ horuci (napr. priame sIine¢né Ziarenie) alebo prili§ stu-
deny (pod 0 °C)
Opatrenie:
Vyberte akumulator a skladujte ho 1 der pri izbovej teplote (cca 20 °C).
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11. Vyber natrubku
Vel'kost slepého nitu TR nitu Natrubok Oznacenie | Priemer vyvitaného
otvoru
@ 2,4 mm (3452") @ccal,5mm 2,4 mm (zlty) @2,4mm
@ 3,0 mm (8") @ cca2,0mm 3,2 mm (zeleny) @ 3,1 mm
@ 3,2mm (¥s") @ cca2,0mm 3,2 mm (zeleny) @3,3mm
@ 4,0 mm (%52") @ cca2,4mm 4,0 mm (Cierny) d4,1mm
@ 4,8 mm (%4s") @ cca2,9mm 5,0 mm (modry) 4,9 mm
@ 5,0 mm (316") Jcca2,9mm 5,0 mm (modry) @5,1 mm
@ 6,0 mm (¥4") @ cca 3,6 mm 6,4 mm (Cerveny) @6,1 mm
@ 6,4 mm (¥4") @ cca3,9mm 6,4 mm (Cerveny) @6,5mm
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SK

Likvidacia
[ | Li-ion’

Elektrické naradie, batérie, prislusenstvo a obaly sa musia odovzdat na ekologicku recyklaciu.
Elektrické naradie a akumulatory/batérie nevyhadzujte do domového odpadu!

Len pre krajiny EU:

Podl'a eurépskej smernice 2012/19/EU o odpade z elektrickych a elektronickych zariadeni a podla jej
transpozicie v narodnom prave sa musi uz nepouzitelné elektrické naradie a, podla eurdpskej smernice
2006/66/ES, poskodené alebo vybité akumulatory/batérie zbierat separovane a odovzdat na recyklaciu
v sulade s ochranou zivotného prostredia.

Ak sa odpad z elektrickych a elektronickych zariadeni nelikviduje spravne, moze poskodit Zivotné pros-
tredie a l'udskeé zdravie kvéli svojmu potencialne nebezpe¢nému obsahu.

Dodato¢na tla¢ alebo iné reprodukovanie dokumentacie a sprievodnych dokladov vyrobkov, taktiez ich
Casti, je pripustna len s vyslovnym suhlasom spolo¢nosti Einhell Germany AG.

Technické zmeny vyhradené
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Servisné informacie

Vo vSetkych krajinach uvedenych na zaruénom liste mame kompetentnych servisnych partnerov,
ktorych kontakty je mozné prevziat zo zaruéného listu. Su Vam k dispozicii pre akékol'vek servisné po-
Ziadavky ako opravy, objednavanie nahradnych a opotrebovavanych dielov alebo nakup spotrebnych
materialov.

Je potrebné dbat na to, ze v pripade tohto vyrobku podliehaju nasledujuce diely beznému pracovnému
alebo prirodzenému opotrebeniu, resp. su nasledujlce diely povazované za spotrebny material.

Kategéria Priklad
Diely podliehajuce opotrebeniu® Akumulator, Upinacie Celuste
Spotrebny material / spotrebné diely* Slepé nity
Chybajuce diely

* nie je bezpodmienecéne obsiahnuté v objeme dodavky!

V pripade nedostatkov alebo chyb Vas prosime, aby ste prislusnu chybu nahlasili na adrese
www.Einhell-Service.com. Prosim, dbajte na presny popis chyby a odpovedzte pritom v kazdom pripade
na nasledujuce otazky:

®  Fungoval pristroj predtym alebo bol od zaéiatku chybny?

®  Vsimli ste si nie€o pred vyskytnutim poruchy (symptém pred poruchou)?

® Aké chybné funkcie podla Vas pristroj vykazuje (hlavny symptém)?
Popiste tuto chybnu funkciu.
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Gevaar! 2. Beschrijving van het apparaat en
Bij het gebruik van apparaten dienen enkele Ieveringsomvang

veiligheidsmaatregelen te worden nageleefd om
lichamelijk letsel en schade te voorkomen. Lees
daarom deze gebruiksaanwijzing / veiligheidsin-

2.1 Beschrijving van het apparaat (afb. 1)
structies zorgvuldig door. Bewaar deze goed, zo- '

Aan/Uit-schakelaar

dat u de informatie op elk moment kunt terugvin- g ::zggtrj(er)

den. Mocht u dit apparaat aan andere personen 4. Huls

doorgeven, gelieve dan deze gebruiksaanwijzing/ 5. Wartelmoer
veiligheidsinstructies mee te geven. Wij zijn niet 6. Spanklauwen
aansprakelijk voor ongevallen of schade die te 7. Spanklauwhuls

wijten zijn aan niet-naleving van deze gebruiks- 8. Beveiliging spanklauwhuls
aanwijzing en van de veiligheidsinstructies. 9. Houder voor neusstukken

10. Opvangreservoir
Verklaring van de gebruikte symbolen (zie 11 Slréutelgvoor neusstuk

afbeelding 13) 12. Ri i
1. Gevaar! - Lees de gebruiksaanwijzing om de 13' Lllzeér_‘;ﬁp

kans op letsel te verminderen.
14. Drukstuk
2. Voorzichtig! Draag een gehoorbescher- 15. Drukveer
ming. Lawaai kan gehoorverlies tot gevolg 16. Trekpenstopper
hebben. '

3. Voorzichtig! Draag een stofmasker. Bij het
bewerken van hout en andere materialen kan
stof ontstaan dat schadelijk is voor de ge-
zondheid. Asbesthoudend materiaal mag niet
worden bewerkt!

4. Voorzichtig! Draag een veiligheidsbril.
Vonken die tijdens het werk ontstaan of
splinters, spanen en stof die uit het apparaat
ontsnappen kunnen leiden tot verlies van het
gezichtsvermogen.

5. Het apparaat mag niet zonder opvangreser-
voir worden gebruikt.

2.2 Omvang van de levering

Controleer of het artikel compleet is aan de hand

van de beschreven omvang van de levering. In-

dien er onderdelen ontbreken, neem dan binnen

5 werkdagen na aankoop van het artikel contact

op met ons servicecenter of met het verkooppunt

waar u het apparaat hebt gekocht, en leg een

geldig bewijs van aankoop voor. Neem daarvoor

de garantietabel in de service-informatie aan het

einde van de gebruiksaanwijzing in acht.

® Open de verpakking en haal het apparaat
voorzichtig eruit.

® Verwijder het verpakkingsmateriaal alsmede
verpakkings-/transportbeveiligingen (indien

1. Veiligheidsinstructies aanwezig).

Controleer of de levering compleet is.
De geldende veiligheidsinstructies vindt u in het e Controleer het apparaat en het toebehoren
meegeleverde boekje! op transportschade.
Waarschuwing! ® Bewaar de verpakking indien mogelijk tot het
Lees alle veiligheidsinstructies, aanwijzin- einde van de garantieperiode.
gen, plaatjes en technische gegevens, waar-
van dit elektrische gereedschap is voorzien. Gevaar!
Nalatigheid bij de inachtneming van de volgende Het apparaat en het verpakkingsmateriaal
aanwijzingen kan een elektrische schok, brand zijn geen speelgoed voor kinderen! Kinderen
en/of ernstig lichamelijk letsel veroorzaken. mogen niet met plastic zakken, folies en klei-
Bewaar alle veiligheidsinstructies en aanwij- ne onderdelen spelen! Er bestaat inslik- en
zingen voor toekomstig gebruik. verstikkingsgevaar!

®  Accu-klinknagelpistool
5x neusstuk (2,4mm; 3,2mm; 4,0mm; 5,0mm;
6,4mm)

®  Originele gebruiksaanwijzing
Veiligheidsinstructies
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3. Doelmatig gebruik

Het accu-klinknagelpistool is bedoeld voor het
aanbrengen van blindklinknagels, bij gebruik van
het juiste neusstuk.

Het apparaat mag alleen voor werkzaamheden
worden gebruikt waarvoor het is bedoeld. Elk
ander gebruik geldt als oneigenlijk. Voor daaruit
voortvloeiende schade of lichamelijk letsel van
welke aard dan ook is de gebruiker/bediener aan-
sprakelijk, niet de fabrikant.

4. Technische gegevens

Voeding MOtOr:.......cocvveeiieeeiiee e 18V d.c
SIAG ettt 30 mm
Trekkracht: ......cccooviiiiiiie 20.000 N
Klinknageldiameter min:..........cccccoceeeeenns 2,4 mm
Klinknageldiameter max:...........c.cccecveenee. 6,4 mm
GEeWIChE: ..o 1,9kg
Gevaar!

Geluid en trilling
De geluids- en trillingswaarden werden vastge-
steld volgens EN 60745.

Geluidsdrukniveau L ,..........ccccocevenes 73,1 dB(A)
Onzekerheid KpA ........................................... 3dB
Geluidsvermogenniveau L, .............. 84,1 dB(A)
Onzekerheid K, ...oovveieieiiiiiicce, 3dB

Draag een gehoorbescherming.
Lawaai kan gehoorverlies tot gevolg hebben.

Totale trillingswaarden (vectorsom van drie rich-
tingen) bepaald volgens EN 60745.
Trillingsemissiewaarde a,< 2,5 m/s?
Onzekerheid K= 1,5 m/s?

De opgegeven totale trillingsemissiewaarden en
de vermelde geluidsemissiewaarden zijn geme-
ten volgens een genormaliseerde testprocedure
en kunnen worden gebruikt om elektrische ge-
reedschappen onderling te vergelijken.

De opgegeven totale trillingsemissiewaarden en
de vermelde geluidsemissiewaarden kunnen ook
worden gebruikt voor een voorlopige inschatting
van de belasting.
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Waarschuwing:

De trillings- en geluidsemissies kunnen tijdens de
inzet van het elektrisch gereedschap afwijken van
de vermelde waarden, afhankelijk van de manier
waarop het wordt gebruikt, en met name van wat
voor materiaal wordt bewerkt.

Beperk de geluidsontwikkeling en trilling tot

een minimum!

® Gebruik alleen apparaten die in goede staat
verkeren.

® Onderhoud en reinig het apparaat regelmatig.
Pas uw manier van werken aan het apparaat
aan.

® Overbelast het apparaat niet.
Laat het apparaat indien nodig controleren.
Schakel het apparaat uit als het niet wordt
gebruikt.

Voorzichtig!

Restrisico’s

Er blijven altijd restrisico’s bestaan, ook al

wordt dit elektrisch gereedschap zoals voor-

geschreven bediend. De volgende gevaren

kunnen zich voordoen in verband met de

constructie en uitvoering van dit elektrische

gereedschap:

1. Longletsel indien er geen geschikt stofmas-
ker wordt gedragen.

2. Gehoorschade indien er geen geschikte ge-

hoorbescherming wordt gedragen.

Schade aan de gezondheid als gevolg van

hand-armtrillingen indien het apparaat lang

zonder onderbreking wordt gebruikt of niet

zoals voorgeschreven wordt gehanteerd en

onderhouden.

3.

Beperk de werktijd.

Houd daarbij rekening met alle fasen van de
bedrijfscyclus (bijvoorbeeld tijden waarin het
elektrisch gereedschap uitgeschakeld is, en tijden
waarin het gereedschap weliswaar ingeschakeld
is maar zonder belasting loopt).

5. V66r inbedrijfstelling

5.1 Laden van het li-accupack (afb. 2-3)

1. Trek het accupack (a) uit de handgreep en
druk daarbij de vergrendelingsknop (b) naar
beneden.

2. Kijk of de netspanning vermeld op het type-
plaatje overeenstemt met de beschikbare
netspanning. Steek de netstekker van de
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oplader (c) in het stopcontact. De groene led
begint te knipperen.
3. Schuif de accu op de oplader.

Onder punt “Indicator oplader” vindt u een tabel
met de betekenissen van de led-indicator op de
oplader.

Mocht het laden van het accupack niet mogelijk

zijn, controleer dan

e of er spanning op het stopcontact staat.

e of een foutloos contact aan de laadcontacten
van de oplader voorhanden is.

Indien het laden van het accupack nog altijd niet
mogelijk is, dan verzoeken wij u

® de oplader en de oplaadadapter

® en hetaccupack

naar onze klantenservice op te sturen.

Neem voor de juiste wijze van versturen con-
tact op met onze klantenservice of het ver-
kooppunt waar het apparaat werd gekocht.

Zorg er bij het vervoeren of weggooien van
oplaadbare accu’s of accu-apparaten voor
dat ze afzonderlijk in plastic zakken worden
verpakt om kortsluiting en brand te voorko-
men!

In het belang van een lange levensduur van het
accupack moet u ervoor zorgen dat het accupack
tijdig wordt opgeladen. Dit is in ieder geval nodig
als u merkt dat de prestaties van het apparaat
afnemen. Ontlaad het accupack nooit volledig. Dit
leidt tot een defect aan het accupack!

5.2 Accu-capaciteitsindicator (afb. 4, pos. e)
Druk op de schakelaar voor de accu-capaci-
teitsindicator (d). De accu-capaciteitsindicator (e)
geeft het laadniveau van de accu aan met behulp
van 3 leds.

Alle 3 leds branden:
de accu is volledig opgeladen.

2 of 1 led(s) branden:
de accu heeft nog voldoende lading.

1 led knippert:
de accu is leeg, laad de accu op.

Alle leds knipperen:
De temperatuur van de accu is te laag. Haal de
accu uit het apparaat en laat hem een dag op
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kamertemperatuur liggen. Als de fout opnieuw
optreedt, dan werd de accu diep ontladen en is
hij defect. Haal de accu uit het apparaat. Een de-
fecte accu mag niet meer gebruikt of opgeladen
worden.

5.3 Neusstuk wisselen (afb. 5)

In de houder voor neusstukken (9) zitten nog vier
neusstukken. Kies overeenkomstig tabel 11 het
juiste neusstuk en schroef het los uit de houder
voor neusstukken.

Om het geinstalleerde neusstuk (3) te wisselen
draait u het neusstuk (3) met behulp van de
sleutel voor neusstuk (11) iets los. Dan wordt de
wartelmoer (5) ca. 6 hele slagen losgedraaid. Ver-
volgens kan het neusstuk (3) helemaal worden
losgemaakt en uit de huls (4) verwijderd.

Schroef het niet benodigde neusstuk (3) vervol-
gens meteen in de houder voor neusstukken (9)
zodat u het niet verliest. Daarbij is het voldoende
om het neusstuk (3) met de hand vast te draaien.
Vastdraaien met de sleutel voor neusstuk (11) is
hier niet nodig.

Nu kan het benodigde neusstuk (3) in de huls (4)
worden geschroefd en met behulp van de sleutel
voor neusstuk (11) worden vastgedraaid.

Vervolgens wordt de huls (4) weer bevestigd met
de wartelmoer (5).

6. Bediening

6.1 Blindklinknagel plaatsen (afb. 6/7)

© Bereid de te verbinden werkstukken voor en
maak gaten zoals aangegeven in tabel 11.

® Kies het passende neusstuk (3) zoals aange-
geven in tabel 11.

® Monteer het neusstuk (3) zoals beschreven
in5.3.

e Steek de klinknagel (f) met de trekpen in het
neusstuk (3).
Steek de klinknagelkop in het gat.

® Houdt het accu-klinknagelpistool vast en druk
dan op de Aan/Uit-schakelaar (1) tot de trek-
pen hoorbaar is afgebroken.

® Mocht de trekpen bij de eerste keer niet af-
breken, herhaal voorgaande stap dan tot de
trekpen hoorbaar afbreekt.

® Na het klinken kantelt u het accu-klinknagel-
pistool naar achteren, zodat de trekpen in het
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opvangreservoir (10) valt.

Opmerking: Let erop dat de trekpen in het
opvangreservoir (10) is gevallen voordat u
verder gaat met klinken.

Anders kan het apparaat klem gaan zitten en
beschadigd raken.

6.2 Opvangreservoir leegmaken (afb. 8)

Attentie! Uit veiligheidsoverwegingen mag

het apparaat alleen met opgezet opvangre-

servoir (10) en trekpenstopper (16) worden
gebruikt!

® Het opvangreservoir (10) moet regelmatig
worden geleegd om te voorkomen dat het
vastklemt door de afgebroken trekpennen.

e Schroef hiertoe het opvangreservoir (10)
linksom eraf en maak het leeg.

® Vervolgens wordt het opvangreservoir (10)
weer rechtsom erop geschroefd.

e Daarbij is het voldoende om het opvangreser-
voir (10) handvast te draaien om beschadi-
ging te voorkomen.

® De trekpenstopper (16) is uitgerust met een
bajonetsluiting.

® Mocht de trekpenstopper (16) om welke
reden dan ook worden beschadigd, kan hij
gewoon worden vervangen door een nieuwe.

® Neem hiervoor contact op met de Einhell-ser-
vice (zie punt 7.3).

7. Reiniging, onderhoud en
bestelling van onderdelen

Gevaar!
Verwijder voor alle schoonmaak- en onderhouds-
werkzaamheden de accu uit het apparaat.

7.1 Reiniging

® Houd de veiligheidsinrichtingen, de ventila-
tiespleten en het motorhuis zoveel mogelijk
vrij van stof en vuil. Wrijf het apparaat met een
schone doek af of blaas het met perslucht bij
lage druk schoon.

®  Wijraden aan om het apparaat direct na elk
gebruik te reinigen.

® Reinig het apparaat regelmatig met een voch-
tige doek en wat groene zeep. Gebruik geen
reinigings- of oplosmiddelen; die zouden
de kunststofcomponenten van het apparaat
kunnen aantasten. Let er goed op dat er geen
water in het apparaat dringt. Binnendringen

van water in een elektrisch apparaat verhoogt
het risico op een elektrische schok.

7.2 Onderhoud

Spanklauwen reinigen/wisselen (afb. 9-12)

® Draai de wartelmoer (5) helemaal los en ver-
wijder dan de huls (4) (afb. 9).

e Trek nu de beveiliging spanklauwhuls (8) naar
achteren en houd hem vast (afb. 11).

® Nu kan de spanklauwhuls (7) helemaal eraf
worden geschroefd (afb. 11).

Attentie!

Houd de spanklauwhuls (8) goed vast aan-
gezien deze door de drukveer (15) naar voor
wordt gedrukt!

®  Nu kunnen de spanklauwen (6), het drukstuk
(14) en de drukveer (15) worden verwijderd
(afb. 12).

® Reinig de spanklauwen (6), het drukstuk (14)
en de drukveer (15).

® Plaats de spanklauwen (6) met een beetje vet
terug in de spanklauwhuls.

® Monteer alle onderdelen weer in omgekeerde
volgorde.

Opmerking!

De spanklauwen moeten na ca. 2500 keer
klinken worden vervangen.

Nieuwe spanklauwen kunnen onder artikel-
nummer 45.224.01 worden besteld.

7.3 Bestelling van onderdelen en toebehoren:

Gelieve bij de bestelling van onderdelen de vol-

gende gegevens te vermelden:

® Type van het apparaat

®  Artikelnummer van het apparaat

® |dent.-nummer van het apparaat

® Onderdeelnummer van het benodigde on-
derdeel

Actuele prijzen en info vindt u op www.Ein-

hell-Service.com
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8. Verwijdering en recycling

Het apparaat bevindt zich in een verpakking om
transportschade te voorkomen. Deze verpakking
is een grondstof en dus geschikt voor hergebruik
of recycling. Het apparaat en het toebehoren
bestaan uit verschillende materialen, zoals bijv.
metaal en kunststof. Defecte apparaten horen niet
thuis bij het huisvuil. Om het apparaat op de juiste
manier af te voeren, dient het naar een geschikte
verzamelplaats te worden gebracht. Als u geen
verzamelplaats kent, informeer hier dan naar bij
de gemeente.

9. Opslag

Bewaar het apparaat en het toebehoren op een
donkere, droge en vorstvrije plaats die voor kin-
deren ontoegankelijk is. De optimale opbergtem-
peratuur ligt tussen 5 en 30 °C. Bewaar het elek-
trisch gereedschap in de originele verpakking.
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10. Indicatie lader

Indicatiestatus .
Groene Betekenis en maatregel

Rode LED LED

Uit Knippert Operationaliteit
De lader is aangesloten aan het net en operationeel; de accu zit niet in de
lader.

Aan Uit Laden
De lader laadt de accu in de snelle laadmodus. De laadduur vindt u direct
aan de lader.
Aanwijzing! Al naargelang de acculading kan de laadduur iets afwijken
van de vermelde tijden.

Uit Aan De accu is opgeladen en operationeel. (READY TO GO)
Daarna wordt tot aan de volledige lading omgeschakeld op een bufferla-
ding.
Laat de accu hiervoor ongeveer 15 min. langer in de lader zitten.
Maatregel:
Neem de accu uit de lader. Isoleer de lader van het net.

Knippert Uit Aanpassingslading
De lader bevindt zich in de modus behoedzame lading.
Hierbij wordt de accu om veiligheidsredenen langzamer geladen, hetgeen
meer tijd vergt. Dit kan de volgende oorzaken hebben:
- De accu werd zeer lange tijd niet meer geladen.
- De accutemperatuur ligt niet in het ideale bereik.
Maatregel:
Wacht tot het laadproces is afgesloten, de accu kan niettemin verder wor-
den geladen.

Knippert Knippert Fout
Laadproces is niet meer mogelijk. De accu is defect.
Maatregel:
Een defecte accu mag niet meer worden opgeladen.
Neem de accu uit de lader.

Aan Aan Temperatuurstoring
De accu is te warm (bijv. direct instralend zonlicht) of te koud (onder 0 °C).
Maatregel:
Neem de accu de lader uit en bewaar hem 1 dag bij kamertemperatuur
(ca.20 °C).
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11. Keuze neusstuk

Blindklinknagel Trekpen Neusstuk kenmer- Boorgat-diameter
grootte king
@ 2,4 mm (3452") @ca.1,5mm 2,4 mm (geel) @2,4mm
@ 3,0 mm (8") Jca.2,0mm 3,2 mm (groen) @ 3,1 mm
@ 3,2mm (") @ ca.2,0 mm 3,2 mm (groen) @3,3mm
@ 4,0 mm (%52") @ca.2,4 mm 4,0 mm (zwart) @ 4,1 mm
@ 4,8 mm (%4s6") @ ca.2,9 mm 5,0 mm (blauw) 4,9 mm
@ 5,0 mm (%4s") @ ca.2,9 mm 5,0 mm (blauw) @5,1 mm
@ 6,0 mm (¥4") @ ca. 3,6 mm 6,4 mm (rood) @6,1 mm
36,4 mm (V4") Jca.3,9mm 6,4 mm (rood) @6,5mm
-80-
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NL

Afvalverwijdering

)i

I Lidon

Elektrische gereedschappen, accu’s, accessoires en bijbehorende verpakkingen moeten op een voor
het milieu verantwoorde wijze worden gerecycled.

Gooi elektrische gereedschappen, accu’s en batterijen niet bij het huisvuil, maar breng ze naar een in-
zamelpunt.

Alleen voor landen binnen de EU:

Volgens de Europese richtlijn 2012/19/EU inzake afgedankte elektrische en elektronische apparatuur,
en de implementatie hiervan in nationaal recht, moeten niet bruikbare elektrische gereedschappen op
een voor het milieu verantwoorde wijze worden ingezameld en gerecycled. Volgens de Europese richtlijn
2006/66/EG moeten defecte of verbruikte accu’s/batterijen apart worden ingezameld en op een voor het
milieu verantwoorde wijze worden gerecycled.

Bij een verkeerde afvoer kunnen afgedankte elektrische en elektronische apparaten vanwege de moge-
lijke aanwezigheid van gevaarlijke stoffen schadelijke uitwerkingen op het milieu en de gezondheid van
mensen hebben.

Nadruk of andere reproductie van documentatie en geleidepapieren van de producten, geheel of ge-
deeltelijk, enkel toegestaan mits uitdrukkelijke toestemming van Einhell Germany AG.

Technische wijzigingen voorbehouden
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Service-informatie

Wij werken in alle landen die in het garantiebewijs zijn genoemd, samen met competente servicepart-
ners, wier contactgegevens u kunt afleiden uit het garantiebewijs. Deze staan voor alle diensten zoals
reparatie, het verschaffen van wisselstukken of slijtdelen of voor de aankoop van verbruiksmaterialen te
uwer beschikking.

U moet er rekening mee houden dat bij dit product de volgende delen onderhevig zijn aan een slijtage
door gebruik of een natuurlijke slijtage, resp. dat de volgende delen nodig zijn als verbruiksmaterialen.

Categorie Voorbeeld
Slijtstukken* Accu, Spanklauwen
Verbruiksmateriaal/verbruiksstukken* Blindklinknagels
Ontbrekende onderdelen

* niet verplicht bij de leveringsomvang begrepen!

Bij gebreken of defecten verzoeken wij u om de fout te melden op het internet onder
www.Einhell-Service.com. Gelieve te zorgen voor een nauwkeurige beschrijving van de fout en daarbij
in elk geval de volgende vragen te beantwoorden:

® Heeft het toestel reeds eenmaal gewerkt of was het vanaf het begin defect?

® Isuiets opgevallen voordat het defect zich voordeed (symptoom véér het defect)?

*  Welke foutieve werkwijze vertoont het toestel volgens u (hoofdsymptoom)?
Beschrijf deze foutieve werkwijze.
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ijPeligro!

Al usar aparatos es preciso tener en cuenta una
serie de medidas de seguridad para evitar le-
siones o dafos. Por este motivo, es preciso leer
atentamente este manual de instrucciones/adver-
tencias de seguridad. Guardar esta informacion
cuidadosamente para poder consultarla en cual-
quier momento. En caso de entregar el aparato a
terceras personas, sera preciso entregarles, asi-
mismo, el manual de instrucciones/advertencias
de seguridad. No nos hacemos responsables de
accidentes o danos provocados por no tener en
cuenta este manual y las instrucciones de segu-
ridad.

Explicacion de los simbolos empleados (véa-

se fig. 13)

1. jPeligro! - Leer el manual de instrucciones
para reducir cualquier riesgo de sufrir lesio-
nes.

2. jCuidado! Usar proteccion para los oidos.
La exposicion al ruido puede ser perjudicial
para el oido.

3. jCuidado! Es preciso ponerse una mas-
carilla de proteccion. Puede generarse pol-
vo dafino para la salud cuando se realicen
trabajos en madera o en otros materiales.
jEsta prohibido trabajar con material que con-
tenga asbesto!

4. jCuidado! Llevar puestas gafas de pro-
teccion. Durante el trabajo, la expulsién de
chispas, astillas, virutas y polvo por el apara-
to pueden provocar pérdida de vista.

5. No se permite el uso del aparato sin recipien-
te de recogida.

1. Instrucciones de seguridad

iEncontrara las instrucciones de seguridad co-
rrespondientes en el prospecto adjunto!
jAdvertencia!

Leer todas las instrucciones de seguridad,
indicaciones, ilustraciones y los datos técni-
cos de los que esta provista esta herramienta
eléctrica. El incumplimiento de las instrucciones
indicadas a continuacion puede provocar descar-
gas eléctricas, incendios y/o lesiones graves.
Guardar todas las instrucciones de seguri-
dad e indicaciones para posibles consultas
posteriores.

2. Descripcion del aparato y
volumen de entrega

2.1 Descripcion del aparato (fig. 1)
Interruptor ON/OFF

Empufiadura

Boquilla

Manguito

Tuerca retén

Mordazas de sujecion

Manguito para mordazas de sujecion
Seguro del manguito para mordazas de suje-
cién

9. Almacenaje de boquillas

10. Recipiente de recogida

11. Llave para boquillas

12. Clip para el cinturén

13. Luz LED

14. Pieza de presion

15. Muelle de compresion

16. Tope del mandril del remache

ONO>O A WD~

2.2 Volumen de entrega

Sirviéndose de la descripcion del volumen de

entrega, comprobar que el articulo esté completo.

Si faltase alguna pieza, dirigirse a la tienda donde

compro el aparato o a nuestro Service Center

en un plazo maximo de 5 dias laborales tras la
compra del articulo presentando un recibo de
compra valido. A este respecto, observar la tabla
de garantia de la informacién de servicio que se
encuentran al final del manual.

®  Abrir el embalaje y extraer cuidadosamente
el aparato.

® Retirar el material de embalaje, asi como las
fijaciones de seguridad del embalaje y para
el transporte (si existen).

e Comprobar que el volumen de entrega esté
completo.

e Comprobar que el aparato y los accesorios
no presenten dafos ocasionados durante el
transporte.

® Sies posible, almacenar el embalaje hasta
que transcurra el periodo de garantia.

iPeligro!

iEl aparato y el material de embalaje no son
un juguete! {No permitir que los nifos jue-
guen con bolsas de plastico, laminas y pie-
zas pequenas! jRiesgo de ingestion y asfixia!

® Pistola remachadora inalambrica
5 boquillas (2,4 mm; 3,2 mm; 4,0 mm; 5,0
mm; 6,4 mm)
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® Manual de instrucciones original
e Instrucciones de seguridad

3. Uso adecuado

La pistola remachadora inalambrica ha sido di-
sefiada para colocar remaches ciegos haciendo
uso de la boquilla correspondiente.

Utilizar la maquina soélo en los casos que se indi-
can explicitamente como de uso adecuado. Cual-
quier otro uso no sera adecuado. En caso de uso
inadecuado, el fabricante no se hace responsable
de danos o lesiones de cualquier tipo; el respon-
sable es el usuario u operario de la maquina.

4. Caracteristicas técnicas

Alimentacion de tensiéon de motor........... 18V CC
Elevacion: ........cccccveeeiiiee e 30 mm
Fuerza de traccion: .........ccccceeeeeveeeenneenn. 20.000 N
Diametro de remache min.:...........ccceen. 2,4 mm
Diametro de remache max.:..........ccccuue.. 6,4 mm
PESO:. s 1,9kg
iPeligro!

Ruido y vibracion
Los valores con respecto al ruido y la vibracion se
han determinado conforme a la norma EN 60745.

Nivel de presion acustica L ,...............

Imprecision KpA .............................................
Nivel de potencia acustica L,
Imprecision KpA .............................................

Usar proteccion para los oidos.
La exposicién al ruido puede ser perjudicial para
el oido.

Los valores totales de vibracion (suma de vec-
tores en las tres direcciones) se determinaron
conforme a la norma EN 60745.

Valor de emision de vibraciones a, , < 2,5 m/s?
Imprecision K = 1,5 m/s?

Los valores totales de vibracion indicados y

el nivel de emision de ruidos indicado se han
calculado conforme a un método de ensayo nor-
malizado y se pueden utilizar para comparar una
herramienta eléctrica con otra.

Los valores totales de vibracion indicados y el
nivel de emisién de ruidos indicado también se
pueden utilizar para una evaluacion preliminar de
la exposicion.

Advertencia:

Las emisiones de vibraciones y ruidos pueden
diferir de los valores indicados durante el uso real
de la herramienta eléctrica en funcion del modo
en el que se utiliza la misma, especialmente del
tipo de pieza que se mecaniza.

jReducir al minimo la emisién de ruido y las
vibraciones!
® Emplear sélo aparatos en perfecto estado.
® Realizar el mantenimiento del aparato y lim-
piarlo con regularidad.
® Adaptar el modo de trabajo al aparato.
No sobrecargar el aparato.
En caso necesario, llevar el aparato a revi-
sion.
Apagar el aparato cuando no se esté utili-
zando.

jCuidado!

Riesgos residuales

Incluso si esta herramienta se utiliza adecua-

damente, siempre existen riesgos residuales.

En funcidn de la estructura y del disefio de

esta herramienta eléctrica pueden producir-

se los siguientes riesgos:
Lesiones pulmonares en caso de que no se
utilice una mascarilla de proteccion antipolvo.

2. Lesiones auditivas en caso de que no se utili-
ce una proteccion para los oidos adecuada.
Darios a la salud derivados de las vibracio-
nes de las manos y los brazos si el aparato
se utiliza durante un largo periodo de tiempo,
no se sujeta del modo correcto o si no se rea-
liza un mantenimiento adecuado.

Limitar el tiempo de trabajo.

Al hacerlo deben tenerse en cuenta todas las
partes del ciclo de servicio (por ejemplo los
tiempos en los que la herramienta eléctrica esta
desconectada y los tiempos en los que esta co-
nectada pero funciona sin carga).
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5. Antes de la puesta en marcha

5.1 Como cargar la bateria de litio (fig. 2-3)

1. Sacar la bateria (a) de la empufiadura presio-
nando hacia abajo el dispositivo de retencion
(b).

2. Comprobar que la tensién de red coincida
con la especificada en la placa de identifica-
cion del aparato. Conectar el enchufe del car-
gador (c) a la toma de corriente. EI LED verde
empieza a parpadear.

3. Colocar la bateria en el cargador.

El apartado “Indicacion cargador” incluye una ta-
bla con los significados de las indicaciones LED
del cargador.

En caso de que no sea posible cargar la bateria,

comprobar que

® exista tension de red en la toma de corriente.

® exista buen contacto entre los contactos de
carga del cargador.

En caso de que todavia no fuera posible cargar la
bateria, rogamos enviar

® el cargadory el adaptador de carga

® ylabateria

a nuestro servicio de asistencia técnica al cliente.

Para realizar un envio adecuado, ponerse en
contacto con nuestro servicio de asistencia
técnica o con el punto de venta en el que se
compro el aparato.

Para el envio o la eliminacion de baterias
o del aparato, estos deben embalarse por
separado en bolsas de plastico para evitar
cortocircuitos e incendios.

Es preciso recargar la bateria siempre a tiempo

con el fin de procurar que dure lo maximo posible.

Hacerlo es imprescindible también en cuanto se

detecta que disminuye el rendimiento del aparato.

No descargar jamas la bateria por completo. Esto
podria provocar un defecto en la bateria.

5.2 Indicador de capacidad de la bateria (fig.
4/pos. e)

Pulsar el interruptor para acceder al indicador de

capacidad de la bateria (d). El indicador de capa-

cidad de bateria (e) le indica el estado de carga

de la bateria sirviéndose de 3 LED.

Anl_TP_RG_18_30_Li_BL_SPK13_BF.indb 85

Se iluminan los 3 LED:
La bateria esta completamente cargada.

Si 1 02 LED estéan iluminados:
La bateria dispone de suficiente carga restante.

Si 1 LED parpadea:
La bateria esta agotada, es preciso cargarla.

Si todos los LED parpadean:

La temperatura de la bateria es demasiado baja.
Quitar la bateria del aparato y dejarla durante un
dia a temperatura ambiente. Si vuelve a aparecer
el fallo, la bateria se ha descargado completa-
mente y esta defectuosa. Quitar la bateria del
aparato. Esta prohibido emplear o cargar una
bateria defectuosa.

5.3 Como cambiar la boquilla (fig. 5)

En el almacenaje de boquillas (9) hay otras cua-
tro boquillas. Seleccionar la boquilla adecuada
segun la tabla 11y extraerla del almacenaje de
boquillas desenroscandola.

Para cambiar la boquilla instalada (3) aflojar lige-
ramente la boquilla (3) valiéndose de la llave para
boquillas (11), aflojar ahora la tuerca retén (5)
con unas 6 vueltas completas. A continuacion, la
boquilla (3) se podra soltar por completo y retirar
del manguito (4).

Acto seguido, enroscar la boquilla que no se
utilice (3) en el almacenaje de boquillas (9) para
evitar que se pierda. Basta con apretar manual-
mente la boquilla (3). En este paso no es necesa-
rio apretar con la llave para boquillas (11).

A continuacién se puede enroscar en el manguito
(4) la boquilla (3) que se vaya a usar, apretandola
con ayuda de la llave para boquillas (11).

Por ultimo, el manguito (4) se vuelve a fijar me-
diante la tuerca retén (5).
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6. Manejo

6.1 Colocacion del remache ciego (fig. 6/7)

® Preparar las piezas de trabajo que se desee
unir y realizar las perforaciones correspon-
dientes segun lo indicado en la tabla 11.

® Elegir la boquilla (3) pertinente segun lo indi-
cado en latabla 11.

® Montar la boquilla (3) como se describe en
5.3.

® Introducir el remache (f) insertando el mandril
del mismo en la boquilla (3).

® Introducir la cabeza del remache en la per-
foracion.

e Agarrar firmemente la pistola remachadora
inalambrica y presionar a continuacién el in-
terruptor ON/OFF (1) hasta oir que el mandril
se haya desprendido.

® Siel mandril no se desprendiera con la pri-
mera pasada, repetir el paso anterior hasta
oir que el mandril se desprenda.

® Una vez finalizado con éxito el proceso de re-
machado, inclinar hacia atras la pistola rema-
chadora inalambrica de modo que el mandril
caiga en el recipiente de recogida (10).

Aviso: Prestar atencidn a que el mandril haya
caido en el recipiente de recogida (10) antes
de comenzar con el siguiente proceso de
remachado.

De no ser asi, puede que el aparato se atas-
que y se dafie.

6.2 Vaciar el recipiente de recogida (fig. 8)
jAtencion! jPor motivos de seguridad solo se
permite utilizar el aparato teniendo colocado
el recipiente de recogida (10) y el tope de
mandril (16)!

* Elrecipiente de recogida (10) debera va-
ciarse periddicamente para evitar un atasco
debido a los mandriles desprendidos.

* Desenroscar el recipiente de recogida (10)
en sentido antihorario y vaciarlo.

® A continuacion, volver a enroscar el recipien-
te de recogida (10) en sentido horario.

® Bastara con apretar a mano ligeramente el
recipiente de recogida (10) para evitar dafos.

® Eltope de mandril (16) esta dotado de un
cierre de bayoneta.

* Siel tope de mandril (16) se dafara por cual-
quier motivo, podra sustituirse facilmente por
uno nuevo.

e Para lo cual solo hay que ponerse en contac-
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to con el servicio de Einhell (ver punto 7.3).

7. Mantenimiento, limpieza y pedido
de piezas de repuesto

iPeligro!
Retirar la bateria antes de realizar trabajos de
mantenimiento o de limpieza.

7.1 Limpieza

e Evitar al maximo posible que la suciedad y
el polvo se acumulen en los dispositivos de
seguridad, las rendijas de ventilaciény la
carcasa del motor. Frotar el aparato con un
pafio limpio o soplarlo con aire comprimido
manteniendo la presion baja.

® Serecomienda limpiar el aparato inmediata-
mente después de cada uso.

® Limpiar el aparato con regularidad con un
pafno humedo y un poco de jabdn blando. No
utilizar productos de limpieza o disolventes ya
que se podrian deteriorar las piezas de plas-
tico del aparato. Es preciso tener en cuenta
que no entre agua en el interior del aparato.
Si entra agua en el aparato eléctrico, existira
mayor riesgo de que se produzca una des-
carga eléctrica.

7.2 Mantenimiento

Limpiar/cambiar mordazas de sujecion (fig.

9-12)

e Soltar por completo la tuerca retén (5) y reti-
rar el manguito (4) (fig. 9).

® Después, tirar hacia atras del seguro del
manguito para mordazas de sujecion (8) y
sujetarlo (fig. 11).

® Ahora se puede desenroscar por completo
el manguito para mordazas de sujecion (7)

(fig. 11).

jAtencion!

iSujetar bien el manguito para mordazas de
sujecion (8), ya que el muelle de compresion
(15) lo empuja hacia delante!

® Ahora se pueden retirar las mordazas de su-
jecion (6), la pieza de presion (14) y el muelle
de compresion (15) (fig. 12).

® Limpiar las mordazas de sujecion (6), la pieza
de presion (14) y el muelle de compresion
(15).

® Volver ainsertar con algo de grasa las mor-
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dazas de sujecion (6) en el manguito previsto
para las mismas.

® Montar todos los componentes en orden
inverso.

jAviso!

Las mordazas de sujecion deben sustituirse
transcurridos unos 2.500 procesos de rema-
chado.

Se puede realizar el pedido de nuevas mor-
dazas de sujecion haciendo uso del nimero
de articulo 45.224.01.

7.3 Pedido de piezas de repuesto y acceso-
rios:

Cuando se pasa pedido de las piezas de repues-

to, es preciso indicar los siguientes datos:

® Tipo de aparato

® Numero de articulo del aparato

* Numero de identificacion del aparato

® Numero de la pieza de recambio requerida.

Consultar los precios actuales e informacién en

www.Einhell-Service.com

8. Eliminacion y reciclaje

El aparato estéa protegido por un embalaje para
evitar dafnos producidos por el transporte. Este
embalaje es materia prima y, por eso, se puede
volver a utilizar o llevar a un punto de reciclaje. El
aparato y sus accesorios estan compuestos de
diversos materiales, como, p. ej., metal y plastico.
Los aparatos defectuosos no deben tirarse a la
basura doméstica. Para su eliminacion adecuada,
el aparato debe entregarse a una entidad reco-
lectora prevista para ello. En caso de no conocer
ninguna, sera preciso informarse en el organismo
responsable del municipio.

9. Almacenamiento

Guardar el aparato y sus accesorios en un lugar
oscuro, seco, protegido de las heladas e inacce-
sible para los nifios. La temperatura de almace-
namiento 6ptima se encuentra entre los 5y 30 °C.
Guardar la herramienta eléctrica en su embalaje
original.
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10. Indicacion cargador

Estado de indicacion
LED rojo | LED verde

Apagado Parpadea |Listo para funcionamiento

El cargador esta conectado a la red y listo para el funcionamiento, la bate-
ria no esta en el cargador

Encendido | Apagado Carga

El cargador carga la bateria en modo rapido. Consultar el tiempo de carga
necesario en el cargador.

jAdvertencia! En funcién de lo cargada que esté la bateria, los tiempos de
carga reales pueden diferir de los indicados.

Apagado Encendido |La bateria esta cargada y esta lista para utilizar. (READY TO GO)
Después se cambia a carga lenta hasta que la bateria esté completamen-
te cargada.

Para ello, dejar la bateria en el cargador unos 15 minutos mas.

Medida:

Sacar la bateria del cargador. Desconectar el cargador de la red.
Parpadea | Apagado Carga adaptada

El cargador se encuentra en el modo de carga lenta.

Por motivos de seguridad, en este modo la bateria se carga con mayor
lentitud y tarda mas tiempo. Esto puede deberse a las siguientes causas:
- Hace mucho tiempo que no se ha cargado la bateria.

- La temperatura de la bateria no se encuentra dentro del rango 6ptimo.
Medida:

Esperar hasta que el proceso de carga haya finalizado, la bateria puede
seguir cargandose.

Parpadea |Parpadea |Fallo

El proceso de carga ya no es posible. La bateria esta defectuosa.
Medida:

Esta prohibido cargar una bateria defectuosa.

Sacar la bateria del cargador.

Encendido |Encendido |Averia por temperatura

La bateria esta demasiado caliente (p. ej. por radiacién solar directa) o
demasiado fria (por debajo de 0° C)

Medida:

Sacar la bateria y guardarla durante 1 dia a temperatura ambiente

(aprox. 20° C).

Significado y medida
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11. Seleccion de boquilla

Tamafno del remache Mandril Boquilla Diametro del orificio
ciego Identificacion
@ 2,4 mm (3452") @ aprox. 1,5 mm 2,4 mm (amarillo) @2,4mm
@ 3,0 mm (%8") @ aprox. 2,0 mm 3,2 mm (verde) @ 3,1 mm
@ 3,2mm (%6") @ aprox. 2,0 mm 3,2 mm (verde) @3,3mm
4,0 mm (%42") @ aprox. 2,4 mm 4,0 mm (negro) J4,1 mm
@ 4,8 mm (%s") @ aprox. 2,9 mm 5,0 mm (azul) 4,9 mm
@ 5,0 mm (316") @ aprox. 2,9 mm 5,0 mm (azul) @5,1 mm
@ 6,0 mm (¥4") @ aprox. 3,6 mm 6,4 mm (rojo) @6,1 mm
@ 6,4 mm (¥4") @ aprox. 3,9 mm 6,4 mm (rojo) @6,5mm
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ES

Eliminacion
| Li-lon

Las herramientas eléctricas, baterias, accesorios y embalajes deberan someterse a un proceso de re-
cuperacion que respete el medio ambiente.

iNo arroje las herramientas eléctricas, acumuladores o pilas a la basura!

Este producto deber depositarse como residuo en un lugar de recogida adecuado para su reciclaje

Sélo para los paises de la UE:

De acuerdo con la directiva europea 2012/19/UE sobre aparatos eléctricos y electronicos de desecho y
su realizacion en la legislacion nacional y la directiva europea 2006/66/CE, las herramientas eléctricas
que ya no son aptas para su uso y respectivamente los acumuladores/las pilas defectuosos o vacios
deberan ser recogidos por separado y reciclados de manera respetuosa con el medio ambiente.

En el caso de una eliminacion inadecuada, los aparatos eléctricos y electronicos pueden tener efectos
nocivos para el medio ambiente y la salud humana debido a la posible presencia de sustancias peligro-
sas.

Solo esta permitido copiar la documentacion y documentos anexos del producto, o extractos de los
mismos, con autorizacion expresa de Einhell Germany AG.

Nos reservamos el derecho a realizar modificaciones técnicas
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Informacioén de servicio

En todos los paises mencionados en el certificado de garantia disponemos de distribuidores compe-
tentes cuyos datos de contacto podran consultar en dicho certificado. Dichos distribuidores estan a su
disposicion para cualquier asunto relacionado con el servicio como reparacion, suministro de piezas de
repuesto y desgaste, o con respecto a los materiales de consumo.

Es preciso tener en cuenta, que las siguientes piezas de este producto se someten a desgaste natural
o provocado por el uso o que se necesitan las siguientes piezas como materiales de consumo.

Categoria Ejemplo
Piezas de desgaste* Bateria, Mordazas de sujecion
Material de consumo/Piezas de consumo* Remaches ciegos
Falta de piezas

*ino tiene por qué estar incluido en el volumen de entrega!

En caso de deficiencia o fallo, rogamos que lo registre en la pagina web www.Einhell-Service.com. Des-
criba exactamente el fallo y responda siempre a las siguientes preguntas:

* ;Ha funcionado el aparato en algin momento o estaba defectuoso desde el principio?
® ;Le hallamado algo la atencion antes de surgir el fallo (indicio antes del fallo)?

* ;Qué fallo de funcionamiento le parece que presenta el aparato (indicio principal)?
Describa ese fallo en el funcionamiento.
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Vaara!

Laitteita kaytettdessé tulee noudattaa tiettyja tur-
vallisuusvarotoimia tapaturmien ja vaurioiden valt-
tamiseksi. Lue sen vuoksi taméa kayttdohje / nama
turvallisuusmaaraykset huolellisesti lapi. Sailyta
ne hyvin, jotta niissa olevat tiedot ovat myéhem-
minkin aina kéytettavissasi. Jos luovutat laitteen
muille henkildille, luovuta heille myds tdma kayt-
téohje / nama turvallisuusmaaraykset laitteen
mukana. Valmistaja ei ota mink&anlaista vastuuta
tapaturmista tai vaurioista, jotka ovat aiheutuneet
taman kayttéohjeen tai turvallisuusohjeiden nou-
dattamatta jattdmisesta.

Kaytettyjen merkkien selitys (ks. kuva 13)

1. Vaara! - Loukkaantumisriskin pienentamisek-
si lue kayttdohje.

2. Varo! Kaytéa kuulosuojaimia. Melu saattaa
aiheuttaa kuulon heikkenemista.

3. Varo! Kéaytéa pélysuojanaamaria. Puuta
tai muita materiaaleja tydstettdessé saattaa
syntyé terveydelle haitallista polya. Asbestia
siséltavia materiaaleja ei saa tyéstaa!

4. Varo! Kayté suojalaseja. Tyon aikana synty-
vét kipinét tai laitteesta sinkoilevat sirut, lastut
ja polyt saattavat aiheuttaa ndkdkyvyn mene-
tyksen.

5. Laitetta ei saa kéyttaa ilman keréayssailiota.

1. Turvallisuusohjeita

Laitetta koskevat turvallisuusohjeet kayvat ilmi
oheisesta vihkosestal!

Varoitus!

Lue kaikki turvallisuusohjeet, ohjeet, kuva-
ohjeet ja tekniset tiedot, joilla tama sdhké-
ty6kalu on varustettu. Laiminlydnnit seuraavien
ohjeiden noudattamisessa voivat aiheuttaa sah-
koiskun, tulipalon ja/tai vakavia vammoja.
Sailyta kaikki turvallisuusohjeet ja ohjeet
my6hempéa tarvetta varten.

2. Laitteen kuvaus ja toimitussisalt6é

2.1 Laitteen kuvaus (kuva 1)
Paalle/pois-kytkin

Kahva

Suukappale

Holkki

Hattumutteri

Kiinnitysleuat
Kiinnitysleukaholkki

Noahrowb~

8. Kiinnitysleukaholkin varoke
9. Suukappaleen sailytys

10. Kerayssailid

11. Suukappaleen avain

12. VyoKkiinnitin

13. LED-valo

14. Painekappale

15. Painejousi

16. Niittikarapysaytin

2.2 Toimitussiséltd

Tarkasta tasséa kuvatun toimitussisallon avulla,

etté tuotteesta ei puutu osia. Jos osia puuttuu, ota

viimeistaan viiden arkipaivan kuluessa tuotteen

ostosta yhteyttd asiakaspalveluumme tai siihen

myyntipisteeseen, josta olet ostanut laitteen, ja

esitd kuitti. Tutustu sitd koskien ohjeiden lopussa

olevissa huoltoa ja asiakaspalvelua koskevissa

tiedoissa olevaan takuutaulukkoon.

® Avaa pakkaus ja ota laite varovasti pakkauk-
sesta.

® Poista pakkausmateriaalit sek& pakkaus- ja
kuljetusvarmistukset (mikali kaytetty).

® Tarkasta, onko toimitus taydellinen.
Tarkasta, onko laitteessa ja lisdvarusteissa
kuljetusvaurioita.

e Sailyta pakkaus mahdollisuuksien mukaan
takuuajan loppuun saakka.

Vaara!

Laite ja pakkausmateriaalit eivat ole lasten
leikkikaluja! Lapset eivét saa leikkid muovi-
pusseilla, kelmuilla tai pienillé osilla! On ole-
massa nielemis- ja tukehtumisvaara!

o Akkukayttdinen niittipistooli
5x suukappale (2,4 mm; 3,2 mm; 4,0 mm; 5,0
mm; 6,4 mm)

®  Alkuperaisen kayttéohjeen kdannds
Turvallisuusohjeita

3. Maaraysten mukainen kaytto

Akkukayttdinen niittipistooli on tarkoitettu umpi-
niittien ampumiseen vastaavaa suukappaletta
kayttaen.

Konetta saa kayttda ainoastaan sen kayttotar-
koitukseen. Kaikki sen ylittava kayttd ei ole maa-
raysten mukaista. Kaikista sellaisesta kaytosta
aiheutuvista vahingoista tai loukkaantumisista
on vastuussa laitteen omistaja/kayttaja eika sen
valmistaja.
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4. Tekniset tiedot

Moottorin jannitesyotto................. 18 V:n tasavirta
ISKU: 1ot 30 mm
Vetovoima: ... 20000 N
Niitin halkaisija min.:.........cccccooeieiiiinennns 2,4 mm
Niitin halkaisija maks.:.........cccccccveeviirennns 6,4 mm
PainNo0:. ... 1,9kg
Vaara!

Melu ja tarina
Melu- ja térindarvot on mitattu standardin EN
60745 mukaisesti.

Aanen painetaso L, ......cooocvvuvnrnneens 73,1 dB(A)
Mittausepatarkkuus KpA ................................. 3dB
Aénen tehotaso Ly, .coeviveniniiiiciennnn 84,1 dB(A)
Mittausepatarkkuus K, ......covveenieininninnen, 3dB

Kéyta kuulosuojaimia.
Melu saattaa aiheuttaa kuulon heikkenemista.

Tarinan kokonaisarvot (vektorisumma kolmesta
suunnasta) on mitattu standardin EN 60745 mu-
kaisesti.

Térin&pééastéarvo a, ; < 2,5 m/s?

Mittausepatarkkuus K = 1,5 m/s?

limoitetut térinan kokonaispaéastdarvot ja melu-
paastdarvot on mitattu normitetulla tarkastusme-
netelmalld, ja arvoja voidaan kayttaa sahkotydka-
lun vertaamiseen toiseen sahkdtyokaluun.

limoitettuja tarinanpaastdarvoja ja melupaastdar-
voja voidaan kayttaad myds kuormituksen alusta-
vaan arviointiin.

Varoitus:

Térin&- ja melupaastoét voivat poiketa ilmoitetuista
arvoista kaytettdessa sahkétydkalua tositilantees-
sa, riippuen sahkétydkalun kayttdtavasta ja erityi-
sesti siitd, millaista tydkappaletta tydstetaan.

Rajoita melupééstét ja tarind mahdollisim-
man véhaisiksi!

e Kayté ainoastaan moitteettomassa kunnossa
olevia laitteita.

Huolla ja puhdista laite séannéllisesti.

Sovita tyéskentelytapasi laitteen mukaiseksi.
Ala ylikuormita laitetta.

Tarkastuta laite aina tarvittaessa.

Sammuta laite, kun sita ei kayteta.

Varo!

Jaamariskit

Silloinkin, kun tata sédhkotyokalua kaytetaan
maaraysten mukaisesti, jaa jaljelle joitain
riskeja. Taméan sdhkoétydkalun rakenteesta ja
mallista riippuen saattaa esiintyé seuraavia

vaaroja:

1. keuhkovaurioita, ellei kayteté sopivaa poly-
suojanaamaria.

2. kuulovaurioita, ellei kayteta soveltuvia kuulos-
uojaimia.

3. terveydellisia haittoja, jotka aiheutuvat kateen
ja kasivarteen kohdistuvasta tarinasta, jos
laitetta kdytetaén pitkaan tai sita ei kasitella ja
huolleta méaaraysten mukaisesti.

Rajoita tyéskentelyaika.

Kéayttéaikaa arvioitaessa on otettava huomioon
kayttjakson kaikki osat (esimerkiksi ajat, jolloin
séhkotydkalu on sammutettu, seké ajat, jolloin
séhkotydkalu on tosin kytketty paalle mutta kay
rasitusta aiheuttamatta).

5. Ennen kayttéonottoa

5.1 LI-akkusarjan lataaminen (kuva 2-3)

1. Veda akkusarja (a) ulos kahvasta painaen
samanaikaisesti lukituspainiketta (b) alas.

2. Tarkasta, etta tyyppikilvessé ilmoitettu verk-
kojannite vastaa kaytettévissé olevaa verkko-
jannitetta. Tyénna latauslaitteen verkkopistoke
(c) pistorasiaan. Vihrea LED alkaa vilkkua.

3. Tybénné akku latauslaitteeseen.

Kohdasta "Latauslaitteen nayttd” 16ydéat taulukon,
josta kayvat ilmi latauslaitteen LED-n&ytén mer-
kitykset.

Jos akkusarjan lataaminen ei onnistu, tarkasta,

® onko pistorasiassa verkkojannitetta.

® ovatko latauskoskettimet moitteettomassa
kosketuksessa latauslaitteen kosketinten
kanssa.

Jos akkusarjan lataaminen ei vieldkdan onnistu,
laheta

® latauslaite ja lataussovitin

® jaakkusarja

huoltopalveluumme.
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Ota yhteytta asiakaspalveluumme tai myynti-
pisteeseen, josta laite on ostettu, saadaksesi
ohjeet asianmukaista lahettéamista varten.

Varmista akkujen tai akkukayttdisen laitteen
lahettamisessaé ja havittdmisessé, ettd osat
on pakattu erikseen muovipusseihin, jotta
véltetaan oikosulut ja tulipalo!

Jotta akkusarjan kaytt6ika olisi mahdollisimman
pitka, tulee se aina ladata riittdvan ajoissa. Tama
on joka tapauksessa tarpeen, kun huomaat lait-
teen tehon heikkenevan. Ala koskaan anna akku-
sarjan tyhjentya taysin. Se aiheuttaa akkusarjan
vahingoittumisen!

5.2 Akun tehondytté (kuva 4/kohta e)

Paina akun tehonnaytén katkaisinta (d). Akun
tehonnaytto (e) iimoittaa akun lataustilan 3 LED:in
avulla.

Kaikki kolme LED-valoa palavat:
Akku on ladattu téayteen.

Kaksi tai yksi LED-valo(a) palavat/palaa
Akussa on vield riittavasti tehoa.

Yksi LED-valo vilkkuu:
Akku on tyhja, lataa akku uudelleen.

Kaikki LED-valot vilkkuvat:

Akun lampétila on alitettu. Ota akku pois laitteesta
ja anna akun olla paiva huoneenlammdssé. Jos
virhe ilmenee uudelleen, akku on syvapurkautu-
nut ja vioittunut. Ota akku pois laitteesta. Viallista
akkua ei saa enaa kayttaa tai ladata.

5.3 Suukappaleen vaihto (kuva 5)
Suukappaleen (9) sailytyksessa on nelja muuta
suukappaletta. Valitse soveltuva suukappale tau-
lukon 11 mukaisesti ja kierra se ulos suukappa-
leen séilytyksesta.

Irrota asennetun suukappaleen (3) vaihtamiseksi
suukappaletta (3) suukappaleen avaimella (11)
kevyesti. Sen jalkeen ldysataan hattumutteria (5)
n. 6 taytta kierrosta. Sen jalkeen suukappaleen (3)
voi irrottaa kokonaan ja poistaa holkista (4).

Kierra tarpeeton suukappale (3) sen jalkeen suu-
kappaleen sailytykseen (9), jotta suukappale ei
paase katoamaan. Suukappaletta (3) tulee silloin
kiristaa riittavasti kadella. KiristAminen suukappa-
leen avaimella (11) ei ole silloin tarpeen.

Nyt tarvittavan suukappaleen (3) voi kiertaa holk-
kiin (4) ja kiristaa suukappaleen avaimella (11).

Sen jalkeen holkki (4) kiinnitetdén jalleen hattu-
mutterilla (5).

6. Kayttd

6.1 Umpiniitin ampuminen (kuva 6/7)

® Valmistele liitettavéat tydkappaleet ja tee po-
raukset taulukossa 11 kuvatulla tavalla.

® Valitse vastaava suukappale (3) taulukossa
11 kuvatulla tavalla.

® Asenna suukappale (3) kuvassa 5.3 kuvatulla
tavalla.

® Aseta niitti (f) ja niitin kara suukappaleeseen
(3).

Ty6énna niitin kanta poraukseen.

° Pida akkukéayttbisesta niittipistoolista kiinni ja
paina sen jalkeen paalle-/poiskatkaisinta (1),
kunnes niitin kara on irronnut kuuluvasti.

® Jos niitin kara ei irtoa ensimmaisella yrityk-
sella, toista aiempi vaihe, kunnes niitin kara
irtoaa kuuluvasti.

®  Kun niittaus on onnistunut, kallista akkukéayt-
téista niittipistoolia taaksepain, jotta niitin kara
putoaa kerayssailioon (10).

Ohje: Varmista, etta niitin kara on pudonnut
kerdyssailioon (10), ennen kuin aloitat seu-
raavan niittauksen.

Muutoin laite voi jaada jumiin ja vaurioitua.

6.2 Kerayssiilion tyhjentaminen (kuva 8)
Huomio! Turvallisuussyisté laitetta saa kayt-
taa vain paikoilleen asetetun kerdyssailion
(10) ja niittikarapysayttimen (16) kanssa!

o Kerayssailié (10) tulee tyhjentaa saannolli-
sesti, jotta estetdan irronneiden niitin karojen
aiheuttama jumiutuminen.

® Kierra kerayssailié (10) sita varten vastapai-
vaan irti ja tyhjenna séilio.

® Kierra kerayssailié (10) sen jalkeen myotapai-
vaan takaisin paikoilleen.

® Vaurioitumisen valttamiseksi riittaa, etta
kerayssailio (10) kierretaan kevyesti kasitiuk-
kuuteen.

* Niittikarapysaytin (16) on varustettu bajonet-
tilukituksella.

e Mikali niittikarapysaytin (16) vaurioituu jostain
syystd, sen voi vaihtaa uuteen.

e Ota siina tapauksessa yhteytta Einhell-huol-
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toon (ks. kohta 7.3).

7. Puhdistus, huolto ja varaosatilaus

Vaara!
Poista akku laitteesta ennen kaikkia puhdistus- ja
huoltotdité.

7.1 Puhdistus

® Pid4 suojalaitteet, ilmaraot ja moottorin kotelo
mahdollisimman puhtaina pdlysté ja liasta.
Pyyhi laite puhtaalla rievulla tai puhalla se
puhtaaksi vahapaineisella paineilmalla.

®  Suosittelemme laitteen puhdistamista heti
joka kaytdn jalkeen.

® Puhdista laite séanndllisin valiajoin kayttaen
kosteaa riepua ja pientd maéaréaa saippuaa.
Ala kayta sellaisia puhdistusaineita tai liuottei-
ta, jotka saattavat sydvyttéa laitteen muovio-
sia. Varmista, ettei laitteen sisdpuolelle paése
vetta. Veden padaseminen sahkdtyokaluun
lisd& s&hkdiskun vaaraa.

7.2 Huolto

Kiinnitysleukojen puhdistaminen/vaihtami-

nen (kuva 9-12)

® |rrota hattumutteri (5) kokonaan ja poista sen
jalkeen holkki (4) (kuva 9).

® Veda seuraavaksi kiinnitysleuan holkki (8)
taakse ja pida siita kiinni (kuva 11).

® Nyt kiinnitysleukaholkin (7) voi kiertaa koko-
naan irti (kuva 11).

Huomio!
Pida kiinnitysleukaholkista (8) tukevasti kiin-
ni, silld painejousi (15) painaa sitéa eteenpéin!

* Nyt kiinnitysleuat (6), painekappaleen (14) ja
painejousen (15) voi poistaa (kuva 12).

® Puhdista kiinnitysleuat (6), painekappale (14)
ja painejousi (15).

®  Aseta kiinnitysleuat (6) takaisin kiinnitysleuka-
holkkiin pient& rasvamé&araa kayttaen.

® Asenna kaikki rakenneosat takaisin vastak-
kaisessa jarjestyksessa.

Ohje!

Kiinnitysleuat on vaihdettava n. 2 500 niit-
tauksen jélkeen.

Uudet kiinnitysleuat voi tilata tuotenumerolla
45.224.01.

7.3 Varaosa- ja lisavarustetilaus:
Varaosatilausta tehtédessa tulee ilmoittaa seuraa-
vat tiedot:

° laitteen tyyppi

® laitteen tuotenumero

® laitteen tunnusnumero

® tarvittavan varaosan varaosanumero
Ajankohtaiset hinnat ja muita tietoja on osoittees-
sa www.Einhell-Service.com

8. Havittdminen ja kierréatys

Laite on pakattu kuljetuspakkaukseen kuljetus-
vaurioiden valttdmiseksi. Pakkaus on raaka-ai-
netta, jota voidaan kayttaa uudelleen, tai pakka-
uksen voi toimittaa kierratyksen kautta takaisin
raaka-ainekiertoon. Laite ja sen varusteet on
valmistettu eri materiaaleista, kuten esim. metal-
lista ja muoveista. Viallisia laitteita ei saa havittaa
kotitalousjatteiden mukana. Laite tulee toimittaa
asianmukaiseen kerayspisteeseen maaraysten
mukaista h&vittdmisté varten. Jos tiedossasi ei ole
yhtaén kerayspistettd, pyyda lisétietoja kotikuntasi
viranomaisilta.

9. Varastointi

Sailyta laite ja sen varusteet valolta, kosteudelta
ja pakkaselta suojatussa tilassa poissa lasten
ulottuvilta. Paras sailytyslampétila on 5 - 30 °C.
Sailyta sahkotyokalu sen alkuperaispakkaukses-
sa.
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10. Latauslaitteen naytt6

Naytén tila

Punainen
LED

Vihrea
LED

Merkitys ja toimenpiteet

Pois

Vilkkuu

Kayttovalmiustila
Latauslaite on liitetty séhkdverkkoon ja valmis kayttd6n, latauslaitteessa ei
ole akkua

Palaa

Pois

Lataaminen

Latauslaite lataa akun pikalatauksella. Vastaavat latausajat |16ytyvat suo-
raan latauslaitteesta.

Viite! Todelliset latausajat voivat poiketa hieman annetuista latausajoista.
Ne ovat riipuuvaiset akun jaljelldolevasta lataustehosta.

Pois

Palaa

Akku on ladattu ja valmis kaytté6n. (READY TO GO)

Sen jalkeen latauslaite kytkeytyy hellavaraiselle lataukselle, kunnes akku
on ladattu aivan tayteen.

Jatéa tata varten akku viela noin 15 minuutin ajaksi latauslaitteeseen.
Toimenpide:

Ota akku pois latauslaitteesta. Irrota latauslaite sahkoverkosta.

Vilkkuu

Pois

Sovitettu lataaminen

Latauslaite on siirtynyt hellavaraiseen lataustilaan.

Talléin akkua ladataan turvallisuussyista hitaammin ja sen lataaminen
kestaé pitempéan. Mahdollisia syita ovat:

-Akkua ei ole ladattu hyvin pitk4an aikaan.

-Akun lampétila ei ole ihannealueella.

Toimenpide:

Odota, kunnes lataaminen on paattynyt, akkua voidaan tasta huolimatta
ladata edelleen.

Vilkkuu

Vilkkuu

Hairio

Lataaminen ei ole mahdollista. Akussa on vika.
Toimenpide:

Viallista akkua ei saa enaa ladata.

Ota akku pois latauslaitteesta.

Palaa

Palaa

Lampétilahairié

Akku on liian kuuma (esim. suorassa auringonpaisteessa) tai liian kylma
(alle 0°C)

Toimenpide:

Ota akku pois ja sailyta sitd 1 paivan ajan huoneenlammdssa (n. 20°C).
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11. Suukappaleen valinta

Umpiniitin koko Niitin kara Suukappale Merkintd | Porausreidn halkai-
sija
@ 2,4 mm (3452") @n.1,5mm 2,4 mm (keltainen) 02,4 mm
@ 3,0 mm (¥&") @ n.2,0mm 3,2 mm (vihred) @ 3,1 mm
@ 3,2mm (") @n.2,0mm 3,2 mm (vihred) @3,3mm
@ 4,0 mm (%52") @n.2,4mm 4,0 mm (musta) d4,1mm
@ 4,8 mm (%4s") dn.2,9 mm 5,0 mm (sininen) 4,9 mm
@5,0 mm (316") @n.2,9mm 5,0 mm (sininen) @5,1 mm
@ 6,0 mm (¥4") @ n.3,6 mm 6,4 mm (punainen) @6,1 mm
@ 6,4 mm (¥4") @n.3,9 mm 6,4 mm (punainen) @ 6,5mm
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Fl

Havitys

)i

[ | Li-ion’
Sahkotyokalut, akut, lisétarvikkeet ja pakkaukset tulee toimittaa ymparistoystavalliseen uusiokayttéon.
Al heita sahkotydkaluja tai akkuja/paristoja talousjatteisiin!

Koskee vain EU maita:

Séhko- ja elektroniikkaromua koskevan EU-direktiivin 2012/19/EU ja sen kansalliseen lainsaadantéén
saattamisen mukaan kayttokelvottomat sahkdtydkalut seka EU-direktiivin 2006/66/EY mukaan vialliset
tai loppuun kaytetyt akut/paristot on kerattava erikseen ja toimitettava ymparistdystavalliseen kierratyk-
seen.

Jos kaytosta poistetut séahko- ja elektroniikkalaitteet havitetdan epaasianmukaisesti, nilden mahdollises-
ti sisaltamat vaaralliset aineet voivat aiheuttaa haittaa ympaéristélle ja ihmisten terveydelle.

Tuotedokumentaation ja tuotteen mukana toimitettujen papereiden osittainenkin kopiointi tai muu monis-
taminen on sallittu ainoastaan Einhell Germany AG:n nimenomaisella luvalla.

Oikeus teknisiin muutoksiin pidatetaan
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Asiakaspalvelutiedot

Meilla on kaikissa takuutodistuksessa mainituissa maissa patevia asiakaspalvelusta huolehtivia kump-
paneita, joiden yhteystiedot |16ydat takuutodistuksesta. Heidan kauttaan voit saada kaikki asiakaspalve-
lut, kuten korjaukset, varaosien ja kulumaosien seka tarvittavien kayttémateriaalien toimitukset.

Huomaa, etta seuraaviin tdmén tuotteen osiin kohdistuu kéytosta johtuvaa, luonnollista kulumista, ja etta

seuraavia osia tarvitaan kéyttdmateriaaleina.

Laji

Esimerkki

Kuluvat osat*

Akku, Kiinnitysleuat

Kayttémateriaali / kayttdosat*

Umpiniitit

Puuttuvat osat

* ei valttdmatta kuulu toimitukseen!

Puutteellisuuksien tai vikojen ilmetessa pyydamme ilmoittamaan virheestéa verkossa sivustoon
www.Einhell-Service.com. Ole hyva ja anna vian tarkka kuvaus ja vastaa sen liséksi joka tapauksessa

seuraaviin kysymyksiin:

® Onko laite toiminut jo ainakin kerran, vai oliko se jo alusta lahtien viallinen?
® Havaitsitko jotain erikoista ennen vian iimenemista (oireita ennen vikaa)?
* Mika mielestasi on laitteessa vikana (paaasiallinen vika)?

Kuvaa tata toimintavirhetta.
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Nevarnost!

Pri uporabi naprav je potrebno upostevati nekaj
varnostnih ukrepov, da bi preprecili poskodbe
in materialno $kodo. Zato skrbno preberite ta
navodila za uporabo/varnostna navodila. Le-te
dobro shranite tako, da boste imeli zmeraj pri
roki potrebne informacije. Ce bi napravo izrogili
drugim osebam, vas prosimo, da jim izro€ite tudi
ta navodila za uporabo/varnostna navodila. Ne
prevzemamo nobene odgovornosti za nezgode
ali Skodo, ki bi nastale zaradi neupo$tevanja teh
navodil za uporabo in varnostnih navodil.

Pojasnilo uporabljenih simbolov (glejte sliko

13)

1. Nevarnost! - Za zmanjSanje tveganja po-
$kodb preberite navodila za uporabo.

2. Pozor! Uporabljajte zascito za sluh. Ucinek
hrupa lahko povzro¢i izgubo sluha.

3. Pozor! Uporabljajte zas¢itno masko proti
prahu. Pri delu z lesom in drugimi materiali
lahko nastane Skodljiv prah. Materiala, ki vse-
buje azbest, ne smete obdelovati!

4. Pozor! Uporabljajte zas¢itna ocala. Med
delom nastajajoce iskre ali iz naprave izleta-
joci deleki, ostruzki in prah lahko povzrocijo
izgubo vida.

5. Naprave ne smete uporabljati brez zbiralnika.

1. Varnostna navodila

Ustrezna varnostna navodila lahko preberete v
priloZeni knjizici!

Opozorilo!

Preberite vsa varnostna navodila, navodila
za delo, naslove slik in tehni¢ne podatke, s
katerimi je to elektricno orodje opremljeno. V
primeru, da spodnjih navodil ne upostevate, lahko
pride do elektricnega udara, pozara in/ali hujSih
poskodb.

Shranite vsa varnostna navodila in navodila
za delo za poznejso uporabo.

2. Opis naprave in obseg dobave

2.1 Opis naprave (slika 1)
. Stikalo za vklop/izklop

Rocaj

Nastavek

Tulec

Krovna matica

Napenjalne ¢eljusti

DU AN

7. Tulec napenjalnih ¢eljusti

8. Pritrditev tulca napenjalnih ¢eljusti
9. Prostor za shranjevanje nastavkov
10. Zbiralna posoda

11. Klju¢ za nastavek

12. Sponka za pas

13. LED lu¢

14. Pritisni kos

15. Tlana vzmet

16. Omejevalnik trna

2.2 Obseg dobave

S pomocjo opisanega obsega dobave preverite,

ali je izdelek popoln. Ce deli manjkajo, se naj-

kasneje v 5 delovnih dnevih po nakupu izdelka

obrnite na nas servisni center ali na prodajno

mesto, kjer ste napravo kupili, in predlozite racun.

Upostevajte preglednico garancijskih storitev ob

koncu tega navodila.

®  Odprite embalaZo in previdno vzemite napra-
vo iz embalaze.

® Odstranite embalazni material in embalazne
in transportne varovalne priprave (¢e obsta-
jajo).
Preverite, ¢e je obseg dobave popoln.
Preverite morebitne poSkodbe naprave in
delov pribora, do katerih bi lahko pri§lo med
transportom.

® Po moznosti shranite embalazo do poteka
garancijskega roka.

Nevarnost!

Naprava in embalazni material nista igraca za
otroke! Otroci se ne smejo igrati s plastiCnimi
vreckami, folijo in malimi deli opreme! Obsta-
ja nevarnost zadusitve in zauzitja takSnih
delov materiala!

e Akumulatorski koviénik
5x nastavek (2,4 mm; 3,2 mm; 4,0 mm; 5,0
mm; 6,4 mm)

® |zvorna navodila za uporabo
Varnostna navodila

3. Predvidena uporaba

Akumulatorski koviénik je namenjen za vstavljanje
slepih zakovic z uporabo ustreznega nastavka.

Ta stroj se lahko uporablja le v skladu z njegovo
namembnostjo. Vsaka druga uporaba Steje kot
nenamenska nedovoljena uporaba. Za kakréne-
koli poskodbe ali $kodo, ki bi nastale zaradi ne-
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dovoljene uporabe, nosi odgovornost uporabnik/
upravljavec in ne proizvajalec.

4. Tehniéni podatki

TOZA: e 1,9kg

Nevarnost!

Hrup in vibracije

Vrednosti hrupa in vibracij so bile dolo¢ene v
skladu s standardom EN 60745.

Raven zvocnegatlaka L, . ..73,1dB (A)
Negotovost K ..o 3dB
Nivo zvoéne moCi L,..ccevveveviiereinnne 84,1dB (A)
Negotovost K, ...cooveiieiniiiiicicic, 3dB

Uporabljajte zas¢ito za sluh.
U¢inek hrupa lahko povzro€i izgubo sluha.

Skupne vrednosti vibracij (vektorska vsota treh
smeri) izraGunane v skladu z EN 60745.

Emisijska vrednost nihanja a, , < 2,5 m/s?
Negotovost K = 1,5 m/s?

Navedene skupne vrednosti nihanja in navedene
vrednosti emisij hrupa so bile izmerjene po stan-
dardiziranem testnem postopku in jo je mogoce
za primerjavo elektricnega orodja primerjati z
drugo vrednostjo.

Navedene skupne vrednosti nihanja in navedene
vrednosti emisij hrupa je mozno uporabiti tudi za
predhodno oceno obremenitve.

Opozorilo:

Vrednosti nihanj in emisij hrupa se lahko med
dejansko uporabo elektri¢nega orodja razlikujejo
od navedenih vrednosti, kar je odvisno od nacina
uporabe elektricnega orodja, zlasti od vrste ob-
delovanca.

Omejite razvijanje hrupa in vibracij na mini-
mum!

Uporabljajte samo brezhibne naprave.
Redno vzdrzuijte in Cistite napravo.

Nacin dela prilagodite napravi.

Ne preobremenjujte naprave.

Po potrebi dajte napravo na preverjanje.
Izklju¢ite napravo, ko je ne uporabljate.

Pozor!

Ostala tveganja

Tudi €e elektriéno orodje uporabljate pravil-

no, so vedno prisotna ostala tveganja. Nasto-

pijo lahko sledece nevarnosti v zvezi s kon-
strukcijo in izvedbo tega elektricnega orodja:

1. Poskodbe plju¢, ¢e ne uporabljate primerne
protiprasne zas¢€itne maske.

2. Poskodbe sluha, ¢e ne uporabljate primerne
zasCite za uSesa.

3. Negativni u€inki na zdravje, ki nastanejo za-
radi nihanj roke in dlani, ¢e napravo dalj ¢asa
uporabljate ali e je ne vodite in vzdrzujete
pravilno.

Omejite delovni ¢as.

Upostevati morate vse dele obratovalnega cikla
(na primer ¢€as, v katerem je elektricno orodje
izklopljeno, in ¢as, v katerem je sicer vklopljeno,
toda dela brez obremenitve).

5. Pred zacetkom uporabe

5.1 Polnjenje litijevega akumulatorskega vioz-
ka (sliki 2-3)

1. Povlecite akumulatorski vliozek (a) iz ro¢aja,
ob tem potisnite zaskoéno tipko (b) navzdol.

2. Primerjajte, ali se omrezna napetost na tipski
tablici ujema z omreZno napetostjo, ki je na
voljo. Vti¢ polnilnika (c) vtaknite v vti¢nico. Ze-
lena LED-lu¢ka zacne utripati.

3. Akumulatorsko baterijo prikljucite na polnilnik.

V tocki »Prikaz polnilnika« najdete tabelo s pome-
ni prikaza LED-lu¢k na polnilniku.

Ce polnjenje akumulatorskega viozka ni mogoée,

preverite,

e alije vtiCnica pod napetostjo,

o alije kontakt na polnilnih kontaktih polnilnika
brezhiben.
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Ce polnjenje akumulatorskega viozka $e vedno
ni mogoce,

®  polnilnik in polnilni nastavek

® ter akumulatorski viozek

posljete nasi sluzbi za stranke.

Za pravilno posiljanje se obrnite na naso
sluzbo za stranke ali prodajno mesto, kjer ste
napravo kupili.

Pri posiljanju ali odstranjevanju morate aku-
mulatorske baterije oz. akumulatorske napra-
ve posamic¢no zapakirati v plasti¢ne vrecke,
da ne pride do kratkih stikov in pozara!

V interesu dolge zivljenjske dobe akumulator-
skega vlozka poskrbite za pravo¢asno polnjenje
akumulatorskega vioZka. To je potrebno v vsakem
primeru, ¢e opazite, da mo¢ naprave pesa. Aku-
mulatorskega vloZka nikoli ne izpraznite popolno-
ma. S tem poskodujete akumulatorski viozek!

5.2 Prikaz kapacitete akumulatorske baterije
(slika 4/pol. e)

Pritisnite na stikalo za prikaz kapacitete akumu-

latorske baterije (d). Prikaz zmogljivosti akumula-

torske baterije (e) signalizira stanje napolnjenosti

akumulatorske baterije s 3 LED-lu¢kami.

Svetijo vse 3 LED-lucke:
Akumulatorska baterija je do konca napolnjena.

Svetita 2 ali 1 LED-lucka:
Akumulatorska baterija je $e zadosti napolnjena.

Utripa 1 LED-lucka:
Akumulatorska baterija je prazna, zato jo napol-
nite.

Vse LED-lucke utripajo:

Prekoradili ste temperaturo akumulatorske bate-
rije. Akumulatorsko baterijo snemite z naprave in
jo pustite en dan stati pri sobni temperaturi. Ce se
pojavi napaka, je akumulatorska baterija globoko
izpraznjena in je okvarjena. Akumulatorsko bate-
rijo snemite z naprave. Okvarjene akumulatorske
baterije ve¢ ne smete uporabljati oz. polniti.

5.3 Menjava nastavka (slika 5)

V prostoru za shranjevanje nastavkov (9) se na-
hajajo Stirje dodatni nastavki. Izberite ustrezen
nastavek v skladu s tabelo 11 in ga odvijte iz
prostora za shranjevanje nastavka.

Za zamenjavo name$c¢enega nastavka (3) z
klju€éem za nastavke (11) rahlo popustite nasta-
vek (3), nato pa krovno matico (5) popustite za
priblizno 6 polnih obratov. Nato lahko nastavek (3)
popolnoma popustite in ga odstranite iz tulca (4).

Nato neuporabljen nastavek (3) takoj privijte v
prostor za shranjevanje nastavkov (9), da ga ne
izgubite. Pri tem zadostuje, da nastavek (3) pri-
vijete z roko. Zategovanie s klju¢em za nastavek
(11) v tem primeru ni potrebno.

Sedaj lahko potrebni nastavek (3) privijete v tulec
(4) in ga zategnete s klju¢em za nastavek (11).

Na koncu nastavek (4) ponovno pritrdite s krovno
matico (5).

6. Uporaba

6.1 Vstavljanje slepih zakovic (slika 6/7)

® Pripravite obdelovance, ki jih Zelite povezati,
in izvrtajte ustrezne luknje, kot je navedeno v
tabeli 11.

® Izberite ustrezen nastavek (3), kot je navede-
no v tabeli 11.

* Namestite nastavek (3), kot je opisano v tocki
5.3.

Vstavite zakovico (f) s trnom v nastavek (3).
Vstavite glavo zakovice v izvrtano luknjo.

®  Trdno drzite akumulatorski kovi¢nik in priti-
snite stikalo za vklop/izklop (1), dokler se trn
sliSno ne odlomi.

o Ce se trn pri prvem prehodu ne odlomi, po-
novite prejsnji korak, dokler se trn sliSno ne
odlomi.

® Po uspesnem zakovi¢enju nagnite akumula-
torski koviénik nazaj, da trn pade v zbiralnik
(10).

Opombal! Preden zaénete z naslednjim za-
kovi¢enjem, se prepricajte, da je trn padel v
zbiralnik (10).

V nasprotnem primeru se lahko zatakne v
napravi in jo poskoduje.

6.2 Izpraznitev zbiralnika (slika 8)

Pozor! Zaradi varnostnih razlogov se naprava

sme uporabljati samo z namesceno zbiralnik

(10) in omejevalnikom trna (16)!

e Zbiralnik (10) je treba redno prazniti, da se
prepreci zatikanje zaradi odlomljenih zakovic.
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® Zato odvijte zbiralnik (10) v nasprotni smeri
urinega kazalca in ga izpraznite.

* Nato zbiralnik (10) ponovno privijte v smeri
urinega kazalca.

® Da ne pride do poskodb, je dovolj, da zbiral-
nik (10) rahlo privijete z roko.

® Omejevalnik trna (16) je opremljen z bajonet-
nim zapiralom.

e Ce se omejevalnik trna (16) iz kakrsnega koli
razloga poskoduije, ga lahko enostavno za-
menjate z novim.

® Zato se obrnite na servis Einhell (glejte tocko
7.3).

7. Ciséenje, vzdrzevanje in
naroc¢anje nadomestnih delov

Nevarnost!

Pred vsakim ¢iS¢enjem in vzdrZevanjem izvlecite
akumulatorsko baterijo.

7.1 Ciséenje

e Zasc¢itno opremo, zracne reze in ohisje mo-
torja vzdrzuijte kolikor je mogoce brez prahu in
umazanije. Napravo obriSite s suho krpo ali jo
izpihajte s komprimiranim zrakom pod nizkim
pritiskom.

® Priporoéamo, da napravo ocistite neposredno
po vsaki uporabi.

® Redno gistite napravo z vlazno krpo in nekaj
milnice. Ne uporabljajte Cistilnih sredstev ali
razredcil; le-ta lahko po$kodujejo plasti¢ne
dele naprave. Pazite na to, da ne pride voda
v notranjost naprave. Vstop vode v elektri¢-
no napravo povecuje tveganije elektricnega
udara.

7.2 Vzdrzevanje

Ciséenje/zamenjava napenjalnih &eljusti (sli-

ka 9-12)

®  Popolnoma odvijte krovno matico (5) in od-
stranite tuljavo (4) (slika 9).

® Sedaj potegnite pritrditev tulca napenjalnih
Celjusti (8) nazaj in jo pridrzite (slika 11).

® Sedaj lahko pritrditev tulca napenjalnih ¢elju-
sti (7) popolnoma odvijete (slika 11).

Pozor!
Trdno pridrzite tulec napenjalnih celjusti (8),
saj jih pritiska naprej tlaéna vzmet (15)!

® Sedaj lahko odstranite napenjalne ¢eljusti (6),

pritisni kos (14) in tla¢no vzmet (15) (slika 12).

e (Qgistite napenjalne Celjusti (6), pritisni kos
(14) in tlaéno vzmet (15).

® Napenjalne celjusti (6) ponovno vstavite v
tulec napenjalnih ¢eljusti z nekaj maziva.

® Vse sestavne dele ponovno namestite v obra-
tnem vrstnem redu.

Opombal!

Napenjalne celjusti je treba zamenijati po
priblizno 2500 postopkih kovi¢enja.

Nove napenjalne celjusti lahko narocite pod
Stevilko artikla 45.224.01.

7.3 Seznam nadomestnih delov in dodatne
opreme:

Pri naro¢anju nadomestnih delov je potrebno na-

vesti naslednje navedbe:

® tip naprave

e &t art. naprave

e |D-Stevilka naprave

® Stevilka potrebnega nadomestnega dela

Aktualne cene in informacije najdete na spletni

strani www.Einhell-Service.com

8. Odstranjevanje in ponovna
uporaba

Naprava je v embalazi, da ne bi priSlo do poskodb
med transportom. Ta embalaZza je surovinain s
tem ponovno uporabna ali pa jo je mozno recikli-
rati. Naprava in njen pribor sta izdelana iz razli¢nih
materialov, npr. kovine in plastike. Okvarjene na-
prave ne sodijo med gospodinjske odpadke. Na-
pravo je treba odpeljati na primerno zbiralis¢e za
pravilno odstranjevanje. Ce ne poznate primernih
zbirali¢, se pozanimaijte pri svoji ob¢inski upravi.

9. SkladiS¢enje

Napravo in opremo za napravo shranjujte na
temnem, suhem in pred mrazom zasc¢itenem in
za otroke nedostopnem mestu. Optimalna skla-
dis¢na temperature je med 5 in 30 °C. Elektri¢no
orodje shranjujte v originalni embalazi.
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10. Prikaz polnilnika

Prikaz stanja
Rdeca Zelena : .

LED-dioda | LED-dioda Pomen in ukrepi

Izklop Utripa Pripravljeno na uporabo
Polnilnik je priklju€en na omrezje in pripravljen na uporabo, akumulator ni
v polnilniku

Vklop I1zklop Polnjenje
Polnilnik polni akumulator v naéinu hitrega polnjenja. Casi polnjenja so
navedeni na polnilniku.
Opozorilo! Dejanski ¢asi polnjenja se lahko nekoliko razlikujejo od navede-
nih ¢asov polnjenja glede na obstojece stanje polnosti.

I1zklop Vklop Akumulator je poln in pripravljen na uporabo. (READY TO GO)
Nato se preklopi v blago polnjenje, dokler ni povsem poln.
Akumulator pustite v polnilniku priblizno 15 minut dlje.
Ukrep:
Akumulator odstranite iz polnilnika. Polnilnik lo¢ite od omrezja.

Utripa I1zklop Prilagodilno polnjenje
Polnilnik je v na¢inu pazljivega polnjenja.
Akumulator se pri tem zaradi varnosti po€asneje polni in potrebuje veé
¢asa. Vzroki so lahko nasledniji:
- Akumulatorja zelo dolgo niste polnili.
- Temperatura akumulatorja ni v idealnem obmogju.
Ukrep:
Pocakajte do konca postopka polnjenja, akumulator lahko kljub temu pol-
nite napre;.

Utripa Utripa Napaka
Postopek polnjenja ni mogo¢. Akumulator je okvarjen.
Ukrep:
Okvarjenega akumulatorja ve¢ ne smete polniti.
Akumulator odstranite iz polnilnika.

Vklop Vklop Motnja temperature
Akumulator je prevro¢ (npr. neposredni sonéni Zarki) ali prehladen
(pod 0 °C).
Ukrep:
Akumulator odstranite in ga za 1 dan shranite pri sobni temperaturi
(pribl. 20 °C).
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11. Izbira nastavka

Velikost slepe zako-

Zakoviéni trn

Nastavek Oznacba

Premer izvrtine

vice
@ 2,4 mm (3452") @ pribl. 1,5 mm 2,4 mm (gelb) 02,4 mm
@ 3,0 mm (8") @ pribl. 2,0 mm 3,2 mm (zelena) @ 3,1 mm
@ 3,2mm (") @ pribl. 2,0 mm 3,2 mm (zelena) @3,3mm
4,0 mm (%42") O pribl. 2,4 mm 4,0 mm (&rna) J4,1 mm
@ 4,8 mm (%4s") @ pribl. 2,9 mm 5,0 mm (modra) @4,9mm
@5,0 mm (316") @ pribl. 2,9 mm 5,0 mm (modra) @5,1 mm
@ 6,0 mm (¥4") @ pribl. 3,6 mm 6,4 mm (rdeca) @6,1 mm
@ 6,4 mm (¥4") @ pribl. 3,9 mm 6,4 mm (rdeca) @ 6,5mm
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SL

Odlaganje
[ | Li-ion’

Poskrbite za okolju prijazno recikliranje elektri¢nih orodij, akumulatorskih baterij, pribora in embalaz.
Elektriénih orodij in akumulatorskih/obi¢ajnih baterij ne smete odvrec¢i med gospodinjske odpadke!

Zgolj za drzave Evropske unije:

V skladu z Direktivo 2012/19/EU o odpadni elektri¢ni in elektronski opremi in njenim prenosom v naci-
onalno zakonodajo se morajo odsluzena elektri¢na orodja zbirati lo€eno in odstraniti na okolju prijazen
nacin.

Prav tako se morajo v skladu z Direktivo 2006/66/ES pokvarjene ali odsluzene akumulatorske baterije in
baterije za enkratno uporabo zbirati lo€eno in odstraniti na okolju prijazen nacin. Odpadna elektri¢na in
elektronska oprema, ki ni zavrzena strokovno, lahko negativno vpliva na okolje in zdravje ljudi, saj morda
vsebuje nevarne snovi.

Ponatis ali kakr§nokoli razmnozevanje dokumentacije in spremljajocih papirjev o proizvodu, tudi po iz-
vleckih, je dovoljeno samo z izrecnim soglasjem Einhell Germany AG.

Pridrzana pravica do tehni¢nih sprememb
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Servisne informacije
V vseh drzavah, ki so navedene v garancijski listini, sodelujemo s kompetentnimi servisnimi partnerii,
katerih kontakti so razvidni iz garancijske listine. Na voljo so vam za vse potrebne servisne storitve, kot

so popravila, oskrba z nadomestnimi in obrabnimi deli ali oskrba s potro$nimi materiali.

Upostevajte, da so nekateri deli tega izdelka izpostavljeni naravni obrabi zaradi uporabe oz. da so neka-
teri deli potro$ni material.

Kategorija Primer
Obrabni deli* Akumulator, Napenjalne ¢eljusti
Obrabni material/ obrabni deli* Slepe zakovice
Manjkajoci deli

* ni nujno, da je v obsegu dobave!

Pri pomanijkljivostih ali napakah vas prosimo, da napako prijavite na www.Einhell-Service.com. Napako
kar najbolj natan¢no opisite in v vsakem primeru odgovorite na naslednja vprasanja:

Odgovorite na naslednja vprasanja:
® Je naprava neko¢ delovala, ali je bila od vsega zacetka okvarjena?
® Ste pred okvaro opazili kaj neobic¢ajnega (simptom ali okvaro)?
® Kaj na napravi po vaSem mnenju ne dela (glavni znak)?
Opisite to napacno delovanje.
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Veszély!

A késziilékek hasznalatanal, a sérilések és a
karok megakadalyozasanak az érdekébe be kell
tartani egy par biztonsagi intézkedést. Ezért ezt

a hasznalati utasitast / biztonsagi utasitasokat
gondosan atolvasni. Orizze ezeket jol meg, azért
hogy mindenkor a rendelkezésére alljanak az
informaciok. Ha mas személyeknek adna at a
késziléket, akkor kérjik kézbesitse ki vele egytt
ezt a hasznalati utasitast / biztonsagi utasitasokat
is. Nem vallalunk felel6séget olyan balesetekért
vagy karokért, amelyek ennek az utasitasnak és a
biztonsagi utasitasoknak a figyelmen kivil hagya-
sabol keletkeznek.

A hasznalt szimbolumok magyarazata (lasd a

13-as kép)

1. Veszély! - A sériilés rizikojanak a lecsdkken-
téséhez olvassa el a hasznalati utasitast.

2. Vigyazat! Viseljen egy hallasvédét. A zaj
behatasa hallasvesztéshez vezethet.

3. Vigyazat! Viseljen egy porvéd6 maszkot.
Fa és mas anyagok megmunkalasanal az
egészségre karos por keletkezhet. Azbeszt
tartalmu anyagokat nem szabad megmunkal-
ni!

4. Vigyazat! Hordjon egy védGészemiiveget.
A munka kézben keletkezé szikrak vagy a
készilékbdl kipattand szilankok, forgacs és a
keletkezd por vakulast okozhat.

5. A gépet nem szabad gyuijtétartaly nélkil
hasznalni.

1. Biztonsagi utmutatasok

A megfelel biztonsagi utasitasok a mellékelt f-
zetecskében talalhatoak!

Figyelmeztetés!

Olvasson minden biztonsagi utasitast, uta-
last, képleirast és technikai adatot végig,
amelyekkel ez az elektromos szerszam ren-
delkezik. A kdvetkez6 utasitasok betartasan be-
[0l mulasztasok aramutést, tlzet és/vagy sulyos
séruléseket okozhatnak.

Orizzen meg minden biztonsagi utasitast és
utalast a jovore nézve.

2. Késziilék leirasa és a szallitas
terjedelme

2.1 A késziilék leirasa (1-es kép)
Be-/kikapcsold

Fogantyu

Szajdarab

Huvely

Hollandianya
Feszitépofak

Feszitépofa hiively
Rogzit6 feszitépofa hiively
Szajdarabok tarolasa

10. Felfogd tartaly

11. Szajdarab kulcs

12. Szijklipsz

13. LED-fény

14. Nyomastarté darab

15. Nyomoérugod

16. Szegecsstopper

©RNO O, WM~

2.2 A szdllitas terjedelme

Kérjuk a leirott szallitasi terjedelem alapjan leelle-

nérizni a cikk teljességét. Hianyzo részek esetén

forduljon a cikk vasarlasa utan legkésdbb 5 mun-

kanapon belll egy érvényes vasarlasi igazolas

felmutatasa mellett a szervizkdzpontunkhoz vagy

az eladdhelyhez, ahol a készliléket vasarolta.

Kérjuk vegye ehhez figyelembe az utasitas végén

a szerviz-informaciokban talalhaté szavatossagi

tablazatot.

* Nyissa ki a csomagolast és vegye ki évatosan
a készuléket a csomagolasbdl.

® Tavolitsa el a csomagolasi anyagot valamint
a csomagolasi- / és szallitasi biztositékot (ha
|éteznek).

® Ellendrizze le, hogy teljes e a szallitas terje-
delme.

® Ellendrizze le a készliléket és a tartozékré-
szeket szallitasi karokra.

* Halehetséges, akkor érizze meg a csomago-
last a garanciaidd lejaratanak a végeéig.

Veszély!

A késziilék és a csomagolasi anyag nem
gyerekjaték! Nem szabad gyerekeknek a
miianyagtasakokkal, féliakkal és aprorészek-
kel jatszaniuk! Fennall a lenyelés és a meg-
fulladas veszélye!

Akkus-szegecspisztoly
5x Szajdarab (2,4mm; 3,2mm; 4,0mm;
5,0mm; 6,4mm)

® Eredeti lzemeltetési utmutatd
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* Biztonsagi Utmutatasok

3. Rendeltetésszerii hasznalat

Az akkus-szegecspisztoly vakszegecsek behe-
lyezésére szolgal, a megfeleld szajdarab haszna-
lataval.

A gépet csak a rendeltetése szerint szabad hasz-
nalni. Az ezen tulmutaté tovabbi felhasznalas
nem felel meg a rendeltetésének. Ebbél eredd
barmilyen karért vagy barmilyen fajta sériilésért a
hasznald/kezelé felelés és nem a gyarto.

4. Technikai adatok

Feszlltségellatas, motor: ...........ccccceeeneee. 18Vd.c.
LOKEL: ..ot 30 mm
HUZOEIB ... 20000 N
Szegecs atmerd Min: .......ccceevevreeenieennn. 2,4 mm
Szegecs atMErd Max: ......cccveevueerveeneeennnn. 6,4 mm

Veszély!

Zaj és rezgés

A zaj és arezgési értékek az EN 60745-nek meg-
feleléen lettek megallapitva.

Hangnyomasszint LpA .......................... 73,1 dB(A)
Bizonytalansag K ,
Hangteljesitmenyszint L, .
Bizonytalansag K,

Viseljen egy hallasvédét.
A zaj behatasa hallasvesztéshez vezethet.

A rezgésOsszértékek (harom irany vektorialis 6sz-
szege) az EN 60745 szerint lettek megallapitva.

Rezgéskibocsatas értéke a, ) < 2,5 m/s?

Bizonytalansag K = 1,5 m/s?

A megadott rezgés emisszioértékek és a mega-
dott zajkibocsatasi értékek egy szabvanyositott
vizsgalati eljaras szerint lettek mérve és fel lehet
Oket hasznalni az egyik elektromos szerszamnak
egy masikkal valé 6sszehasonlitasara.

A megadott rezgés emisszidértékeket és a mega-
dott zajkibocsatasi értékeket a megterhelés ideig-
lenes felbecsulésére is fel lehet hasznalni.

Figyelmeztetés:

A rezgési és a zajkibocsatasi értékek az elekt-
romos szerszam tényleges hasznalata alatt
eltérhet a megadott értékektdl, attol fliggden,
hogy hogyan és milyen médon lesz az elektromos
szerszam hasznalva, f6leg attél, hogy milyen fajta
munkadarabok lesznek megmunkalva.

Csokkentse le egy minimumra a zajkibocsa-
tast és a rezgést!
® Csak kifogastalan készulékeket hasznalni.
® Akészlléket rendszeresen karbantartani és
megtisztitani.
® lllessze a munkamodijat a készlilékhez.
Ne terhelje tul a késziiléket.
Hagyja adott esetben leellendrizni a készi-

léket.

e Kapcsolja ki a készuléket, ha nincs hasznal-
va.

Vigyazat!

Fennmaradé rizikék

Akkor is ha elGiras szerint kezeli ezt az elekt-
romos szerszamot, mégis maradnak mindig
fennmarado rizikok. Ennek az elektiromos
szerszamnak az épitésmodjaval és kivitelé-
zésével kapcsolatban a kdvetkez6 veszélyek

léphetnek fel:

1. Tudékarok, ha nem visel megfeleld porvédd
maszkot.

2. Hallaskarosodas, ha nem hord megfeleld hal-
lasvédoét.

3. [Egészségi karok, amelyek a kéz-kar-rezgé-
sekbdl adddnak, ha a késziiléket hosszabb
ideig hasznalja, vagy ha nem lesz szabaly-
szerlien vezetve és karbantartva.

Korlatolja a munkaidét.

Ennél figyelembe kell venni az izemciklus min-
den részletét (mint példaul az idéket, amelyekben
az elektromos szerszam ki van kapcsolva, és
olyanokat amelyekben habar be van kapcsolva
de megterhelés nélkul fut).
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5. Uzembe helyezés elott 5.2 Akku-kapacitas kijelz6 (4-es abra/poz. e)
Nyomja meg az akku-kapacitaskijelz6 (d) kap-
5.1 A Ll-akku-csomag feltdltése (képek 2-3) csoldjat. A 3 szines LED Altal szignalizélja az ak-
1. Kihazni az akku-csomagot (a) a kézi marko- ku-kapacitaskijelz6 (e) az akku téltésallapotat.
latbol, ennél lefelé nyomni a rogzitétasztert
(b). Mind a 3 LED vilagit:
2. Osszehasonlitani, hogy a tipustablan mega- Az akku teljesen fel van toltve.
dott halozati feszlltség megegyezik e a fenn-
allé haldzati fesziiltséggel. Dugja a toltoké- 2 vagy 1 LED vilagit
sziilék (c) haldzati csatlakozojat a dugaszold Az akku elegendd fennmaradt téltéssel rendel-
aljzatba. A zéld LED elkezd pislogni. kezik.
3. Dugja az akkut a tolt6készulékre.
1 LED villog:
A t0lt6készUlék kijelzése” alatti pontban egy Ures az akku, toltse fel az akkut.
tablazat talalhaté a tolt6készuléken levé LED jel-
zések jelentéseivel. Minden LED villog:
Alul van lépve az akku hémérséklete. Tavolitsa
Ha az akku-csomag téltése nem lenne lehetsé- el az akkut a keészilekrdl és hagyja az akkut egy
ges, akkor kérjik vizsgalja meg, napig szobahémérsékletnél fekve. Ha ujra fellép
© hogy van e a dugaszold aljzatban haldzati a hiba, akkor mélyre le lett meritve az akku és
feszlltség. defektes. Tavolitsa el az akkut a készulékrol. Egy
® hogy a t6ltékésziilék tdltékontaktusain kifo- defektes akkut nem szabad tébbet hasznalni ill.
gastalan e a kontaktus. nem szabad tébbet tolteni.
Ha az akku-csomag téltése még mindig nem len- 5.3 A szajdarabok cseréje (5-6s kép)
ne lehetséges, akkor keérjik, A széajdarabok taroldjaban (9) négy tovabbi szaj-
o atoltokésziiléket és a toltéadaptert darab taldlhaté. Valassza ki a 11. tablazatnak
e és az akku-csomagot megfeleléen a megfeleld szajdarabot, és csavarja
a vevészolgalatunkhoz bekildeni. ki a szajdarab-tarolobdl.
Egy szakszer(i postazas érdekébe kérjiik A telepitett szajdarab (3) cseréjéhez lazitsa meg
vegye fel a kapcsolatot a vevészolgalatunk- kissé a szajdarabot (3) a szajdarab-kulcs (11)
kal vagy az eladéhellyel ahol a késziiléket segitségével, majd eressze meg a hollandianyat
vasarolta. (5) korulbelul 6 teljes fordulatnyira. Ezutan a
szajdarab (3) teljesen kioldhato és eltavolithaté a
Az akku ill. akkukésziilék péstazasanal vagy hivelybél (4).
megsemmisitésénél vegye figyelembe,
hogy révidzarlat és tiiz elkeriiléséhez ezek Csavarja be a nem hasznalt szajdarabot (3)
kiilén-kiilon legyenek miianyagtasakokban azonnal a szajdarab taroloba (9), hogy elkerllje
becsomagolva! az elvesztését. Ehhez elegendé a szajdarabot (3)
kézzel meghuzni. A szajdarab kulccsal (11) valo
Az akku-csomag hosszU élettartamanak az érde- ~ mMeghuzasa itt nem szlikséges.
kébe gondoskodnia kellene az akku-csomag id6-
beni Gjboli feltdltésérdl. Ez minden esetre akkor Most a szlkséges szajdarab (3) belecsavarhato a
sziikséges, ha megallapitana, hogy a késziilék hiivelybe (4), és a szajdarab kulcs (11) segitségé-
teljesitménye alabbhagy. Ne meritse ki sohasem vel meghtizhatd.
teljesen az akku-csomagot. Ez az akku-csomag
defektusahoz vezet! Végul a huvelyt (4) djra régzitjik a hollandi anya-
val (5).
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6. Kezelés

6.1 Vakszegecs behelyezése (kép 6/7)

® Készitse el6 az 6sszekapcsolandé munkada-
rabokat, és végezze el a megfeleld furatokat
a 11. tablazatban leirtak szerint.

e Valassza ki a megfelel6 szajdarabot (3) a 11.
tablazatban leirtak szerint.

® Szerelje fel a szajdarabot (3) az 5.3. pontban
leirtak szerint.

® Helyezze a szegecset (f) a szegecstlvel a
szajdarabba (3).

® Helyezze a szegecsfejet a furt lyukba.

® Tartsa szorosan az akkus szegecspisztolyt,
majd nyomja meg a be-/kikapcsolét (1), amig
a szegecstU hallhatéan letorik.

® Ha a szegecstl az elsé probalkozasnal nem
torik le, ismételje meg az el6z6 lépést, amig a
szegecstl hallhatéan le nem torik.

® Asikeres szegecselés utan dontse hatra az
akkus szegecspisztolyt, hogy a szegecstu a
gylijtétartalyba (10) essen.

Utasitas: Ugyeljen arra, hogy a szegecstii a
gylijtotartalyba (10) essen, miel6tt a kdvetke-
20 szegecselési folyamatot megkezdi.

Ellenkez6 esetben a késziilék beszorulhat és
megseériilhet.

6.2 A gyiijt6tartaly kiliritése (8-as kép)

Figyelem! Biztonsagi okokbodl a késziiléket

csak felszerelt gydijt6tartallyal (10) és sze-

gecsstopperrel (16) szabad hasznalni!

® A gyduijtétartalyt (10) rendszeresen ki kell Urite-
ni, hogy elkertilhetd legyen a letért szegecs-
tlk altal okozott elakadas.

® Ehhez csavarja le a gydijtétartalyt (10) az
6ramutatd jarasaval ellentétes iranyba, és
Uritse ki.

® Ezutan csavarja vissza a gy(jtétartalyt (10) az
6ramutato jarasaval megegyezd iranyba.

® A sérilések elkerlilése érdekében elegendd
a gydjtétartalyt (10) enyhén kézzel meghuzni.

® A szegecsstopper (16) az bajonettzarral van
ellatva.

® Ha a szegecsstopper (16) barmilyen okbol
megsérll, egyszeriten kicserélhetd egy Ujra.

® Ehhez egyszerien vegye fel a kapcsolatot az
Einhell szervizzel (lasd a 7.3-as pontot).

7. Tisztitas, karbantartas és
pétalkatrész megrendelés

Veszély!
Minden tisztitasi és karbantartasi munka elétt ki-
huzni az akkut a készllékbol.

7.1 Tisztitas

o Tartsa a védbéberendezéseket, szell6ztetd
réseket és a motor géphazat annyira por
és piszok mentesen, amennyire csak lehet.
Dorzsolje le a késziiléket egy tiszta posztoval
vagy pedig fujja ki alacsony nyomas alatt su-
ritett levegével.

e Ajanljuk, hogy minden hasznalat utan azonnal
kitisztitsa a készuléket.

® Akésziiléket rendszeresen egy nedves
posztoval és egy kevés kenészappannal
megtisztitani. Ne hasznaljon tisztitd vagy oldd
szereket; ezek megtamadhatjak a készulék
muanyagrészeit. Ugyeljen arra, hogy ne ke-
rilhessen viz a késziilék belsejébe. Viznek
az elektromos késziilékbe vald behatolasa
megnodveli az aramités rizikojat.

7.2 Karbantartas

A szoritépofakat tisztitasa/cseréje (képek

9-12)

*  Oldja ki teljesen a hollandi anyat (5), majd
vegye le a hivelyt (4) (9-es kép).

® Most hiuzza hatra a befogé pofak hiivelyének
rogzitéjét (8) és tartsa (11-es kép).

® Most a befogd pofak hiivelye (7) teljesen ki-
csavarhato (11-es kép).

Figyelem!
Tartsa jol a szoritépofa hiivelyt (8), mert a
nyomorugé (15) elére nyomja!

® Most eltavolithatdk a szoritdpofak (6), a
nyomdelem (14) és a nyomoérugo (15) (12-es
kép).

® Tisztitsa meg a szoritdpofak (6), a nyomoele-
met (14) és a nyomorugot (15).

® Helyezze vissza a szoritopofakat (6) egy kis
zsirral a befog6 pofa hiivelybe.

®  Szerelje vissza az 6sszes alkatrészt forditott
sorrendben.
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Utasitas!

A szoritépofakat koriilbeliil 2500 szegecselé-
si folyamat utan ki kell cserélni.

Uj szoritépofak a 45.224.01 cikkszamon ren-
delhetdk.

7.3 Potalkatrészek és tartozékok megrende-
lése:

A pétalkatrészek megrendelésénél a kdvetkezd

adatokat kellene megadni:

® Akészilék tipusat

® Akészllék cikk-szamat

° Akészllék ident- szamat

® A szikséges potalkatrész potalkatrész sza-
mat

Aktualis arak és informaciok a www.Einhell-Servi-

ce.com alatt talalhatéak

8. Megsemmisités és
ujrahasznositas

A szallitasi karok megakadalyozasahoz a készu-
|ék egy csomagolasban talalhaté. Ez a csoma-
golas nyersanyag és ezaltal ismét felhasznalhato
vagy pedig visszavezethetd a nyersanyagi korfor-
gashoz. A késziilék és annak a tartozékai kilon-
b6z6 anyagokbdl allnak, mint példaul fémbdél és
mUanyagokbdl. A hibas készilékek nem valok a
haztartasi hulladékba. Szakszer(i megsemmisi-
téshez le kellene adni a készUléket egy megfeleld
gylijtéhelyen. Ha nem ismer gyUijtéhelyeket, akkor
érdekl6djon utanna a kézségi 6nkormanyzatnal.

9. Tarolas

A készlléket és a készllék tartozékait egy sotét,
szaraz és fagymentes valamint gyerekek szamara
nem hozzaférheté helyen tarolni. Az optimalis
tarolasi hémeérséklet 5 és 30 °C kdzott van. Az
elektromos szerszamot az eredeti csomagolas-
ban érizni meg.
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10. A tolt6késziilék kijelzése

Kijelzési statusz

Piros LED

Zo6ld LED

Jelentés és teend6k

Ki

Pislog

Uzemkészenlét
Ra van kapcsolva a t6ltékészilék a halozatra és lizemkész, az akku nincs
a toltékészulékben

Be

Ki

Toltés

A toltékészulék a gyorstoltési lzemben tolti az akkut A megfeleld toltési
id6k direkt a toltékészuléken talalhatoak.

Utasitas! A fennall6 akkutéltéstol fliggden valamennyire eltérhetnek a va-
16di toltési idék a megadott toltési idOktol.

Ki

Be

Az akku fel van toltve és hasznalatra kész. (READY TO GO)
Azutan a teljes feltoltésig kimél6 téltésre kapcsol at.

Hagyja ehhez az akkut kérulbelul 15 percel tovabb a toltékészuléken.
Teendé:

Tévolitsa el az akkut a toltékészllékbdl. Valassza le a tolt6késziléket a
halézatrdl.

Pislog

Ki

Alkalmazkod¢ toltés

A toltékeészilék a kiméletes téltési médban van.

Ennél az akku biztonsagi okokbdl lassabban lesz téltve és tdbb id6re van
szilkség. Ennek a kdvetkezbek lehetnek az okai:

- Az akku nagyon hosszu ideig nem lett toltve.

- Az akkuh8mérséklet nincs az idedlis téren bell.

Teendé:

Vérja meg amig le nem zarult a téltési folyamat, az akkut ennek ellenére
tovabb lehet tolteni.

Pislog

Pislog

Hiba

Nem lehetséges tovabb a toltési folyamat. Defektes az akku.
Teendé:

Egy defektes akkut nem szabad tébbet télteni.

Tavolitsa el az akkut a toltékészilékbdl.

Be

Be

Hémérsékletzavar

Tul forré az akku (példaul direkti napsugarzas) vagy tul hideg (0° C alatt)
Teend6:

Vegye ki az akkut és tarolja 1 napig szobahémérsékletnél (cca. 20° C).
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11. Szajdarab kivalasztasa

Vakszegecs mérete Szegecstii Szajdarab Jelolés Furdlyuk atmérdje
@ 2,4 mm (3452") @ kb.1,5mm 2,4 mm (sarga) @ 2,4 mm
@ 3,0 mm (%8") @ kb.2,0mm 3,2 mm (z6ld) @ 3,1 mm
@ 3,2mm (¥s") @ kb.2,0 mm 3,2 mm (zold) @ 3,3mm
@ 4,0 mm (%52") @ kb.2,4 mm 4,0 mm (fekete) d4,1mm
@ 4,8 mm (%4s") QD kb.2,9 mm 5,0 mm (kék) @4,9mm
@ 5,0 mm (%4s6") @ kb.2,9 mm 5,0 mm (kék) @5,1 mm
6,0 mm (4" J kb. 3,6 mm 6,4 mm (piros) @6,1 mm
@ 6,4 mm (¥4") @ kb.3,9 mm 6,4 mm (piros) @6,5mm
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HU

Artalmatlanitas

)i

[ ] Li-lon
Az elektromos kéziszerszamokat, az akkumulatorokat, a tartozékokat és a csomagolast a kérnyezetveé-
delmi szempontoknak megfelel6en kell a kérnyezetbarat Ujrahasznositashoz szétvalogatni, el6késziteni.
Ne dobja ki az elektromos kéziszerszamokat és az akkumulatorokat/elemeket a haztartasi szemétbe!

Csak az EU tagorszagok szamara:

Az elektromos és elektronikus berendezések hulladékairdl szol6 2012/19/EU eurdpai iranyelvnek és a
nemzeti jogba valé atultetésének megfeleléen a mar nem hasznalhato elektromos kéziszerszamokat
és a 2006/66/EK europai iranyelvnek megfeleléen a mar nem hasznalhaté akkumulatorokat/ elemeket
kuloén kell gydijteni, és a kdrnyezetvédelmi szempontoknak megfeleléen kell artalmatlanitani, djrafel-
hasznélasra leadni. Helytelen artalmatlanitas esetén a mar hasznalhatatlan elektromos és elektronikus
készilékek a bennik talalhaté veszélyes anyagok kdvetkeztében karos hatassal lehetnek a kérnyezetre
és az emberek egészségére.

kivonatosan is csak az Einhell Germany AG kihangsulyozott beleegyezésével engedélyezett.

Technikai valtoztatasok jogat fenntartva
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Szerviz-informaciok

A garanciaokmanyokban megnevezett minden orszagban kompetens szerviz-partnereket tartunk fenn,
akik kontaktusi lehetéségeét kérjiuk vegye ki a garanciaokmanybdl. Ezek minden szerviz-ligyben mint
javitas, potalkatrész- és gyorsan kopo rész-ellatas vagy a fogydeszkdzok megrendelhetéségével kap-
csolatban a rendelkezésére allnak.

Figyelembe kell venni, hogy ennél a terméknél a kdvetkez6 részek mar hasznalat szerinti vagy termé-
szetes kopasnak vannak alavetve ill. a kdvetkezé részekre van mint fogyoeszkdzokre sziikség.

Kategéria Példa
Gyorsan kopo részek* Akku, Szoritépofak
Fogydeszkdz/ fogyorészek* Vakszegecs
Hianyzé részek

* nincs okvetlenil a szallitas terjedelmében!

Hianyok vagy hibak esetén kérjik a hibaesetet a www.Einhell-Service.com alatt bejelenteni. Kérjiik
Ugyeljen egy pontos hibaleirasra és felelje meg mindenesetre a kdvetkezd kérdéseket:

°  Mukodott mar egyszer a készilék, vagy elejétdl kezdve mar defekt volt?
o Feltiint Onnek a defekt fellépése elétt valami a késziiléken (tiinet a defekt el6tt)?
e Az Onvéleménye szerint mi a készillék hibas mikddése (fétiinet)?

irja le ezt a hibas miikddést.
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Pericol!

La utilizarea dispozitivelor trebuie respectate
cateva masuri de siguranta, pentru a evita ac-
cidentele si daunele. De aceea, cititi cu grija
instructiunile de utilizare/indicatiile de siguranta.
Pastrati aceste materiale in bune conditii, pentru
ca aceste informatii sa fie disponibile in orice
moment. Daca predati dispozitivul altor persoane,
fnmanati-le si aceste instructiuni de utilizare/in-
dicatii de siguranta. Nu ne asumam raspunderea
pentru accidente sau daune aparute in urma
nerespectarii instructiunilor de utilizare sau a indi-
catiilor de siguranta.

Explicatia simbolurilor utilizate (a se vedea
figura 13)
1.

2.

Pericol! - Pentru reducerea riscurilor de acci-
dentare cititi instructiunile de utilizare.
Atentie!l Purtati protectie pentru auz. Expune-
rea la zgomot poate provoca pierderea auzu-
lui.

Atentie! Purtati masca de protectie impotriva
prafului. La prelucrarea lemnului si a altor
materiale se poate produce praf ddunator sa-
natatii. Este interzisa prelucrarea materialelor
cu continut de azbest!

Atentie! Purtati ochelari de protectie. Scan-
teile produse in timpul lucrului, schijele sau
aschiile iesite din aparat si praful rezultat pot
provoca pierderea vederii.

Dispozitivul nu are voie sa fie utilizat fara reci-
pient de colectare.

1. Indicatii de siguranta

Indicatiile de siguranta corespunzatoare pot fi
consultate in brosura anexata!

Avertisment!

Cititi toate indicatiile de siguranta, instructi-
unile de utilizare, ilustratiile si datele tehnice
care insotesc acest echipament electric. Ne-
respectarea urmatoarelor instructiuni de utilizare
poate provoca socuri electrice, incendii si/sau
vatamari corporale grave.

Pastrati toate indicatiile de siguranta si in-
structiunile de utilizare pentru consultare
ulterioara.

2. Descrierea dispozitivului si
cuprinsul livrarii

2.1 Descrierea dispozitivului (Fig. 1)
intrerupétor pornire/oprire

Maner

Mustiuc

Manson

Piulita olandeza

Falci de prindere

Manson falci de prindere

Siguranta pentru mansonul falcilor de prinde-
re

9. Loc de depozitare pentru mustiucuri
10. Recipient de colectare

11. Cheie pentru mustiuc

12. Clema pentru curea

13. Lumina LED

14. Element de presare

15. Arc de compresie

16. Opritor pentru dornul de nituire

ONO>O A WD~

2.2 Cuprinsul livrarii

Va rugam sa verificati integralitatea articolului in

baza cuprinsului livrérii descris. in cazul in care

lipsesc piese, va rugam sa va adresati in interval

de maxim 5 zile lucratoare de la cumpararea ar-

ticolului la centrul nostru de service sau la maga-

zinul la care ati achizitionat aparatul, prezentati in

acest caz un bon de cumparare valabil. Va rugam

sa tineti cont de tabelul de garantie cuprins in

informatiile de service de la sfarsitul instructiunilor

de utilizare.

© Deschideti ambalajul si scoateti aparatul cu
grija.

o indepértati ambalajul, precum si sigurantele
de ambalare si de transport (daca exista).

® Verificati daca livrarea este completa.
Controlati dispozitivul si accesoriile daca nu
prezinta pagube de transport.

e Pastrati ambalajul dupa posibilitate, pana la
expirarea duratei de garantie.

Pericol!

Dispozitivul si ambalajul nu sunt jucarii pen-
tru copii! Copiilor le este interzis sa se joace
cu pungi din material plastic, folii si piese
mici! Exista pericolul de inghitire si sufocare!

® Pistol de nituit cu acumulator
5x Mustiuc (2,4mm; 3,2mm; 4,0mm; 5,0mm;
6,4mm)

© Instructiuni de utilizare originale
Indicatii de siguranta
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3. Utilizarea conform scopului

Pistolul de nituit cu acumulator este conceput
pentru fixarea niturilor oarbe folosind mustiucul
corespunzator.

Masina poate fi utilizatd numai in conformitate cu
scopul pentru care a fost creata. Orice utilizare
care depaseste acest domeniu este considerata
neconforma. Pentru eventualele daune sau acci-
dente de orice tip rezultate ca urmare a utilizarii
neconforme a dispozitivului radspunde utilizatorul/
operatorul si nu producatorul.

4. Date tehnice

Alimentare cu curent motor:............c....... 18Vc.c
CUISA: oeie et 30 mm
Forta de tractiune:........cccocoeevieiiiiiieens 20.000 N
Diametru min. Nituri: ........oooocceeeereeiiienes 2,4 mm
Diametru max. nituri: ..........cccoceeveeeeeeinnnes 6,4 mm
Greutate:.......ccovveeeee e 1,9 kg
Pericol!

Zgomotul si vibratiile
Valorile de zgomot si vibratie au fost evaluate
conform EN 60745.

Nivelul presiunii sonore LpA ................. 73,1 dB(A)
Nesiguranta K, ... 3dB
Nivelul puterii sonore L, ........coc.... 84,1 dB(A)
Nesiguranta K, ..., 3dB

Purtati protectie pentru auz.
Expunerea la zgomot poate provoca pierderea
auzului.

Valoarea vibratiilor totale (suma vectorilor a trei
directii) a fost evaluata conform EN 60745.

Valoarea vibratiilor emise apS 2,5 m/s?
Nesigurantda K = 1,5 m/s?

Valorile vibratiilor totale si valorile emisiei sonore
mentionate au fost masurate conform unui pro-
ces de verificare normat si pot fi utilizate pentru
comparatia cu alte aparate electrice ale altor
producatori.

Valorile vibratiilor totale si valorile emisiei sonore
mentionate pot fi utilizate si pentru o estimare pro-
vizorie a solicitarii aparatului.

Avertisment:

Emisiile de vibratie si emisiile sonore pot devia de
la valorile mentionate in timpul utilizarii efective a
aparatului electric, in functie de modul de utilizare
al aparatului electric si in special de tipul piesei
de prelucrat.

Limitati zgomotul si vibratiile la un nivel mi-

nim!

e Utilizati numai aparate in stare ireprosabila.

Intretineti si curatati aparatul cu regularitate.

Adaptati modul dvs. de lucru aparatului.

Nu suprasolicitati aparatul.

Daca este necesar, lasati aparatul sa fie ve-

rificat.

® Decuplati aparatul, atunci cand acesta nu
este utilizat.

Atentie!

Riscuri reziduale

Riscurile reziduale nu pot fi eliminate com-

plet, chiar daca manipulati aceasta scula

electrica in mod regulamentar. Urmatoarele
pericole pot aparea, dependente de tipul con-
structiv si executia acestei scule electrice:

1. Afectiuni pulmonare, in cazul in care nu se
poartd masca de protectie impotriva prafului
adecvata.

2. Afectiuni auditive, in cazul in care nu se poar-
ta protectie pentru auz corespunzatoare.

3. Afectiuni ale sanatatii rezultate din vibratia
mana-brat, in cazul utilizarii timp mai indelun-
gat a aparatului sau a utilizarii si intretinerii
sale necorespunzatoare.

Limitati timpul de lucru!

Tineti cont de toate etapele ciclului de exploatare
(de exemplu, timpii in care aparatul electric este
decuplat si timpii in care, aparatul este pornit, dar
functioneaza fara sarcina).

5. inainte de punerea in functiune

5.1 incircarea pachetului de acumulatori Li
(Fig. 2-3)

1. Scoateti pachetul de acumulatori (a) din ma-
ner, apasand tasta de blocare (b) in jos.

2. Comparati daca tensiunea de retea indicata
pe placuta indicatoare corespunde cu tensi-
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unea existenta in retea. Introduceti stecherul
de retea al incarcatorului (c) in priza. LED-ul
verde incepe sa lumineze intermitent.

3. Impingeti acumulatorul pe incércator.

La punctul ,Afisare incarcator” gasiti un tabel cu
semnificatiile afisajelor LED de pe incarcator.

in cazul in care nu este posibil incarcarea acu-

mulatorului, va rugam sa verificati

® daca exista tensiune la priza

e daca exista un contact perfect la contactele
de incarcare ale aparatului de incarcat.

in cazul in care incarcarea pachetului de acumu-
latori nu este inca posibild, va rugam sa trimiteti
® incarcatorul si adaptorul de incarcare

® sipachetul de acumulatori

service-ului nostru pentru clienti.

Pentru o expediere corecta, va rugam sa
contactati service-ul nostru pentru clienti sau
punctul de vanzare de unde a fost achizitio-
nat dispozitivul.

Atunci cand expediati sau eliminati acumu-
latori sau dispozitive cu acumulatori, asigu-
rati-va ca acestea sunt ambalate individual in
pungi de plastic pentru a evita scurtcircuitele
si incendiile!

in interesul unei durate indelungate de utilizare
a pachetului de acumulatori trebuie sa asigurati
incarcarea la timp a pachetului de acumulatori.
Acest lucru este cu siguranta necesar daca
observati ca performanta dispozitivului este in
scadere. Nu lasati niciodata acumulatorul sa se
descarce complet. Acumulatorul se va defectal!

5.2 Afisajul capacitatii acumulatorului (Fig. 4/
Poz. e)

Apasati comutatorul pentru afisarea capacitatii

acumulatorului (d). Indicatorul capacitatii acumu-

latorului (e) va semnalizeaza nivelul de incarcare

al acumulatorului pe baza a 3 LED-uri.

Toate 3 LED-urile lumineaza:
Acumulatorul este complet incarcat.

Se aprind 2 LED-uri sau numai unul:
Acumulatorul este suficient de incarcat.

1 LED lumineaza intermitent:
Acumulatorul este descarcat, incarcati acumula-
torul.

Toate LED-urile lumineaza intermitent:
Temperatura acumulatorului este sub limita admi-
s4. Indepértati acumulatorul din dispozitiv si I4sati
acumulatorul timp de o zi la temperatura camerei.
in cazul in care defectiunea persista, acumula-
torul este descarcat profund si este defect. inde-
partati acumulatorul din dispozitiv. incércarea si
utilizarea unui acumulator defect este interzisa.

5.3 Schimbarea mustiucului (Fig. 5)

Locul de depozitare pentru mustiucuri (9) contine
nca patru mustiucuri. Selectati mustiucul cores-
punzator conform Tabelului 11 si desurubati-I din
locul de depozitare pentru mustiucuri.

Pentru a schimba mustiucul instalat (3), slabiti
usor mustiucul (3) cu ajutorul cheii pentru mustiuc
(11), apoi slabiti piulita olandeza (5) cu aproxi-
mativ 6 ture complete. Dupa aceea, mustiucul (3)
poate fi detasat complet si scos din manson (4).

Insurubati apoi mustiucul neutilizat (3) imediat in
locul de depozitare pentru mustiucuri (9) pentru a
evita pierderea acestuia. Este suficient sa stran-
geti mustiucul (3) cu mana. Strangerea cu cheia
mustiucului (11) nu este necesara.

Acum mustiucul necesar (3) poate fi insurubat
fn manson (4) si strans cu cheia pentru mustiuc

(11).

in final, mansonul (4) este fixat din nou cu piulita
olandeza (5).

6. Utilizarea

6.1 Plasarea niturilor oarbe (Fig. 6/7)

® Pregatiti piesele de prelucrat care urmeaza
sa fie imbinate si perforati gaurile corespun-
zatoare, asa cum este indicat in Tabelul 11.

®  Alegeti mustiucul corespunzator (3), asa cum
este indicat in Tabelul 11.

®  Asamblati mustiucul (3) asa cum este descris
la punctul 5.3.

® Introduceti nitul (f) cu dornul de nituire in
mustiuc (3).
Introduceti capul nitului in gaura perforata.
Tineti ferm pistolul de nituit cu acumulator si
apasati intrerupatorul pornire/oprire (1) pana
cand dornul de nituire se rupe audibil.

e Daca dornul de nituire nu se rupe la prima tre-
cere, repetati pasul anterior pana cand dornul
de nituire se rupe audibil.
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* Dupa nituirea cu succes, inclinati pistolul de
nituit cu acumulator inapoi, astfel incat dornul
de nituire sa cada in recipientul de colectare
(10).

Indicatie: Asigurati-va ca dornul de nituire a
cazut in recipientul de colectare (10) inainte
de a incepe urmatoarea nituire.

in caz contrar, dispozitivul se poate bloca si
poate fi deteriorat.

6.2 Golirea recipientului de colectare (Fig. 8)

Atentie! Din motive de siguranta, dispozitivul

are voie sa fie utilizat numai cu recipientul de

colectare (10) si opritorul pentru dornul de
nituire (16) atasate!

* Recipientul de colectare (10) trebuie golit in
mod regulat pentru a preveni blocarea cauza-
ta de dornurile de nituire rupte.

® Pentru aceasta, desurubati recipientul de co-
lectare (10) in sens invers acelor de ceasor-
nic si goliti-1.

* Dupa aceea, recipientul de colectare (10)
se insurubeaza la loc in sensul acelor de
ceasornic.

* Este suficient sa strangeti recipientul de
colectare (10) usor cu mana pentru a evita
deteriorarea.

e Opritorul dornului de nituire (16) este echipat
cu un inchizator tip baioneta.

® Daca opritorul dornului de nituire (16) este
deteriorat din orice motiv, acesta poate fi pur
si simplu inlocuit cu unul nou.

e Contactati pentru aceasta service-ul Einhell
(a se vedea punctul 7.3).

7. Curatare, intretinere si comanda
pieselor de schimb

Pericol!
Scoateti acumulatorul din dispozitiv ihainte de
toate lucrarile de curatare si intretinere.

7.1 Curatare

® Pastrati dispozitivele de protectie, fantele de
aerisire si carcasa motorului cat mai libere
de praf si murdarie. Stergeti dispozitivul cu o
carpa curata sau curatati cu aer comprimat la
0 presiune mica.

® Recomandam curatarea dispozitivului imediat

dupa fiecare utilizare.

e Curatati dispozitivul cu regularitate cu o carpa

umeda si putin sapun. Nu folositi detergenti
sau solventi pentru curatare; acestea ar putea
ataca patrtile din material plastic ale dispoziti-
vului. Aveti grija sa nu patrunda apa in interio-
rul dispozitivului. Patrunderea apei in aparatul
electric mareste riscul de electrocutare.

7.2 intretinere

Curatarea/Schimbarea félcilor de prindere

(Fig. 9-12)

e Slabiti complet piulita olandeza (5) si scoateti
apoi mansonul (4) (Fig. 9).

® Trageti acum siguranta pentru mansonul falci-
lor de prindere (8) inapoi si tineti-o (Fig. 11).

®  Acum mansonul falcilor de prindere (7) poate
fi desurubat complet (Fig. 11).

Atentie!

Tineti ferm mansonul falcilor de prindere (8),
deoarece acesta este impins inainte de arcul
de compresie (15)!

e Acum pot fi indepartate falcile de prindere
(6), piesa de presiune (14) si arcul de com-
presie (15) (Fig. 12).

e Curatati falcile de prindere (6), piesa de presi-
une (14) si arcul de compresie (15).

® Reintroduceti falcile de prindere (6) in manso-
nul falcilor de prindere cu putina vaselina.

* Montati din nou toate componentele in ordine
inversa.

Indicatie!

Falcile de prindere trebuie inlocuite dupa
aproximativ 2500 de nituiri.

Falci de prindere noi pot fi comandate sub
numarul de articol 45.224.01.

7.3 Comanda pieselor de schimb si acceso-
riilor:

La comanda pieselor de schimb trebuie sa se fur-

nizeze urmatoarele informatii:

®  Tipul dispozitivului

® Numarul de articol al dispozitivului

® Numarul de identificare al dispozitivului

® Codul piesei de schimb necesare

Preturi actuale si informatii sunt disponibile pe

www.Einhell-Service.com
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8. Eliminarea si reciclarea

Dispozitivul se afla intr-un ambalaj pentru a im-
piedica pagubele de transport. Acest ambalaj
este o materie prima si este astfel refolosibil sau
poate fi readus in circuitul de revalorificare a ma-
teriilor prime. Dispozitivul si piesele sale auxiliare
sunt construite din diferite materiale, cum ar fi de
exemplu metal sau material plastic. Dispozitivele
electrice nu se vor arunca la gunoiul menajer.
Pentru eliminarea corespunzatoare, dispozitivul
se va preda la un centru de colectare adecvat.
Daca nu aveti cunostinta unde se afla un centru
de colectare, informati-va in acest sens la admi-
nistratia comunala.

9. Depozitarea

Depozitati dispozitivul si accesoriile sale intr-un
loc intunecat, uscat, fara pericol de expunere
la inghet si inaccesibil copiilor. Temperatura de
depozitare optima este intre 5 si 30 “C. Pastrati
dispozitivul electric in ambalajul original.
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10. Afisajul aparatului de incarcat

Starea afisajului

LED-ul
rosu

LED-ul
verde

Semnificatia si masura de remediere

stins

intermitent

Stare de functionare
Aparatul de incarcat este conectat la retea si pregatit de functionare, acu-
mulatorul nu este in aparatul de incarcat

aprins

stins

Incércare

Aparatul de incarcat incarca acumulatorul in regim de incarcare rapida.
Timpii de incarcare corespunzatori ii gasiti direct pe aparatul de incarcat.
Indicatie! in functie de nivelul de inc&rcare al acumulatorului timpii de in-
carcare efectivi pot fi diferiti de timpii de incarcare mentionati.

stins

aprins

Acumulatorul este incarcat si poate fi pus in folosinta. (READY TO
GO)

Dupa aceea se comuta intr-o incarcare de protectie pana la incarcarea
completa.

Pentru aceasta lasati acumulatorul cu cca. 15 minute mai mult pe aparatul
de incarcat.

Masura de remediere:

Tndepértagi acumulatorul din aparatul de incarcat. Deconectati aparatul de
incarcat de la retea.

intermitent

stins

incarcare adaptata

Aparatul de incarcat se gaseste in regimul de incarcare de protectie.

in acest regim, din motive de siguranta, acumulatorul este incarcat mai in-
cet si necesita mai mult timp. Acest lucru poate avea urmatoarele cauze:

- Acumulatorul nu a mai fost incarcat timp foarte indelungat.

- Temperatura acumulatorului nu se gaseste in intervalul ideal.

Masura de remediere:

Asteptati pana cand procesul de incarcare este incheiat, apoi acumulato-
rul poate fi incarcat in continuare.

intermitent

intermitent

Defectiune

Nu mai este posibila incarcarea acumulatorului. Acumulatorul este defect.
Masura de remediere:

incarcarea unui acumulator defect este interzisa.

indepértati acumulatorul din aparatul de incarcat.

aprins

aprins

Deteriorare datorata temperaturii

Acumulatorul este prea fierbinte (de ex. la radiatie solara directa) sau prea
rece (sub 0° C)

Masura de remediere:

Tndepértati acumulatorul din aparatul de incarcat si pastrati-l o zi la tempe-
ratura incaperii (cca. 20° C).
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11. Alegerea mustiucului

Dimensiune nit orb Dorn de nituire Mustiuc Marcaj Diametrul gaurilor
@ 2,4 mm (3452") @cca.1,5mm 2,4 mm (galben) @2,4mm
@ 3,0 mm (¥&") @ cca.2,0 mm 3,2 mm (verde) @ 3,1 mm
@3,2mm (¥%6") Jcca.2,0 mm 3,2 mm (verde) @3,3mm
@ 4,0 mm (%52") @ cca.2,4 mm 4,0 mm (negru) 4,1 mm
@ 4,8 mm (%4s") @ cca.2,9 mm 5,0 mm (albastru) @49 mm
@5,0 mm (316") Jcca.2,9 mm 5,0 mm (albastru) @5,1 mm
@ 6,0 mm (¥4") @ cca. 3,6 mm 6,4 mm (rosu) @6,1 mm
@ 6,4 mm (¥4") @ cca. 3,9 mm 6,4 mm (rosu) @6,5mm
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Eliminare

)i

| Li-lon
Sculele electrice, acumulatorii, accesoriile si ambalajele trebuie directionate catre o statie de revalorifi-
care ecologica.

Nu aruncati sculele electrice si acumulatorii/ bateriile in gunoiul menajer!

Numai pentru tarile UE:

Conform Directivei Europene 2012/19/UE privind deseurile de echipamente electrice si electronice

si transpunerea acesteia in legislatia nationald, sculele electrice scoase din uz si, conform Directivei
Europene 2006/66/CE, acumulatorii/bateriile defecti/defecte sau uzati/uzate trebuie colectati/colectate
separat si predati/predate la un centru de reciclare ecologica.

in cazul eliminarii necorespunzatoare, aparatele electrice si electronice pot avea un efect nociv asupra
mediului si sanatatii din cauza posibilei prezente a substantelor periculoase.

Retiparirea sau orice alta multiplicare a documentatiei si documentelor insotitoare ale produselor, chiar
si partial, este permisa numai cu acordul in mod expres a firmei Einhell Germany AG.

Ne rezervam dreptul pentru modificari de ordin tehnic
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Informatii de service

in toate tarile mentionate in certificatul de garantie dispunem de parteneri de service competenti, datele
de contact ale acestora le puteti gasi in certificatul de garantie. Acesti parteneri va stau la dispozitie
pentru toate problemele referitoare la service, piese de schimb si de uzura sau aprovizionarea cu mate-
riale de consum.

Se va tine cont de faptul ca la acest produs, urmatoarele piese sunt supuse unei uzuri naturale sau da-
torate utilizarii resp. ca aceste piese sunt necesare ca materiale de consum.

Categorie exemplu

Piese de uzura* Acumulator

Material de consum/ Piese de consum*

Piese lipsa

* nu este cuprins in livrare in mod obligatoriu!

in caz de deteriorari sau defecte, va rugdm sa anuntati acest lucru pe pagina de internet
www.Einhell-Service.com. Va rugam sa tineti cont de descrierea exacta a defectiunii si raspundeti in
orice caz la urmatoarele intrebari:

* Afunctionat aparatul o data sau a fost de la inceput defect?
® Atiremarcat ceva inainte de defectarea aparatului (simptom inainte de defectare)?

® Ce fel de defectiune prezinta aparatul dupa parerea dumneavoastra (simptom principal)?
Descrieti aceasta defectiune.

-125-

Anl_TP_RG_18_30_Li_BL_SPK13_BF.indb 125 08.06.2026 09:38:02



Kivéuvog!

Katd tn xprion Twv CUCKEUWYV TIPETIEL, TIPOG
anoduyrn TPAUHATICUWY, VA TNEOUVTAL KAl Va
AauBdavovtal oplopéva petTpa acdpaleiag. Ma tov
AOYo auTov, SlaBACTE TIPOCEKTIKA TIG 0ONYieS
Xpriong / unodeielg aopaAeiag. PuAatte TIg
KOAd, £€TOL WOTE VA EXETE AVA TIAOA OTLYUY) 0N
S1a0eom| oag TIg Anpodopieg. Edv mapadwoete
TN cuokeur) og AAAQ Atopa, dwote padi kat auv-
TEG TIG 0dnyieg xpriong / urtodei&elg aopaleiag.
Aev avaiappavoupe kapia eubuvn yla atuxn-
pata 1} BAGReg ou odeilovtal oe ) TrPnon
AUTWV TWV 08NYLWV XPr)oNng Kat TwV uttodeifewv
aocdaAeiag.

E&nynon Twv XPnoLLoTIOIOUMEVWY GUUBO-

Awv (BA. ek. 13)

1. Kivduvog! - la Tnv eAATTWwon Tou KIvdUvou
TPAUUATIOPWYV va SlaBdoeTe TIG 0dnyieq
Xpriong.

2. Mpoooxn! Na xpnotporoleite wtoaoti-
8¢eq. H emidpaon tou BopuPou umopei va
TIPOKAAEDEL ATIWAELA TNG AKON|G.

3. Mpoooxn! Na xpnoiporoleite paocka
npocTaciag aré okovn. Katd tnv emnegep-
yacia E0AoU Kal AAAWV VAIKWV eV ATTOKAEI-
etal n dnuoupyia emPAaBoug yia Tnv vyeia
okovng. Aev erutpémnetal n enegepyaoia
UAIKWYV TIOU TIEPLEXOUV apiavTo!

4. Npoooxn! Na popdte onwaodimote
TIPOCTATEVTIKA YuaAld. Ot oTitvOripeg
TIou SnoupyouvTal KaTd TNV epyacia n ta
ekodevdovilopeva KoppdTia, pokavidia kat
OKOVEG UIOPOUV VA TIPOKAAECOUV ATIWAELA
™G Opaong.

5. H ouokeur eV ETUTPEMETAL VA XPNOLUOTIOLEL-
TalL Xwpig doxeio CUAAOYNG.

1. Ymodei&eig acpaAeiag

Oa Bpeite TIq avaioyeg urodeifelg aodaieiag
oTo eriouvarntéuevo BiBAdpLo!
MNpoeidomoinon!

AwaBdaote 6Aa ta pétpa achalieiag, Tig odn-
Yi€g Xpriong, TIG ATIEIKOVICELG KAl TO TEXVIKA
XOPAKTNPLIOTIKA TA OTToia TIapEXOVTAL HE TO
TAPOV NAEKTPLKO EPYAAEIO. Z€ TIEPITTWON
TapaAeiPewv KaTd TNV TrPNon TwV aKOAOUBwWV
odnylwV xpriong Hropei va mpokAnOei nAektpo-
TANEia, Tupkaytd ry/kat copapoi TPAuUATIOHOL.
DUAAGETE yla MEAAOVTIKY] XP1IOT) OAEG TIG
unodei&elg acpaleiag kat Tig odnyieg xpn-
ong.

2. Neprypadn] CUGKEUNG Kal
napadoon

2.1 Neprypadr} TnNG cUoKeUNG (E1K. 1)

1. AwakomIng evepyoroinong/anevepyoroin-
ong

XelpoAapn

Emotépuo

MNepifAnua

MNepwoxAlo-pakodp

Zlaywveg cUOPIENG

MNepiAnua olaywvwv cUoPENg
AoddaAela epIBANUATOG OlaywVwWV cUodL-
&ng

9. ®UAa&n emoTopiwv

10. Aoxeio TieploUAAOYNQ

11. KAeldi yla eTiotoputo

12. KAt {wvng

13. Auyvia LED

14. Meopt

15. EAatmplo Ttieong

16. AvaoTtoAgag d&ova TpLToIvVIoU

PN A WD

2.2 Napadidopeva

Bdoel g meprypadrniq Twv napadldopevwv

TIAPAKAAOULE va EAEYEETE TNV TTANPOTNTA TOU

TIPOIOVTOG. € TEPIMTWOT) EAAEIWEWV TUNUATWV

TIapakaAoUle va arotaveeite evtog 5 epydot-

LWV NUeEPWV ard TNV nuUeEPOUnvia ayopdg oto

KEVTPO OEPPIG TNG eTAlPEiag Hag 1} 0To KaTd-

oTnpa ard To OToio AyopAcaTe T CUCKELT),

TIPOOKOMICoVTaG TNV loXUouoa anodelEn ayopdg.

MapakaAoUpe AdBete untOWnN oag Tov Ttivaka

£yyunong oTiq IAnpodopieq o€pPIG 0TO TEAOG

TWV OSNyWV.

® Avoi€te T cuokevaoia kal ByAATE TIPOCEKTL-
K@ Tn cuokeun.

*  Adap€oTte Ta UAIKA GUoKeLaoiag Kabwg Kat
TO CUCTNUATA TIPOOTACIAG TNG CUCKELAGIAG
/ petadopdq (eAv uTIAPXOUV).

°  EAgy&te €AV eival TTAN)PEG TO TIEPLEXOUEVO.
EAE€yETe TN ouokeun kal Ta afecoudp yla ev-
Sexodpeveg nuiEg armd tn petadopd.

®  ®uAd&te T cuokevaaia av yivetal EXPL TNV
ndpodo tng mpobeopiag Tng eyyunong.

Kivéuvog!

H ouokeun kat Ta VAIKG cuckevaciag Sev €i-
vat rtaividia! Ta madia dev emrpénetal va
Maifouv e TAACTIKEG COKOUAEG, TIAACTIKEG
HEUBPAVEG Kal LIKpA koppatia! Ypictatal
Kivéuvog kataroong kat acougiag!
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®  [MOTOAL TIPITOVIWV UTTATAPiag

®  5x XTouo (2,4mm, 3,2mm, 4,0mm, 5,0mm,
6,4mm)

* [pwTtdTureg o0dnyieg Xxpriong

* Ynodeitelq aopaAeiag

3. Evéedetypevn xpnon

To TLOTOAL TIPLTOWVIWYV UTtaTapiag mpoopideTal yia
TNV TOTIOBETNON TUPAWYV TIPITOLVIWV XPTOLUOTION-
(VTAG TO AVTIOTOLXO ETILOTOWMLO.

H pnxavn emurpénetat va xpnotuoromOei pévo
oUpPWVA e TOV TIPOOPLOUO TNG. KABe AAAN
XPrion TEpav auTtou, SEV AVTATIOKPIVETAL OTOV
OKOTIO Yl ToV oTtoio Tpoopiletal. MNa {nueg 1
TPAUUATIONOUG TIAVTOG €idoug TTou odeilovTal
o€ un evdedetypevn xprion eubuvetal o Xpriotng
/ XEPLOTNG Kal OXL O KATAOKEUAOTNG.

4. TeXVIKA XAPAKTNPLOTIKA

Tpod0odoacia TAONG KIVNTAPA: ....eeuveenenene 18Vd.c
ALASPOUT: et 30 mm
AUVAUN EAENG: e 20.000 N
ALGUETPOG TIPITOVIOU EAAX. v 2,4 mm
ALQPETPOG TIPITOVIOU HEY.: vouvveeerereaeneieen 6,4 mm
BAPOG: .. i 1,9kg
Kivsuvog!

©o6puBog kat dovnon
O B6puBog Kat oL Sovnoelg PeTprionkav cVUPW-
va e to mpdTutio EN 60745.

EVTAoN NX0U Lo 73,1 dB(A)
ABEBAOTNTA K o 3dB
2TABUN NXNTIKAG 1O0XVOG Lypeveenrinnnnee 84,1 dB(A)
ABEBAOTNTA K|y cvveviiiiiiiecicc 3dB

Na XpnoHOTIOLEITE WTOACTISEG.
H emnidpaon Tou BopuRou pmopei va POKAAETEL
TNV anwAela TG akon|G.

2UVOAIKN TN dovrioewv (ABpotopa Slavuopatog
TPLWV KateuBuvoewv) dlarotweioa cupdpwva
pe EN 60745.

o < 2,5 m/s?

Tiun petadoong dovnong a,
ABepadotnta K = 1,5 m/s?

O avadepOUEVEG CUVOAIKEG TIHEG LETASOONG
S6VNong Kat oL TWEG EKTIOUTMG BopUBou PETPN-
Onkav Bdaocel TuttomonuEvng Hebodou SOoKLUNG
KOl UTTOPOUV va XPNGCLUOTIOMmO0UV yia T oUYKpL-
on piag NAEKTPIKAG CUOKEUNG HE pia AAAN.

OL avadepOEVEG CUVOAIKEG TIHEG LETASOONG

S6vnong Kat oL avahePOUEVES TILEG EKTIOUTING
BopUPOU UITOPOUVV ETTIONG VA XPNOLLOTIOMO0UV
YLQ HLa TIPOCWPLVY EKTIKNOTN TNG emBapuvong.

Mpoeidomoinon:

O ekmioureg d6vnong kat BopuBou propei va
SladpEpouv KaTd TNV TIPAYHATIKT) XPr)on TOU NAe-
KTPLKOU gpyaAeiou armé tnv avadpepouevn T,
avAaAoya e ToV TPOTIO XPTI0NG TOU NAEKTPLKOU
gpyaAeiov, Wdlaitepa armd To €i60g TOU AVTIKELUE-
vou Ttou Ba katepyacOeite.

MNeplopiote TN dnpiovpyia 6opupou kat 56-

vnong oto eAdyioto!

® Na xpnoloTIoLEiTE HOVO CUOKEUEG OE AYoyn
Katdotaon.

® Na ouvinpeite kat va kabapilete TAKTIKA TN
ouoKeun.

® T[pocapuodoTe TOV TPATIO EPYACIAg 0ag OTn
ouoKeun.

® TpoogEte va unv ulepPopTWVETE TN OU-
oKeun.

*  Evdexouévwg SWOoTe TN CUCKELT Yla EAEYXO.
ATievepyoTo|oTe T cuokeun otav dev Xpn-
oloroleital.

Mpoocoxn!

YmoAemopevol kivéuvol

AKOUN Kl € TIEPIMTWOT CWOTIG KAl Ka-

VOVIKI|G XP1IONG QUTOU TOU NAEKTPIKOU E£pP-

YaAeiov, upicTavral TAvTa UTIOAELTTIOUEVOL

Kivduvol. OL akéAouBol Kivéuvol HIopouvV va

TIaPOUGLACTOUV avAaAoyd e To €idog Kata-

OKEUTG KAl TO HOVTEAO QUTOU TOV NAEKTPL-

KoV gpyaAeiou:

1. BAd&Beg mveupovwy, edv Sev XpnoLpoTioNn-
Bouv katAAANAeg PAoKeg TpooTaciag ard
okovn.

2. BAdBeqg g akong, edv dev xpnolporownOei
KATAAANAN TipooTaacia TG akon|G.

3. BAdBeqg g uvyeiag mou rpokaAovvTal ano
Sovnoelg xeplov-Bpayiova, eav n CUCKeLN)
XPnotporomnOei yla HeyaAUTEPO XPOVIKO
Sldotnua n dev tnpeital kat dev cuvInpeital
owoTdA.

-127 -

Anl_TP_RG_18_30_Li_BL_SPK13_BF.indb 127

08.06.2026 09:38:02



MNeplopioTe TO XPOVO Epyaciag.

Edw mpérel va Adfete untown cag 6Aa Ta TUn-
pata Tou KUKAOU Aettoupyiag (yia mapddetypa
XPOVOUG KaTA TOUG OTIoioug ival 6BnopEvo To
NAEKTPIKO epyaAeio kal xpdvoug KaTd TOUG OTIoi-
oug eivat avappévo aAAd xwpiq doptio).

5. Npwv ™ 6€0n o€ AetToupyia

5.1 doption TNG povadag pratapiag-Ll (k.
2-3)

1. Adapéote T povada pnatapiag (a) amd
XEPOAQRN) TILECOVTAG TO TIAN|KTPO KOUMTIWHA-
10g (b) TIPOg TA KATW.

2. ZuykpiveTe €AV 1 TAOM NAEKTPLIKOU SIKTUOU
TIoU avadEPETAL OTNV TVaKida oTolXEiwv
QVTLIOTOLXEL IE TNV UTIAPXOUCA TAOT) NAEKTPL-
KoU SIkTUoU. BaATe TO BUopa Tou dopTIoTh
(c) otV mpica. To pdovo LED apyidetl va
avaBoofrvet.

3. Zmpwé&te TN prarapia oTov GopTIoTY).

210 edadlo «'Evdelgn poptiotr» Ba Bpeite Evav
mivaka pe Tiq eEnynoelg g evdelgng LED otov

dopTIoTn.

Edv dev gival Suvatn n ¢opTtion g povadag

pratapiag, TapakaAoUpe va eAEYEETE

® edv umapyel Tdomn otV mpida.

®  edv umapyel Aoyn enadn oTiG EMADES
PoOpTIONG TOU POPTIOTH.

Edv dev gival duvatr n ¢opTtion g povadag

pratapiag, TTapakaAoUE Va AOCTEIAETE

®  TOV QOPTLOTY| KAl TOV TIPOCAPHOYEA GOPTL-
ong

® KkalTn povada pnarapiag

OTO TUAMA EEUTINPETNONG TTIEAATWV HAG.

Ma emayyeAHATIKI] ATIOGTOAN ETIKOLVWVIGE-
TE J€ TO THNHA EEUMNPETNONG TIEAATWV HAG
1 HE TO KATACTNHA TIWANCEWV A6 TO OTIoio
aAyopAcATE TN GUGKEUN).

Katd tnv anocToAn ) anéppuPn Liatapiwyv
1] GUCKEUWV UTtatapiag mpooEETe va ou-
OKEVACTOUV XWPLOTA OE TIAACTIKEG COKOU-
A€g WoTE va anopeuxOoUV BPaXUKUKAWMA-
Ta Kat mupkaya!

MNa peydAn ddpkela {wng TNg povadag prara-
piag, ppovTioTe yla TNV £ykalpn enavadopTion
NG Hovada pratapiag. Auto eival onwodnrote

anapaitnTo 6Tav SIATICTWOETE TIWG HELWVETAL )
anodoon NG oUokeung. MNote pnv ekpopTilete
TANpwG TN povada pratapiag. Auto Ba €xel oav
ouvernela pia BAGRn g povadag pratapiag!

5.2 'EVSELIEN XWPNTIKOTNTAG Hrtatapiag (EK.
4/onp. e)

Mieote TOV SLAKOTITN Yla TNV €VSeIEn Suvauko-

™rtag TG pratapiag (d). H €vaelgn xwpnTiko-

™rtag pratapiaqg (e) oag deixvel TNV KATAoTAOM

PoOpTIONG NG Hnatapiag Bdoet twv 3 LED.

Kat ta 3 LED avapouv:
H pratapia €xel poptiotei MANPWG.

21 1 LED avapgouv
H pnatapia S1a0€tel akOun EMAPKEG UTIOAOLTIO

doprtio.

1 LED avaBoopnvet:
H pnatapia eivat adela, poptiote Tn pratapia.

‘OAa ta LED avaBoofrvouv:

H Beppokpacia Tng pnatapiag umoAeineTat.
AdaipéoTte TN pnatapia ard Tn cuoKeUn Kat
adnote TN pnatapia pia nuépa oe Beppokpacia
Swpatiou. Eav Eavanapovotaotei 1o odpdaAua,
TOTE eite anodoptioTnke Babid n yratapia n
EXEL KATIOL0 EAATTWHA. ATIOJAKPUVETE TI UIATaA-
pia amno tn ocuokeur). Mia EAATTWUATIKY prtata-
pia Sev ETUTPEMETAL VA ETTAVAXPNOLLOTIOMOEL 1)
va enavadopTIoTEL.

5.3 AAAay1) ETLOTOMIOV (EIK. 5)

21N UAagN emoTopiou (9) urtapyouV TEooEPQA
emmA€oV eTOTOMIA. ETIAEETE, oUPPWVA e ToV
Tivaka 9, To KaTdAANAo emioTéLo Kal EePLdWoTE
TO a6 TN GUAAEN EMIOTOIOU.

Ma aAAayr) TOU EYKATECTNUEVOU ETILOTOMIOU

(3), xaAapwoTte eAadpwG TO ETIOTOMLIO (3) pe TN
BoriBeta Tou kAeLdL0V yia emoTouo (11). Twpa
TO TEPIKOXALO-pakdp (5) Ba XaAapwoel e Tiep.
6 TIAN)PELG TIEPIOTPOPEG. 3TN GUVEXELA TO ETIL-
OTOMLO (3) HTtopei va XaAapwoeL EVTEAWG Kal va
adalpebei amo to mepiAnua (4).

BidwoTe apéowg To emoTépLo (3) TTou dev xpel-
Aaletal otn GLAAEN emoTopiov (9) yla Tnv aro-
Puyn anwAelag. Apkei va opiEeTe TO ETIOTOWIO
(3) pe To X€pL. To odiElo pe KAELS yla ETILOTOMLO
(11) &ev eivar anapaitnTo.

Twpa propei To anartovevo emoTéo (3) va
Bdwbei oto TepiPAnua (4) kat va odixTel Xpnot-
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potouvTag To KAELSI yia to erotépo (11).

TéNog, To TepifANUa (4) oTepewveTal Eava Pe TO
TIEPIKOXALO-paKSP (5).

6. XEPIOMOG

6.1 TortoB€TNnom TUPAOU TIPLTOLVIOU (ELK. 6/7)

®  TpOETOAOTE TA KOUMATIA TIPOG eTeEEPYa-
oia kat avoi&Te TIG avTioTOIKEG OTIEG OTIWG
daivetal otov mivaka 11.

*  EmA&ETe To KATAAANAO ETIIOTOIO (3) OTIWG
avadepetatl otov Tivaka 11.

® TomoBeTrioTe TO EMUOTOMIO (3) OTIWG TIEPL-
ypadetat oto 5.3.

* Eloaydyete 10 nptroivt (f) pe to mpitoivi oTo
emoToWo (3).

* Eloaydyete 10 mpLtoivt oTnV ot Sldtpnong.

* Kpamote 6Tabepd TO TILOTOAL TIPITOVIWV
pratapiag Kat Katomy TECTE TOV SLaKOTITN
gvepyortioinong/arnevepyoroinong (1) pexpt

va aKoUoETE OTL 0 AEOVAG TIPITOLVIOU £0TIACE.

* Eav o a&ovag mpitowviov dev omtdoel Katd
NV IPWTN dLATPNON, EMAVAAAPBETE TO TIpoN-
YOUMEVO Briua LEXPL va akovoeTe OTL 0 Afo-
Vag TPLTOVIOU €0TIACE.

® MeTd amno emTUXNUEVO TIPITCIVIONA YEIPETE
TO TIOTOAL TIPITOVIWY UTIATAPIAG TIPOG TA
Tiow €Tl WOoTe 0 A&ovag Tov TIPITCLVIOU Va
mnéoel oto Soxeio meplouAAoyng (10).

YnodeiEn: BeBawwOeite 611 0 da§ovag mplrot-
VI0U €XEL TIECEL HECO OTO SOXEIO TIEPIOUA-
Aoyng (10) IpoToU EEKIVIIGETE TNV ETIOMEVN
Sladikacia mpiTovioparog.

ALapOPETIKA 1) GUCKEUT UTIOPEL VA HTTAOKO-
PLOTEL KaL va UTIooTEL {nMIa.

6.2 Adelaopa Soxeiov mEPIGUAAOYNG (ELK. 8)

Mpocoxn! MNa Adyoug acdaleiag, n Guokeun

TIPETIEL VA XPNCIMOTIOLEITAL HOVO ME TOTIO0OE-

Hévo doxeio meplouAAoyng (10) kat ava-

oToA€a a§ova Tpitoiviov (16)!

* To doxeio eplouAAoyng (10) Tpemet va
adelddetal TAKTIKA yla va artodpeuyxdei To
MTTAOKAPLOHA artd oTIacHEVOUG AEOoveEG TIpL-
TOWL0V.

* [a va yivel auto, EePdwoTe To doxeio mepl-
oUAAOYNG (10) aploTtepooTpoda Kat adeld-
oTE TO.

® > ouvéxela, BidwoTte Eava To doxeio Tepl-
oUAAOYNG (10) de&lootpoda.

®  Apkeiva odiEete ehadpd To SoxXEiO TIEPIOUA-
Aoyng (10) pe to x€pt yla va aropeuydein
N

® O avaotoAéag agova mptroviov (16) eival
€EOTTALOEVOG [E EVA KAEIOIUO UTTAYLIOVET.

® Edv o avactoAéag agova tptrotviov (16)
urtooTei {nid yla ottolovanmote AGYo,
Uropei EUKOAA va avTiKaTaoTabel Ye evav
KALVOUPYLO.

*  EmkowwvroTte anAwg Je TNV UTINPecia ogp-
Big TG Einhell (BA. onpeio 7.3).

7. Kabaplopog, ouvtipnon Kat
mapayyeAia avtaAAAKTIKWYV

Kivéuvog!

Mpwv ané 6Aeq TG epyaocieq kaBapLopov Kat
ouvTNpPNoNG adalpECTE TN Ynatapia ard
OuoKeun.

7.1 Kabapiopog

® Kpatdre 600 10 eAeUBepa yiveTal amnd oko-
VN Kal akabapaoieq Ta CUCTHPATA TIPOOTACI-
ag, TIG OXIOMEG AEPLOPOU Kal TO TIEPIBANA
TOU poTEp. TpIWTE TN CUOKeUN UE €va kaba-
P06 Tavi 1) uonETE TNV HE TIETIECUEVO aEPa
g€ XapnA tieon.

®  3yvIoTOUUE va KaBapileTe Tn CUCKEUT| ApE-
owg HETA Ao KABE xprion.

®  KaBapileTe T OUOKELT) TAKTIKA HE £V VWTIO
Tavi kat Aityo paAako carouvt. Mn xpnotuo-
TIoleiTE KABAPLOTIKA 1) SIOAUTIKA HECA - UTTOo-
pEl va KATAoTPEWOUV TA TIAACTIKA TUAUATA
NG ouokeung. Mpocegte va unv mepdoet
vepd 0TO E0WTEPIKO TNG OUCKELNG. H Sieio-
Suon vepou og NAEKTPLKT) CUCKEUT) AuEavel
Tov Kivduvo NAeKTpOTANEiag.

7.2 Zuvtnpnon

KaBapiopdog/aiiayn claywvwv cUodiEng

(ek.9-12)

®  NAAoKAPETE EVTEAWG TO TIEPIKOXALO-PAKOP (5)
KaL aropaKpUVeTe To TiePiBANUa (4) (elk. 9).

*  Twpa tpapnére mpog ta miow tnv acdpdAela
TIEPIPANLATOG ClaYyWVWV cUOPIENG (8) Kat
Kpatiote TV (eik. 11).

*  Twpa propouv va EePLdwbovv evieAwS oL
olaywveg oVoPENG (7) (. 11).

Mpoocoxn!
Kpamote otabepd tnv achaieia mept-
BANATOG ClAYWVWYV GUOPIENG (8) KaBwg
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TEdeTaL TIPOG TA EUTIPOG ATd TO EAATIPLO 9. AmtoOnkevon
niieong (15)!
Na dlatnpeite Tn ouokeun Kat Ta ageooudp TG
°  Twpa Uropouv va adpatpedouv oL Glaywveq 0€ OKOTEIVO, OTEYVO XWPO, XWPIG TIAYETO, Kal
oLodIENG (6), To TueoTpL (14) kat To EAATT- HakpId amo Tatsid. H 18avikr) Beppokpacia aro-
plo ieang (15) (ew. 12). Brikeuong eivat PeTagv 5 kai 30 °C. Na purdooe-
® KabapioTe TI§ olaywves cUoPIENG (6), TOTI- e To NAEKTPIKG EPYAAEIO 0AG GTNV TTPWTATUTN
€0TrPL (14) kat To eAatrplo Ttieang (15). ouokeuacia Tov.

* TomoBetnoTE TI§ OlAYWVEG CUODIENG (6) He
Alyo AmavTiko Eava péca otnv acdpdaAela
TIEPIBANLATOG CLAYWVWV CUODIENG.

®  uvappoloynote Eava OAa Ta PEPN UE TNV
avtiotpodn oelpd.

Yriodegn!

O1 olaywveg cUOPIENG TIPETIEL VA AVTIKABI-
oTavTal HETA amo nep. 2500 epyacieq mpt-
Towioparog.

Kawvoupyleg olaywveg cUGHIENG HITOPOUV
va rapayyeA0oUv pe tov apiouo eidoug
45.224.01.

7.3 MapayyeAia avTaAAaKTIKWV Kat e§aptn-
HATWV:

Katd v napayyeAia avTaAAGKTIKWV va avade-

pete Ta €ENG:

® TUmMOG TNG CUCKEULNQ

®  ApBudg idoug TG CUCKEUNG

®  AplBudg TAUTIONG TNG CUCKEUNG

*  ApBuédg avtaAAaKTIKOU

Oa Bpeite TIG LOXVOUOEG TIHEG KL TIANPOPOpIE]

otnv wotooeAidba www.Einhell-Service.com

8. AlaBeon ota amoppippaTa Kat
ETAVAXPNCLIOTIOMOoN

H ouokeur| Bpioketal og pia cuokevaaoia pog
arnoduyn NUWV Katd ™ petadopd. Autr 1 ou-
okevaocia anoteAeital arnd MPWTeG VAEG Kal £T0L
UTTopel va emavaypnoloromneei 1) va avakukAw-
Bei. H ouokeur kat Ta e§0pTNHATA TNG ATOTEAOU-
vTal ano diadopa VAIKA, OTIwG TL.X. LETAAAO Kal
TAQOTIKA UAIKA. Ol EAATTWHATIKEG CUOKEVEG dEV
AMoPPITTOVTAL OTA OIKIAKA ATIOPPIUHATA. ZWOTT
anoppudn eivat n mapadoon o€ KATAAANAQ Ke-
VTIPA GUAAOYTG HETAXELPLOUEVWV CUOKEVWV. EdV
Sev yvwpilete oL BpiokeTal TapdUOLO KEVTPO
GUAAOYTG HETAXEIPIOUEVWV CUCKEVWV, PWTNOTE
o1 Sloiknon g KowdTNTAG 0ag.
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10. 'Evéeign poptiotn

Katdotaon €velEng

Kokkivo LED

MNpdacivo LED

Znuaocia kat HETPaA

armevepyoroinon
(OFF)

Avapoopnvel

EtowpétnTa yia Aetrovpyia
O popTIoTN§ eival ouvdeSEUEVOQ HE TO SIKTUO Kal ETOWOG
yla Aettoupyia. H pratapdi dev giavi peoa oto GopTioTh.

Evepyorompévog

arevepyortoinon
(OFF)

dopTion
O ¢popTiot§ PopTtilel TN pratapia oe Aettoupyia Taxeiag

PoépTIong. H didpkela poépTiong avaypddetal 0Tov GopTIoT).

Yrnédegn! Avdoya pe tnv undpyxouvoa GoOpTLon 1 TIPAYHa-
TIKT) SLAPKeLa @ poTIoNG Hrtopei va dladeEpet arnd auTrv TTou
avaypadeTal 0To GOPTLOTY).

armevepyoroinon
(OFF)

Evepyoroimnpévog

H pratapia gival popTiGpEVN Kal ETOLUN Yia XPN)-
on. (READY TO GO)

Katomwv evepyoroteital n doption acdaAeiag pEXpL TNV
AP dOpTLON.

Adnote N pnatapia mepirov 15 Aemtd neplocdTeEPO OTOV
PopTIoTn.

TiTIPEMEL VA KAVETE:

Adaipeate TN pratapia ard Tov GopTIoTr). AlaKOWTE TNV
TIAPOXN PEVHATOG TIPOG TOV POPTLOTH).

Avaoofrjvel

QrtevePYoTIoinom
(OFF)

DOpTION IPOCAPHOYTIG

O ¢dopTIoTNQ BpiokeTal 0N AEITOUPYIA YL TIPOCEKTIKY) POP-
TIon.

Ma Adyoug acdaAeiag o popTioT§ PpopTideTal To apyd Kat
Xpeladetatl meplocdTeEPO XPOVo. AuTd propei va opeiletat
ota e§Ng:

- H unatapia dev poptiotnke £dw Kat TIOAU kapd- H Beppo-
Kpaoia g pratapiag dev kupaivetal ota Wavikad emnineda.
- H Beppokpacia Tng pnatapiag dev Kupaivetal ota 16avika
emineda.

Ti MPEMEL VA KAVETE:

Meppévete pEXPL va Tepatwoei n dladikacia popTiong, Ta-
POAQ AUTA UTTOPEL VA OUVEXIOTEL N GOPTIOT TNG KIaTapiag.

Avapooprvel

Avapoofrivel

Zpaipa

Aev gival Suvar Agéov 1 popTion. H uratapia ival eAat-
TWHATIKN.

Ti MPEMEL VA KAVETE:

Mia eAatTwpatikn pratapia Sev eivat Suvatov va emava-
dopTioTEL.

AdapéaTte TN prtatapia arnod tov GopTLoTH.

Evepyomoinuévog

Evepyomoinuévog

BAApn 6eppokpaciaq:

H pnatapia eival oAV eotn (T1. X. Apleon nAlakn aktivopo-
Ala) 1) TIOAU Kpva (katw ard 0°C).

Ti MPEMEL VA KAVETE:

Adaipgote T pratapia kat puAdETe TV auth ™ 1 nuépa oe
Beppokpacia dwuartiov (riep. 20° C).
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11. EmiAoyn emiotopiov

TupA6 mpitoivi Mé- AEova TpITeLVIoU Eruotopio Xapaktn- AlqpeTpog ormg
yebog PLOUOG
@ 2,4 mm (3452") @ mep. 1,5mm 2,4 mm (kitpvo) 02,4 mm
@ 3,0 mm (8") Jmep.2,0 mm 3,2 mm (ripdotvo) @ 3,1 mm
@ 3,2mm (%6") Jmep. 2,0 mm 3,2 mm (Tpdotvo) @3,3mm
@ 4,0 mm (%52") @ nep. 2,4 mm 4,0 mm (Lavpo) d4,1mm
@ 4,8 mm (%4s") @ mep. 2,9 mm 5,0 mm (urtAg) 4,9 mm
@ 5,0 mm (316") Jmep.2,9 mm 5,0 mm (UrTAE) @5,1 mm
36,0 mm (4" Jnep. 3,6 mm 6,4 mm (KOKKIVO) @6,1 mm
@ 6,4 mm (¥4") @ nep. 3,9 mm 6,4 mm (kKOKKLVO) @6,5mm

Anl_TP_RG_18_30_Li_BL_SPK13_BF.indb 132

-132 -

08.06.2026 09:38:04



EL

Amocupon
[ ] Li-ion’

Ta nAeKTPIKA epYaAEia, oL UraTapieg, Ta eEAPTAATA KAl Ol CUCKEVATIEG TIPETIEL VA AVAKUKAWVOVTAL
HE TPOTIO PIAIKO TIPOG TO TIEPIBAAAOV.
Mnv pixvete Ta NAEKTPIKA EPYAAELD KAL TIG UIMATAPIEG OTA ATIOPPIUHATA TOU OTUTIOU oag!

Mévo ywa xwpeg tng EE:

Zupodwva pe v Eupwraikny odnyia 2012/19/EE oxeTikd Pe TIG TAAEG NAEKTPIKEG KAL NAEKTPOVIKES
OUOKEVEG Kal TN peTadopd Tng 0dnyiag autng oe eBVIKO Sikalo Ta AxpNnNoTa NAEKTPIKA EpYAAEia Kat
ouudwva pe TNV Evpwraikn odnyia 2006/66/EK oL XAAQGUEVEG 1) XPNOLUOTIOINUEVEG Urtatapieg Tpé-
TIEL VO GUAAEYOVTOAL EEXWPLOTA, VIO VO AVAKUKAWBOOUV [e TPOTIO BIAIKO TIPOG TO TIEPLBAAAOV.

2 € TEePIMTWON KN eEVOESELYHEVNG ATIOCUPONG OL NAEKTPLIKEG KAl NAEKTPOVIKEG GUOKEVEG AOYW EVOEXO-
MEVNG TIapousiag ETIKIVOUVWY OUCLWV UTTOPOUV VA £XOUV ETIBAABEIG ETIMTWOELG 0TO TIEPBAAAOV Kal
oTNnV avepwrtivn vyeia.

H avatunwon 1} ortolaodnrote AAANG HoPdNG avanapaywyr) g TEKUNpiwong 1 AAAwv SiKatoAoynTL-
KWV TIOU avadEPOoVTal 0TA TIPOIOVTA, AKOWN KAl ATIOOTIACHATIKA, ETUTPETIETAL LOVO LE PNTY) CUYKATA-
Beon tng Einhell Germany AG.

Me emidUAAEN TEXVIKWYV TPOTIOTIOW|CEWYV
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Evnuépwon yia to o€pPig

2 OAEG TIG XWPEG TIOU AvVAPEPOVTAL TNV EYYUNOT EXOUHE apuddla ouvepyeia TTou cuvepyadovTal
padi pag, n Slevbuvon Twv oToiwV TIPOKUTITEL Ao TNV €yyunor). Ta cuvepyeia autd Bpiokovtal o
S140e0T) 0ag Yla ETIOKEVEG, AVTAAAAKTIKA 1} a§eooudp 1 yla TNV ayopd avaAwWoLuwy.

Mpooggte OTL TN cuoKeLT) AUTH Ta aKOAoUBa eEAPTIUATA UTTOKEVTAL OE KOLVT) HOPp0od 1) OTL Xpelddo-
vTal Ta akoAouba avaAwaotya.

Katnyopia Napasdetypa
DOepoduEva eEapTripaTa® ZUO0WPEVTNG, ZLAYyWwVeEG CLUOPIENG
AvaAwotua VAIKG/avaAwoya Tuipata® TudAd Tptroivia
EAAeipelg

* §ev CUUTEPIAQUBAVOVTAL UTIOXPEWTIKA OTO TIEPLEXOUEVO TNG CUoKeuaoiag!

2 TIEPIMTWON EAATTWHATWY 1} OPAAUATWY 0AG TIAPAKAAOUE VA SNAWOTE TNV TIEPITITWON OTO ivTeP-
veT oto www.Einhell-Service.com. Mpoce€te va neptypddete e akpifela 1o opdApa Kat anavinote
OTIG OKOAOUBEG EPWTNOELG:

® Aerolpynoe owaoTA N CUCKEUN 1) EiXE ATIO TNV ApXN KATOL0 EAATTWUA?
*  Mnmnwg pooegate KATL TEPiEPYO TIPOTOU TIAPOUCLACTEL TO EAATTWHA (CUUTITWHA 1) BAAPN)?
* [lowa SucAeitoupyia mapaTnpeital 0Tn CUOKELT (KUPLO CUUTTTWHA)?

Meptypawete autr T SucAettoupyia.
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Perigo!
Ao utilizar ferramentas, devem ser respeitadas
algumas medidas de seguranga para prevenir

ferimentos e danos. Por conseguinte, leia atenta-

mente este manual de instrugdes / estas instru-

¢Oes de segurancga. Guarde-o num local seguro,
para que o possa consultar sempre que neces-

sario. Caso passe o aparelho a outras pessoas,

entregue também este manual de instrugées /

2. Descricao do aparelho e material

a fornecer

2.1 Descricao do aparelho (figura 1)

Interruptor para ligar/desligar
Punho

Bocal

Casquilho

estas instrucbes de seguranca. Nao nos respon-
sabilizamos pelos acidentes ou danos causados
pela ndo observancia deste manual e das instru-
¢bes de seguranga.

Explicacao dos simbolos utilizados (ver figu-
ra 13)

1.
2.

3.

1.

Perigo! - Para reduzir o risco de ferimentos,
leia 0 manual de instrugdes.

Cuidado! Use uma protecéo auditiva. O
ruido pode provocar perda de audigao.
Cuidado! Use uma mascara de protecao
para po. Durante os trabalhos em madeira e
outros materiais pode formar-se pé prejudi-
cial a saude. O material que contenha amian-
to n&o pode ser trabalhado!

Cuidado! Use 6culos de protecao. As
faiscas produzidas durante o trabalho ou as
aparas, os estilhagos e a poeira que saem do
aparelho podem provocar cegueira.

O aparelho ndo pode ser utilizado sem reser-
vatério de recolha.

Instrucdes de seguranca

As instrucdes de seguranca correspondentes
encontram-se na brochura fornecida!

Porca de capa
Mordentes
Casquilho de mordente
Protecdo do casquilho de mordente
Compartimento de acondicionamento dos
bocais

. Reservatorio de recolha

11. Chave para bocal

. Clipe para o cinto

. Luz LED

. Peca de pressao

. Mola de presséo

. Batente para pino de rebitagem

©RNO O, LN~

2.2 Material a fornecer
Com a ajuda da descricdo do material a fornecer,
verifique se o artigo se encontra completo. Caso
faltem pecas, dirija-se num prazo maximo de 5
dias Uteis ap6s a compra do artigo a um dos nos-
sos centros de assisténcia ou ao ponto de venda
onde adquiriu o aparelho, fazendo-se acompa-
nhar de um taldo de compra valido. Para o efeito,
consulte a tabela da garantia que se encontra
nas informagdes do servigo de assisténcia técni-
ca no fim do manual.
® Abra a embalagem e retire cuidadosamente
o aparelho.
® Remova o material da embalagem, assim
como os dispositivos de seguranca da emba-

Aviso!

Leia todas as instrucoes de seguranca,
indicacoes, ilustracoes e dados técnicos
fornecidos com esta ferramenta elétrica. O
incumprimento das indica¢des seguintes pode
provocar choques elétricos, incéndios e/ou feri-
mentos graves.

Guarde todas as instrucoes de seguranca e
indicacoes para consultar mais tarde.
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lagem e de transporte (caso existam).
Verifiqgue se o material a fornecer esta com-
pleto.

Verifique se o aparelho e as pegas acesso-
rias apresentam danos de transporte.

Se possivel, guarde a embalagem até ao ter-
mo do periodo de garantia.

Perigo!

O aparelho e o material da embalagem nao
sao brinquedos! As criancas nao devem
brincar com sacos de plastico, peliculas ou
pecas de pequena dimensao! Existe o perigo
de degluticao e asfixia!
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6,4 mm)
® Manual de instrugdes original
® Instrugdes de seguranga

3. Utilizacdo adequada

A pistola de rebite sem fio destina-se a colocagao
de rebites cegos, utilizando o bocal correspon-
dente.

A maquina s6 pode ser utilizada para os fins a
que se destina. Qualquer outro tipo de utilizagao
é considerado inadequado. Os danos ou feri-
mentos de qualquer tipo dai resultantes sédo da
responsabilidade do utilizador/operador e ndo do
fabricante.

4. Dados técnicos

Alimentagéo de tensdo ao motor: ........... 18Vd.c.
CUISO: o 30 mm
Forga de tragao:.......ccovvveerieeiiiieiiieiees 20.000 N

Perigo!

Ruido e vibracao

Os valores de vibracao e ruido foram apurados
de acordo com a norma EN 60745.

Nivel de pressao acustica L, ............. 73,1 dB(A)
Incerteza KpA ................................................. 3dB
Nivel de poténcia acustica L, ............ 84,1 dB(A)
Incerteza K, ....coovveviiiiiiiiiiicc 3dB

Use uma protecéao auditiva.
O ruido pode provocar perda de audigao.

Os valores totais de vibragao (soma dos vetores
das trés dire¢des) foram apurados de acordo
com a norma EN 60745.

Valor de emisséo de vibracao a,p< 2,5 m/s?
Incerteza K= 1,5 m/s?

Os valores totais de vibragao e os valores de
emissao de ruidos indicados foram medidos
segundo um método de ensaio normalizado e
podem ser utilizados para a comparag¢éo de uma
ferramenta elétrica com outra.

Os valores totais de vibragao e os valores de
emissao de ruidos indicados também podem ser
utilizados para um calculo provisério da carga.

Aviso:

As emissdes de vibragao e de ruido podem di-
vergir dos valores indicados durante a utilizagéo
efetiva da ferramenta elétrica, consoante o tipo
de utilizagdo da mesma, em especial, o tipo de
peca a trabalhar.

Limite a producao de ruido e a vibracdo a um

minimo!

o Utilize apenas aparelhos em bom estado.

® Limpe e faga a manutencgao do aparelho re-
gularmente.

® Adapte o seu modo de trabalho ao aparelho.
N&o sobrecarregue o aparelho.
Se necessario, submeta o aparelho a uma
verificacao.

® Desligue o aparelho, quando este néo estiver
a ser utilizado.

Cuidado!

Riscos residuais

Mesmo quando esta ferramenta elétrica é

utilizada adequadamente, existem sempre

riscos residuais. Dependendo do formato e

do modelo desta ferramenta elétrica, podem

ocorrer os seguintes perigos:

1. LesGes pulmonares, caso ndo seja utilizada
uma mascara de protecéo para p6é adequada.

2. Lesodes auditivas, caso ndo seja utilizada uma
protecéo auditiva adequada.

3. Danos a saude resultantes das vibragoes na
mao e no brago, caso o aparelho seja utili-
zado durante um longo periodo de tempo ou
se nao for operado e feita a manutencao de
forma adequada.

Limite o tempo de trabalho.

Para tal, é necessario ter em atengéo todos os
momentos do ciclo de operacao (por exemplo, os
periodos em que a ferramenta elétrica esta desli-
gada, e aqueles em que esta de facto ligada, mas
a funcionar sem carga).
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5. Antes da colocacdo em
funcionamento

5.1 Carregar o pack de baterias de litio (figu-
ra 2-3)

1. Puxe o pack de baterias (a) para fora do pu-
nho, premindo, para tal, a tecla de engate (b)
para baixo.

2. \Verifique se a tenséo de rede indicada na pla-
ca de caracteristicas corresponde a tensao
de rede existente. Ligue a ficha de alimenta-
¢ao do carregador (c) a tomada. O LED verde
comeca a piscar.

3. Empurre a bateria sobre o carregador.

No ponto “Visor do carregador”, encontra uma
tabela com os significados da indicagédo LED no
carregador.

Se o carregamento do pack de baterias nao for

possivel, verifique

® se existe tensado de rede na tomada.

® se existe um contacto correto nos contactos
de carregamento do carregador.

Se continuar a ndo ser possivel carregar o pack
de baterias, envie

® o carregador e o adaptador de carregamento
® e o pack de baterias

para o0 nosso servigco de assisténcia técnica.

Para o envio correto, contacte o nosso ser-
vico de assisténcia técnica ou o ponto de
venda onde adquiriu o aparelho.

Ao enviar ou eliminar baterias ou o aparelho
sem fio, certifique-se de que estes sao emba-
lados individualmente em sacos de plastico
para evitar curto-circuitos e incéndios!

Tendo em vista uma longa vida util do pack de
baterias, deve providenciar o seu recarregamento
atempado. Isto é absolutamente necessario se
verificar que a poténcia do aparelho esta a dimi-
nuir. Nunca deixe que o pack de baterias se des-
carregue completamente. Esta situacéo poderia
provocar um defeito no pack de baterias!

5.2 Indicacao da capacidade da bateria (fig.
4/pos. e)

Prima o interruptor para a indicacao da capacida-

de da bateria (d). A indicagédo da capacidade da

bateria (e) assinala o nivel de carga da bateria a

partir dos 3 LEDs.

Acendem-se todos os 3 LEDs:
A bateria esta completamente carregada.

Acendem 2 ou 1 LED(s)
A bateria dispde de carga residual suficiente.

1 LED a piscar:
A bateria esta vazia, carregue-a.

Todos os LEDs a piscar:

A temperatura da bateria ndo foi alcangada. Re-
mova a bateria do aparelho e deixe-a um dia a
temperatura ambiente. Se o erro voltar a ocorrer,
a bateria ficou totalmente descarregada e tem
defeito. Remova a bateria do aparelho. Uma ba-
teria com defeito nunca mais pode voltar a ser
usada ou carregada.

5.3 Substituir o bocal (figura 5)

No compartimento de acondicionamento do bo-
cal (9) ha mais quatro bocais. Selecione o bocal
adequado de acordo com a tabela 11 e desapa-
rafuse-o do compartimento de acondicionamento
do bocal.

Para substituir o bocal (3) instalado, solte-o li-
geiramente com a ajuda da chave para o bocal
(11) e, em seguida, solte a porca de capa (5) em
aprox. 6 voltas completas. Em seguida, o bocal
(8) pode ser completamente solto e removido do
casquilho (4).

Em seguida, aparafuse o bocal néo utilizado (3)
no compartimento de acondicionamento do bocal
(9) para evitar que se perca. Para tal, basta aper-
tar o bocal (3) com a mao. Aqui, ndo é necessario
apertar com a chave para o bocal (11).

Agora, o bocal necessario (3) pode ser aparafu-
sado no casquilho (4) e apertado com a chave
para o bocal (11).

Seguidamente, o casquilho (4) é novamente fixa-
do com a porca de capa (5).
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6. Operacao

6.1 Colocar o rebite cego (figura 6/7)

® Prepare as pecas a trabalhar a serem unidas
e faga os respetivos furos, conforme indicado
na tabela 11.

e Selecione o bocal adequado (3), conforme
indicado na tabela 11.

® Monte bocal (3) como descrito em 5.3.

® Insira o rebite (f) com o pino de rebitagem no
bocal (3).

® Insira a cabeca do rebite no furo.

e Segure a pistola de rebite sem fio e, de segui-
da, pressione o interruptor para ligar/desligar
(1) até o pino de rebitagem quebrar de forma
audivel.

® Se o0 pino de rebitagem néo quebrar na pri-
meira tentativa, repita o passo anterior até o
pino de rebitagem quebrar de forma audivel.

® Apos o processo de rebitagem bem-sucedi-
do, incline a pistola de rebite sem fio para tras
de modo que o pino de rebitagem caia no
reservatorio de recolha (10).

Nota: assegure-se de que o pino de rebita-
gem caiu no reservatério de recolha (10)
antes de iniciar o préximo processo de rebi-
tagem.

Caso contrario, o aparelho pode encravar e
ficar danificado.

6.2 Esvaziar o reservatorio de recolha (figura
8)

Atencao! Por motivos de seguranca, o apare-

lho s6 pode ser utilizado com o reservatério

de recolha (10) e o batente para pino de rebi-

tagem (16) colocados!

® O reservatodrio de recolha (10) deve ser
esvaziado regularmente para evitar o encra-
vamento causado pelos pinos de rebitagem
quebrados.

® Paratal, desaparafuse o reservatério de re-
colha (10) para a esquerda e esvazie-o.

* De seguida, o reservatorio de recolha (10) é
novamente aparafusado para a direita.

® Para evitar danos, basta apertar ligeira e ma-
nualmente o reservatério de recolha (10).

® O batente para pino de rebitagem (16) vem
equipado com um fecho de baioneta.

® Se for danificado por algum motivo, o batente
para pino de rebitagem (16) pode ser facil-
mente substituido por um novo.

® Para o efeito, basta contactar o servico de

assisténcia da Einhell (ver ponto 7.3).

7. Limpeza, manutencéo
e encomenda de pecas
sobressalentes

Perigo!
Remova a bateria do aparelho antes de quais-
quer trabalhos de limpeza e de manutengéo.

7.1 Limpeza

® Mantenha os dispositivos de prote¢éao, ra-
nhuras de ventilacao e a carcaga do motor
o mais limpo possivel. Esfregue o aparelho
com um pano limpo ou sopre com ar compri-
mido a baixa pressao.

® Aconselhamos a limpeza do aparelho imedia-
tamente apos cada utilizagao.

® Limpe regularmente o aparelho com um pano
humido e um pouco de sabao. Nao utilize de-
tergentes ou solventes; estes podem corroer
as pecas de plastico do aparelho. Certifique-
-se de que ndo entra agua para o interior do
aparelho. A entrada de agua num aparelho
elétrico aumenta o risco de choque elétrico.

7.2 Manutencao

Limpar/substituir os mordentes (figura 9-12)

® Solte a porca de capa (5) completamente e,
em seguida, remova o casquilho (4) (figura 9).

® Puxe agora a protecao do casquilho de mor-
dente (8) para tras e segure-a (figura 11).

e Agora, o casquilho de mordente (7) pode ser
completamente desenroscado (figura 11).

Atencao!

Segure bem o casquilho de mordente (8),
pois este é pressionado para a frente pela
mola de pressao (15)!

® Agora é possivel remover os mordentes (6),
a peca de presséo (14) e a mola de pressao
(15) (figura 12).

® Limpe os mordentes (6), a peca de pressao
(14) e a mola de pressao (15).

® Coloque os mordentes (6) novamente no
casquilho de mordente com um pouco de
massa lubrificante.

® Volte a montar todos os componentes na se-
quéncia inversa.
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Nota!

Os mordentes devem ser substituidos apos
aprox. 2500 processos de rebitagem.
Podem encomendar-se novos mordentes
com o numero de referéncia 45.224.01.

7.3 Encomenda de pecas sobressalentes e
acessorios:

Para a encomenda de pecas sobressalentes,

deve indicar os seguintes dados:

® Modelo do aparelho

® Numero de referéncia do aparelho

* Numero de identificacdo do aparelho

® Numero de pega sobressalente necessaria

Pode consultar os precos e informagdes atuais

em www.Einhell-Service.com

8. Eliminacao e reciclagem

O aparelho encontra-se dentro de uma embala-
gem para evitar danos de transporte. Esta emba-
lagem é matéria-prima, podendo ser reutilizada
ou reciclada. O aparelho e respetivos acessorios
s&o compostos por diversos materiais, como p.
ex. metal e plasticos. Nao deite os aparelhos com
defeito no lixo doméstico. Para uma eliminagao
ecologicamente correta, o aparelho deve ser
entregue num local de recolha adequado. Se nao
tiver conhecimento de nenhum local de recolha,
informe-se junto da sua administragao autarqui-
ca.

9. Armazenagem

Guarde o aparelho e os respetivos acessorios em
local escuro, seco e sem risco de formagao de
gelo, fora do alcance das criangas. A temperatura
ideal de armazenagem situa-se entre os 5 e os
30 °C. Guarde a ferramenta elétrica na embala-
gem original.
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10. Visor do carregador

Estado do visor
LED ver- LED verde Significado e medida a adotar
melho

Desligado | A piscar Operacionalidade
O carregador esta ligado a rede e encontra-se operacional; 0 acumulador
nao esta no carregador

Ligado Desligado |Carregamento
O carregador carrega o acumulador no modo de carregamento rapido. Os
tempos de carregamento correspondentes encontram-se diretamente no
carregador.
Nota! Os tempos de carregamento reais podem diferir dos tempos de car-
regamento indicados em funcao da carga de acumulador disponivel.

Desligado |Ligado O acumulador esta carregado e esta operacional. (READY TO GO)
De seguida, é comutado para um carregamento parcial até estar totalmen-
te carregado.
Para tal, deixe o acumulador aprox. mais 15 min. no carregador.
Medida a adotar:
Remova o acumulador do carregador. Desligue o carregador da rede.

A piscar Desligado |Carregamento condicionado
O carregador encontra-se no modo de carregamento moderado.
Aqui, por motivos de seguranga, o acumulador é carregado mais lenta-
mente, precisando de mais tempo até estar carregado. Tal pode dever-se
as seguintes causas:
- O acumulador passou muito tempo sem ser carregado.
- A temperatura do acumulador ndo se encontra na faixa ideal.
Medida a adotar:
Aguarde até o carregamento estar concluido; o acumulador pode, no en-
tanto, continuar a ser carregado.

A piscar A piscar Falha
Ja néo é possivel efetuar o carregamento. O acumulador tem um defeito.
Medida a adotar:
Um acumulador com defeito ndo deve voltar a ser carregado.
Remova o acumulador do carregador.

Ligado Ligado Temperatura anémala
O acumulador estd demasiado quente (p. ex. radiacdo solar direta) ou de-
masiado frio (abaixo dos 0° C)
Medida a adotar:
Retire o acumulador e guarde-o 1 dia a temperatura ambiente (a aprox.
20° C).
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11. Selecéo do bocal

Tamanho do rebite Pino de rebitagem Bocal Identificacao Diametro do furo
cego
@ 2,4 mm (3452") @ aprox. 1,5 mm 2,4 mm (amarelo) @2,4mm
@ 3,0 mm (%8") @ aprox. 2,0 mm 3,2 mm (verde) @ 3,1 mm
@ 3,2mm (%6") @ aprox. 2,0 mm 3,2 mm (verde) @3,3mm
@ 4,0 mm (%52") @ aprox. 2,4 mm 4,0 mm (preto) 4,1 mm
@ 4,8 mm (%s") @ aprox. 2,9 mm 5,0 mm (azul) 4,9 mm
@ 5,0 mm (316") @ aprox. 2,9 mm 5,0 mm (azul) @5,1 mm
@ 6,0 mm (¥4") @ aprox. 3,6 mm 6,4 mm (vermelho) @6,1 mm
@ 6,4 mm (¥4") @ aprox. 3,9 mm 6,4 mm (vermelho) @6,5mm
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PT

Eliminacao

i9:¢

As ferramentas elétricas, as baterias, os acessorios e as embalagens devem ser enviados a uma reci-
clagem ecoldgica de matéria prima.
N&o deitar ferramentas elétricas e baterias/ pilhas no lixo doméstico!

Apenas para paises da UE:

Conforme a Diretiva Europeia 2012/19/UE relativa aos residuos de equipamentos elétricos e eletréni-
cos e a sua implementacgéo na legislag@o nacional, &€ necessario recolher separadamente as ferra-
mentas elétricas que ja ndo sao usadas e, de acordo com a Diretiva Europeia 2006/66/CE, as baterias/
pilhas defeituosas e encaminha-las para uma reciclagem ecoldgica.

No caso de uma eliminacao incorreta, os aparelhos elétricos e eletrénicos antigos podem ter efeitos
nocivos no ambiente e na saida humada devido a possivel presencga de substancias perigosas.

A reproducao ou duplicagdo, mesmo que parcial, da documentacao e dos anexos dos produtos carece
da autorizacao expressa da Einhell Germany AG.

Reservado o direito a alteragdes técnicas
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Informacgoes do servico de assisténcia técnica

Estamos representados em todos os paises mencionados no certificado de garantia por agentes auto-
rizados competentes, cujos contactos podera encontrar no certificado de garantia. Estes encontram-se
ao seu dispor para todos os servigos de que necessita, tais como reparagdes, fornecimento de pecas
sobressalentes e pecas desgastadas ou a aquisicdo de consumiveis.

Deve-se ter em atencao que, neste produto, as seguintes pecas estéo sujeitas a um desgaste natural
ou decorrente da sua utilizagao, ou entdo sdo necessarias como consumiveis.

Categoria Exemplo
Pecas de desgaste* Acumulador, Mordentes
Consumiveis/pecas consumiveis* Rebites cegos
Pecas em falta

* ndo incluido obrigatoriamente no material a fornecer!

Em caso de deficiéncias ou erros, pedimos-lhe que comunique o problema através da pagina de Inter-
net www.Einhell-Service.com. Certifique-se de que faz uma descri¢céo exacta do problema, responden-
do sempre as seguintes questoes:

® O aparelho ja funcionou alguma vez ou possui o defeito desde o inicio?
* Antes do surgimento do defeito, apercebeu-se de algo estranho (sintoma antes do defeito)?

* Na sua opiniéo, que erro de funcionamento apresenta o aparelho (sintoma principal)?
Descreva este erro de funcionamento.
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Opasnost!

Pri uporabi uredaja obavezno se pridrzavajte
sigurnosnih propisa kako biste sprijecili nastanak
ozljeda i Steta. Stoga pazljivo procitajte ove Upute
za uporabu / sigurnosne napomene. Dobro ih u-
vajte kako bi vam informacije bile dostupne u sva-
ko doba. Ako uredaj dajete drugima, predajte im

i ove Upute za uporabu / sigurnosne napomene.
Ne preuzimamo odgovornost za nesrece ili Stete
nastale zbog nepridrzavanja ovih uputa i sigurno-
snih napomena.

Objasnjenje upotrijebljenih simbola (vidi

sliku 13)

1. Opasnost! - Za smanjenije rizika od ozljede
procitajte Upute za uporabu.

2. Oprez! Nosite zastitne slusalice. Buka
moze utjecati na gubitak sluha.

3. Oprez! Nosite masku za zastitu od prasi-
ne. Kod obrade drva i drugih materijala moze
dodi do stvaranja prasine Stetne za zdravlje.
Azbestni materijali ne smiju se obradivati!

4. Oprez! Nosite zastitne naocale. Iskre koje
nastaju tijekom rada ili iverje, strugotine i
prasina koiji izlaze iz uredaja mogu izazvati
gubitak vida.

5. Uredaj se ne smije upotrebljavati bez spre-
mnika za sakupljanje.

1. Sigurnosne napomene

Odgovarajuce sigurnosne napomene mozete pro-
naci u prilozenoj knijizici!

Upozorenje!

Procitajte sve sigurnosne napomene, upute,
ilustracije i tehnicke podatke prilozene ovom
elektricnom alatu. Nepridrzavanje sljedecih
uputa moze imati za posljedicu strujni udar, pozar
i/ili teske ozljede.

Sacuvajte sve sigurnosne napomene i upute
za buducu uporabu.

2. Opis uredaja i opseg isporuke

2.1 Opis uredaja (slika 1)

Sklopka za ukljucivanje/isklju¢ivanje
Rucka

Nastavak

Cahura

Prebacajna matica

ZatezaC

Cahura zatezada

Noasowb~

8. Osigura¢ ¢ahure zatezaca
9. Spremnik za nastavke

10. Spremnik za sakupljanje
11. Klju¢ za nastavak

12. Hvataljka za pojas

13. LED svjetlo

14. Pritisni komad

15. Tla¢na opruga

16. Stoper trna zakovice

2.2 Opseg isporuke
S pomocu navedenog opsega isporuke provjerite
cjelovitost artikla. Ako neki dijelovi nedostaju,
obratite se nasem servisnom centru ili prodajnom
mijestu na kojem ste kupili uredaj, najkasnije u
roku od 5 radnih dana od kupnje uz predocenje
vazeée potvrde o kupniji. U tu svrhu obratite po-
zornost na tablicu o jamstvu u informacijama o
servisu na Kraju uputa.
®  Otvorite pakiranje i pazljivo izvadite uredaj.
e Uklonite ambalazu i dijelove za osiguranje
pakiranja/transporta (ako postoje).
Provijerite je li opseg isporuke cjelovit.
® Prekontrolirajte postoje li na uredaju i dijelovi-
ma pribora o$tec¢enja nastala pri transportu.
® Po moguénosti sacuvajte ambalazu do isteka
jamstvenog roka.

Opasnost!

Uredaj i ambalaza nisu djecje igracke! Djeca
se ne smiju igrati plasticnim vrec¢icama, foli-
jama i sitnim dijelovima! Postoji opasnost da
ih progutaju i tako se uguse!

Akumulatorski pistolj za zakovice

® 5xnastavak (2,4 mm; 3,2 mm; 4,0 mm; 5,0
mm; 6,4 mm)
Originalne upute za uporabu

® Sigurnosne napomene

3. Namjenska uporaba

Akumulatorski pitolj za zakovice namijenjen je za
postavljanje slijepih zakovica uz primjenu odgova-
rajuéeg nastavka.

Uredaj se smije upotrebljavati samo namjenski.
Svaka drugacija uporaba nije namjenska. Za Stete
ili ozljede svih vrsta nastale zbog nenamjenske
uporabe odgovoran je korisnik/rukovatelj, a ne
proizvodac.
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4. Tehnicki podaci

Opskrba naponom za motor:................... 18Vd.c
POdiZaj: .....eeieiieiieieeee e 30 mm
Viagna sila:......cccoeveeeiiiiiieieeeeeeen, 20.000 N
Promjer zakovice min.:........cccocoveeieeenns 2,4 mm
Promjer zakovice maks.: .........ccceeeveeeennns 6,4 mm
TEZINA: .evveeeeee e 1,9kg
Opasnost!

Buka i vibracije
Vrijednosti buke i vibracija utvrdene su u skladu
su normom EN 60745.

Razina zvuénog tlaka LpA ................... 73,1 dB (A)
Nesigurnost K, ... 3dB
Razina buke L, .....cccoeivviiiiicinn, 84,1dB (A)
Nesigurnost K, .o, 3dB

Nosite zastitne sluSalice.
Buka moze utjecati na gubitak sluha.

Ukupne vrijednosti vibracija (vektorski zbroj triju
smjerova) utvrdene su u skladu su normom EN
60745.

<2,5m/s?

Vrijednost emisije vibracija a, , <

Nesigurnost K = 1,5 m/s?

Navedene ukupne vrijednosti vibracija i vrijedno-
sti emisije buke izmjerene su u skladu s normira-
nim metodama ispitivanja i mogu se upotrijebiti za
medusobnu usporedbu elektri¢nih alata.

Navedene ukupne vrijednosti vibracija i vrijedno-
sti emisije buke mogu se upotrijebiti i za privreme-
nu procjenu opterecenja.

Upozorenje:

Ovisno o nacinu uporabe elektri¢nog alata te oso-
bito o vrsti obratka, emisije vibracije i buke tijekom
stvarne uporabe elektriénog alata mogu se razli-
kovati od navedenih vrijednosti.

Ogranicite stvaranje buke i vibracija na naj-
manju mogucéu mjeru!

Koristite se samo ispravnim uredajima.
Redovito odrzavajte i istite uredaj.
Prilagodite nacin rada uredaju.

Ne preopterecuijte uredaj.

Po potrebi dajte uredaj na provjeru.
Iskljucite uredaj kad se njime ne koristite.

Oprez!

Preostali rizici

Cak i kad propisno rukujete ovim elektriénim

alatom, uvijek postoje drugi rizici. Ovisno o

konstrukciji i izvedbi ovog elektricnog alata

mogu nastati sljedece opasnosti:

1. Ostecéenje pluéa ako ne nosite prikladnu ma-
sku za zastitu od prasSine.

2. Ostecenje sluha ako ne nosite prikladne za-
Stitne slusalice.

3. Ugrozavanje zdravlja zbog vibracija ruku ako
uredaj upotrebljavate tijekom duljeg vremena
ili ga upotrebljavate i odrzavate nepropisno.

Ogranicite vrijeme rada.

Pritom uzmite u obzir sve faze ciklusa rada (pri-
mijerice vrijeme tijekom kojeg je elektri¢ni uredaj
isklju¢en i vrijeme tijekom kojeg je, doduse, uklju-
¢en, ali radi bez opterecenja).

5. Prije pocetka rada

5.1 Punjenje paketa litij-ionskih baterija (slike
2-3)

1. lzvadite paket baterija (a) iz rucke pritiS¢éuci
uskoénu tipku (b) prema dolje.

2. Usporedite odgovara li napon naveden na
tipskoj plocici postoje¢em naponu mreze.
Utaknite mrezni utika¢ punjaca (c) u utinicu.
Zelena LED dioda pocinje treperiti.

3. Umetnite bateriju u punjac.

Pod to¢kom ,Prikaz punja¢a” mozete pronadi ta-
blicu sa znaéenjima LED prikaza na punjacu.

Ako se paket baterija ne moze napuniti, provjerite

® ima li na uti¢nici mreznog napona

® jeli kontakt na kontaktima za punjenje na pu-
njacu ispravan.

Ako se paket baterija i dalje ne moze napuniti,
® punjaé, adapter

® ipaket baterija

posaljite nasoj korisnickoj sluzbi.

Za pravilno slanje obratite se nasoj korisnic-
koj sluzbi ili prodajnom mjestu na kojem je
uredaj kupljen.

Pri slanju ili zbrinjavanju baterija odnosno
akumulatorskog uredaja vodite racuna o
tome da budu pojedinacno zapakirani u plas-
tiéne vrecice kako bi se izbjegli kratki spoj i
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pozar!

Da bi vijek trajanja paketa baterija bio dug, pra-
vodobno ga ponovno napunite. To je u svakom
sluc¢aju potrebno kad utvrdite da je oslabio ucinak
uredaja. Nikad nemojte u potpunosti isprazniti pa-
ket baterija. Tako dolazi do kvara paketa baterija!

5.2 Prikaz kapaciteta baterije (sl. 4/poz. e)
Pritisnite sklopku za prikaz kapaciteta baterije (d).
Prikaz kapaciteta baterije (e) signalizira stanje na-
punjenosti baterije pomocu 3 LED diode.

Svijetle sve 3 LED zaruljice:
Baterija je napunjena do kraja.

Svijetle 2 ili 1 LED zaruljica:
Baterija ima dovoljno veliku preostalu razinu na-
punjenosti.

Treperi 1 LED zaruljica:
Baterija je prazna, napunite bateriju.

Trepere sve LED zaruljice:

Temperatura baterije nije postignuta. Uklonite ba-
teriju iz uredaja i ostavite je jedan dan na sobnoj
temperaturi. Ako se greska ponovno javlja, bate-
rija je potpuno ispraznjena i neispravna. Izvadite
bateriju iz uredaja. Neispravna baterija viSe se ne
smije upotrebljavati odnosno puniti.

5.3 Zamjena nastavka (slika 5)

U spremniku za nastavke (9) nalaze se jo$ Cetiri
nastavka. U skladu s Tablicom 11 odaberite od-
govarajuci nastavak i odvrnite ga iz spremnika za
nastavke.

Da biste zamijenili instalirani nastavak (3), lagano
otpustite nastavak (3) uz pomoc¢ klju¢a za na-
stavak (11); prebacajna matica (5) otpusta se za
cca 6 punih okretaja. Nakon toga se nastavak (3)
moze u cijelosti otpustiti i ukloniti iz ¢ahure (4).

Nastavak (3) koji Vam vise nije potreban odmah
zatim priévrstite u spremnik za nastavke (9) kako
ga ne biste izgubili. Pritom je dovoljno nastavak
(3) pritegnuti rukom. Pritezanje uz pomo¢ klju¢a
za nastavak (11) u ovom slucaju nije potrebno.

Potreban nastavak (3) zatim mozete pricvrstiti u
Cahuru (4) i zategnuti uz pomoc¢ klju¢a za nasta-
vak (11).

Na kraju ponovno pri¢vrstite ¢ahuru (4) uz pomo¢
prebacajne matice (5).

6. Rukovanje

6.1 Postavljanje slijepe zakovice (slika 6/7)

®  Pripremite obratke koje je potrebno spojiti i
izbusite odgovarajuce provrte kako je nave-
deno u Tablici 11.

® Odaberite odgovarajuci nastavak (3) kako je
navedeno u Tablici 11.

® Montirajte nastavak (3) kako je opisano pod
5.8.
Umetnite zakovicu (f) s trnom u nastavak (3).

e Utaknite glavu zakovice u provrt.
Cvrsto drzite akumulatorski pistolj za zako-
vice i zatim priti§¢ite sklopku za ukljucivanje/
isklju¢ivanje (1) sve dok se trn zakovice ¢ujno
ne prelomi.

®  Ako se trn zakovice ne prelomi u prvom poku-
$aju, ponavljajte prethodni korak sve dok se
trn zakovice ¢ujno ne prelomi.

® Nakon uspjesnog zakivanja nagnite akumu-
latorski pistolj za zakovice unatrag kako bi
trn zakovice upao u spremnik za sakupljanje
(10).

Napomena: vodite racuna o tome da trn za-
kovice upadne u spremnik za sakupljanje
(10) prije nego Sto zapocnete sa sljedec¢im
postupkom zakivanja.

U protivhom se uredaj moze zaglaviti i oSte-
titi.

6.2 Praznjenje spremnika za sakupljanje (sli-
ka 8)

Pozor! Uredaj se iz sigurnosnih razloga smije

upotrebljavati isklju¢ivo s montiranim spre-

mnikom za sakupljanje (10) i stoperom trna

zakovice (16)!

® Spremnik za sakupljanje (10) potrebno je
redovito prazniti kako prelomljeni trnovi zako-
vica ne bi zaglavili uredaj.

® U tu svrhu odvrnite spremnik za sakupljanje
(10) u smjeru suprotnom od kazaljke na satu i
ispraznite ga.

® Nakon toga ponovno zavrnite spremnik za sa-
kupljanje (10) u smjeru kazaljke na satu.

®  Pritom je dovoljno rukom lagano zategnuti
spremnik za sakupljanje (10) kako biste spri-
jecili da se osteti.

® Stoper trna zakovice (16) ima bajunetni za-
tvarac.

® Ako se stoper trna zakovice (16) iz bilo kojeg
razloga osteti, moze se jednostavno zamije-
niti novim.
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® U tu se svrhu obratite Einhellovom servisu
(vidi tocku 7.3).

7. Ciséenje, odrzavanje i naruéivanje
rezervnih dijelova

Opasnost!
Prije svih radova ¢iS¢enja i odrzavanja uklonite
bateriju iz uredaja.

7.1 Ciséenje

e Zastitne naprave, otvore za zrak i kuciste mo-
tora Cistite od prasine i necistoca $to je vise
moguce. Istrljajte uredaj Cistom krpom ili ga
ispusite stlacenim zrakom pod niskim tlakom.

® Preporuc¢ujemo da nakon svake uporabe ure-
daj odmah ocistite.

® Redovito Cistite uredaj mokrom krpomi s
malo kalijevog sapuna. Ne koristite otapala
ili sredstva za ¢iSc¢enje; ona bi mogli ostetiti
plasti¢ne dijelove uredaja. Vodite racuna o
tome da u unutrasnjost uredaja ne dospije
voda. Prodiranje vode u elektriéni uredaj po-
vecava rizik od strujnog udara.

7.2 Odrzavanje

Cigc¢enje/zamjena zatezada (slike 9 — 12)

® U potpunosti otpustite prebacajnu maticu (5) i
zatim uklonite ¢ahuru (4) (slika 9).

® Potom povucite osigura¢ ¢ahure zatezaca (8)
unatrag i drzite ga (slika 11).

* Nakon toga mozZete u potpunosti odvrnuti ¢a-
huru zatezaca (7) (slika 11).

Pozor!
Cahuru zatezaca (8) drzite €vrsto jer je tlacna
opruga (15) pritiS¢e prema naprijed!

® Sad mozete ukloniti zatezace (6), pritisni ko-
mad (14) i tla¢nu oprugu (15) (slika 12).

e Ocistite zatezace (6), pritisni komad (14) i
tlacnu oprugu (15).

e Zatezale (6) i malo masti ponovno umetnite u
¢ahuru zatezaca.

®  Obrnutim redoslijedom ponovno montirajte
sve komponente.

Napomena!

Zatezaci se moraju zamijeniti nakon cca 2500
postupaka zakivanja.

Nove zatezace moguce je narudciti pod kata-
loSkim brojem 45.224.01.

7.3 Narucivanje rezervnih dijelova i pribora:
Kod narucivanja rezervnih dijelova potrebno je
navesti sliedec¢e podatke:

® tip uredaja

® katalo$ki broj uredaja

® identifikacijski broj uredaja

o katalo$ki broj potrebnog rezervnog dijela
Aktualne cijene i informacije pronaci ¢ete na
www.Einhell-Service.com

8. Zbrinjavanje i recikliranje

Uredaj je zapakiran u ambalazu kako bi se tije-
kom transporta sprijecila o$te¢enja. Ta ambalaza
predstavlja sirovinu i moze se ponovno upotrijebiti
ili vratiti u ciklus sirovina. Ovaj uredaj i njegov pri-
bor sastavljeni su od razli¢itih materijala, kao npr.
metala i plastike. Neispravni uredaji ne pripadaju
u kuéni otpad. Da biste pravilno zbrinuli uredaj,
predajte ga odgovaraju¢em sabirnom centru. Ako
ne znate gdje se nalazi sabirni centar, raspitajte
se u lokalnoj upravi.

9. Skladistenje

Cuvajte uredaj i njegov pribor na tamnom i suhom
mjestu bez moguénosti smrzavanja kao i na mje-
stu nepristupa¢nom djeci. Optimalna temperatura
skladiStenja je izmedu 5 i 30 °C. Elektri¢ni alat
Cuvajte u originalnoj ambalazi.
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10. Pokaziva¢ punjaca

Stanje

prikaza

Crveno
LED
svjetlo

Zeleno
LED
svjetlo

Znacenje i postupak

Iskljuéeno

Treperi

Spremnost za rad
Punja¢ je priklju¢en na mrezu i spreman za rad, akumulator nije u punjacu

Ukljuéeno

Isklju¢eno

Punjenje

Punja¢ puni akumulator u rezimu brzog punjenja. Odgovarajuce vrijeme
punjenja pronacdi ¢ete na punjacu.

Napomena! Stvarna vremena punjenja mogu se razlikovati od prikazanih
ovisno o akumulatoru koji se puni.

Iskljuéeno

Uklju¢eno

Akumulator je napunjen i spreman za uporabu. (READY TO GO)
Zatim se prebacuje na zastitno punjenje tako dugo dok se ne napuni u
cijelosti.

Pritom ostavite akumulator u punjacu otprilike 15 minuta dulje.
Postupak:

Izvadite akumulator iz punjaca. Iskljucite punjac¢ iz mreze.

Treperi

Isklju¢eno

Prilagodeno punjenje

Punja¢ se nalazi u modusu zastitnog punjenja.

Pritom se akumulator iz sigurnosnih razloga puni sporije, $to traje dulje
vrijeme. Uzroci mogu biti sljedeci:

- Akumulator se nije punio jako dugo vremena.

- Temperatura akumulatora ne nalazi se u idealnom podrucju.
Postupak:

Pricekajte da se zavrsi postupak punjenja, akumulator se unato¢ tomu
moze dalje puniti.

Treperi

Treperi

Greska

Punjenje nije vise moguce. Akumulator je neispravan.
Postupak:

Neispravni akumulator viSe se ne smije puniti.
Izvadite akumulator iz punjaca.

Uklju¢eno

Uklju¢eno

Temperaturna smetnja

Akumulator je previSe vrué (npr. izravno sunéevo zracenje) ili prehladan
(ispod 0 °C).

Postupak:

Izvadite akumulator i uvajte ga 1 dan na sobnoj temperaturi (oko 20 °C).
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11. Odabir nastavka

Dimenzije slijepe za- Trn zakovice Oznaka nastavka Promjer provrta
kovice
@ 2,4 mm (3452") @ccal,5mm 2,4 mm (zuto) 02,4 mm
@ 3,0 mm (8") @ cca2,0mm 3,2 mm (zeleno) @ 3,1 mm
@3,2mm (") Jcca2,0mm 3,2 mm (zeleno) @3,3mm
@ 4,0 mm (%52") @ cca2,4mm 4,0 mm (crno) d4,1mm
@ 4,8 mm (%46") @ cca2,9mm 5,0 mm (plavo) 4,9 mm
@ 5,0 mm (316") Jcca2,9mm 5,0 mm (plavo) @5,1 mm
@ 6,0 mm (¥4") @ cca 3,6 mm 6,4 mm (crveno) @6,1 mm
6,4 mm (V4") @ cca 3,9 mm 6,4 mm (crveno) @6,5mm
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HR/BS

Zbrinjavanje

)i

I Lidon

Elektrine alate, akumulatorske baterije, pribor i ambalazu treba reciklirati na ekoloski prihvatljiv naéin.
Elektri¢ni alat i akumulatorske baterije/baterije ne bacajte u kuéni otpad!

Iskljuéivo za zemlje EU:

U skladu s europskom Direktivom 2012/19/EU o elektriénim i elektroni¢kim starim uredajima i njihovom
provedbom u nacionalno pravo neupotrebljivi elektri¢ni alati i u skladu s europskom Direktivom 2006/66/
EZ neispravne ili istroSene akumualtorske baterije/baterije moraju se odvojeno sakupljati i reciklirati na
ekoloski prihvatljiv naéin.

U sluéaju nepravilnog zbrinjavanja elektri¢ni i elektronicki stari uredaji mogu imati Stetne uc€inke na oko-
li§ i ljudsko zdravlje zbog moguce prisutnosti opasnih tvari.

Kopiranje ili umnozavanje dokumentacije i popratnih materijala o proizvodu, ¢ak i djelomi¢no, dopuste-
no je samo uz izri¢ito dopustenje tvrtke Einhell Germany AG.

Zadrzavamo pravo na tehni¢ke izmjene
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HR/BS
Informacije o servisu
U svim zemljama koje su navedene na naSem jamstvenom listu, imamo kompetentne servisne partnere
¢ije kontakte mozete naci u jamstvenom listu. Oni su Vam na raspolaganju za sve slucajeve servisa kao

§to je popravak, briga oko rezervnih i potro$nih dijelova ili kupnja potro$nih materijala.

Treba imati na umu da kod ovog proizvoda sljededi dijelovi podlijeZu troSenju uslijed koristenja ili prirod-
nom tro$enju odnosno potrebni su kao potro$ni materijal.

Kategorija Primjer
Potro$ni dijelovi* Baterija, Zateza¢
Potro$ni materijal/ potrosni dijelovi* Slijepe zakovice
Neispravni dijelovi

* nije obavezno u sadrzaju isporuke!

U sluéaju nedostataka ili greSaka molimo Vas da to prijavite na internetskoj stranici
www.Einhell-Service.com. Obratite pozornost na to¢an opis greske i u svakom slu¢aju odgovorite na
sliedeéa pitanja:

e Je li uredaj ve¢ jednom radio ispravno ili je otpocetka neispravan?

® Jeste li uocili nesto prije pojave kvara (simptom prije kvara)?

® U c&emu je, po vaSem misljenju, kvar u funkcioniranju uredaja (glavni simptom)?
Opisite taj kvar.
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Opasnost!

Kod kori$¢enja uredaja morate se pridrzavati
bezbednosnih propisa kako biste spredili povrede
i Stete. Zbog toga pazljivo procitajte ova uputstva
za upotrebu/bezbednosne napomene. Dobro ih
sacuvajte tako da Vam informacije u svako doba
budu na raspolaganju. Ako budete predavali ure-
daj drugim osobama, molim vas da im predate

i ovo uputstvo za upotrebu/ove bezbednosne
napomene. Ne preuzimamo odgovornost za Stete
koje bi nastale zbog nepridrzavanja ovih uputsta-
va za upotrebu i bezbednosnih napomena.

Objasnjenje koriséenih simbola (vidi sliku 13)
Opasnost! - Procitajte uputstva za upotrebu
kako bi se smanijio rizik zadobijanja povreda.

2. Oprez! Nosite stitnike za usi. Delovanje
buke mozZe da dovede do gubitka sluha.

3. Oprez! Nosite masku za zastitu od pra-
Sine. Kod obrade drveta i drugih materijala
moze dodi do stvaranja prasine Stetne po
zdravlje. Ne smete da obradujete azbestne
materijale!

4. Oprez! Nosite zastitne naocare. Varnice
koje nastaju tokom rada, ili iverje, piljevina i
prasina koiji izlaze iz uredaja mogu izazvati
gubitak vida.

5. Uredaj ne sme da se koristi bez prihvatne po-
sude.

1. Bezbednosne napomene

Odgovarajuc¢a bezbednosna uputstva naci ¢ete u
priloZzenoj brosuri!

Upozorenje!

Procitajte sve bezbednosne napomene,
instrukcije, slike i tehni¢ke podatke, kojima
je opremljen vas elektri¢ni alat. Propusti pri
postovanju instrukcija datih u nastavku mogu da
dovedu do elektricnog udara, pozara i/ili teskih
povreda.

Sacuvajte sve bezbednosne napomene i
uputstva za ubuduce.

2. Opis uredaja i opseg isporuke

2.1 Opis uredaja (slika 1)

Prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje
Drska

Usni deo

Caura

Obuhvatna navrtka

e S

6. Stezne Celjusti

7. Caura steznih &eljusti

8. Osigura¢ ¢aure steznih celjusti
9. Cuvanje usnih delova
10. Prihvatna posuda

11. Klju¢ za usni deo

12. Kop¢a za kai$

13. LED svetlo

14. Pritisni element

15. Pritisna opruga

16. Zaustavnik trna zakovice

2.2 Opseg isporuke

Molimo Vas da pomocu opisanog sadrzaja ispo-

ruke proverite potpunost artikala. U slu¢aju neis-

pravnih delova, nakon kupovine artikla obratite se

nasem servisnom centru, ili prodajnom mestu na

kom ste kupili proizvod u roku od 5 radnih dana,

s time da predocite i vazecu potvrdu o kupovini.

Molimo vas da u vezi sa tim obratite paznju na

tabelu o garanciji u informacijama o servisu na

kraju uputstava.

®  Otvorite pakovanje i oprezno izvadite uredaj
iz pakovanja.

®  Uklonite ambalazni materijal i ambalazne/
transportne osigurace (ako postoje).

® Proverite dali je opseg isporuke kompletan.
Proverite da li su uredaj i delovi pribora oste-
¢eni prilikom transporta.

® Ako je moguce, ambalazu ¢uvajte do kraja
garantnog roka.

Opasnost!

Uredaj i materijal za pakovanje nisu decije igrac-
ke! Deca ne smeju da se igraju plasti¢nim kesa-
ma, folijama i sitnim delovima! Postoji opasnost

od gutanja i gusenjal

® Akumulatorski pistolj za zakovice
5x usni deo (2,4 mm; 3,2 mm; 4,0 mm; 5,0
mm; 6,4 mm)

®  Originalno uputstvo za rad
Bezbednosne napomene

3. Namenska upotreba

Akumulatorski pistolj za zakovice namenijen je za
postavljanje slepih zakovica, uz koris¢enje odgo-
varajuc¢eg usnog dela.

Uredaj sme da se koristi samo za namenu za
koju je predviden. Svaka drugacija upotreba nije
namenska. Za Stete ili povrede svih vrsta koje iz
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toga proizadu, odgovoran je korisnik/rukovalac, a
nikako proizvodac.

4. Tehnicki podaci

Napon napajanja motora:...........ccceceeenne 18Vd.c
POdiZa]: .....eviiiieeeiieeee e 30 mm
VUEna sila:.......coceeiieeiiiiieeeeeen 20.000 N
Min. pre¢nik zakovice: . 2,4 mm
Maks. precnik zakovice: ..........ccceeveerenns 6,4 mm
TEZINA: .uvveieeee et 1,9kg
Opasnost!

Buka i vibracije
Vrednosti buke i vibracije odredeni su prema EN
60745.

Nivo zvuénog pritiska LpA . ... 73,1 dB(A)
Stepen nesigurnosti K, ..........ccoocviicinninn 3dB
Nivo buke L, ..o 84,1 dB(A)
Stepen nesigurnosti K, .....cccooeiiiiinnne, 3dB

Nosite Stitnike za usi.
Delovanje buke moze da dovede do gubitka
sluha.

Ukupne vrednosti vibracija (vektorska suma u tri
pravca) utvrdene su u skladu sa standardom EN
60745.

Vrednost emisije vibracija a, , < 2,5 m/s?

Stepen nesigurnosti K = 1,5 m/s?

Navedene ukupne vrednosti vibracija i navede-
ne vrednosti emisije buke izmerene su prema
standardizovanom ispitnom postupku i mogu se
koristiti za uporedivanje jednog elektricnog alata
sa drugim.

Navedene ukupne vrednosti vibracija i navedene
vrednosti emisije buke mogu se koristiti i za preli-
minarnu procenu opterecenja.

Upozorenje:

Vrednosti vibracija i emisije buke mogu tokom
stvarne upotrebe elektricnog alata odstupati od
navedenih, u zavisnosti od nacina na koji se alat
koristi, posebno od toga koja vrsta radnog pred-
meta se obraduje.

Ogranicite stvaranje buke i vibracija na mini-
mum!

Koristite samo besprekorne uredaje.
Redovno odrzavajte i Cistite uredaj.
Prilagodite Vas$ nacin rada uredaju.

Ne preopterecuijte uredaj.

Po potrebi dajte uredaj na proveru.

Iskljucite uredaj kad ga ne koristite.

Oprez!

Ostali rizici

Cak i ako propisno koristite ovaj elektriéni

alat, uvek postoje dodatni rizici. Zavisno od

konstrukcije i verzije ovog elektricnog alata
mogu nastati sledece opasnosti:

1. Ostecéenja pluca, ako se ne nosi odgovaraju-
¢a maska za zastitu od prasine.

2. Ostecenja sluha, ako se ne nose odgovaraju-
¢i Stitnici za usi.

3. Zdravstvena ostecenja, koja su rezultat vibra-
cija Sake-ruke, ako se uredaj koristi u duzem
vremenskom periodu ili ne nosi i odrzava pro-
pisno.

Ogranicite radno vreme.

Pri tom treba uzeti u obzir sve udele radnog ciklu-
sa (na primer vremena u kojima je elektri¢ni alat
iskljucen, i takva, u kojima je ukljuéen, ali radi bez
optereéenja).

5. Pre pustanja u rad

5.1 Punjenje Li-akumulatorskog paketa (slika
2-3)

1. lzvadite akumulatorski paket (a) iz dr8ke, pri
tome pritisnite taster za fiksiranje (b).

2. Uporedite da li napon mreze naznacéen na
tipskoj plo¢ici odgovara postoje¢em naponu
mreze. Utaknite mrezni utika¢ punjaca (c) u
utiénicu. Zelena LED lampica pocinje da tre-
peri.

3. Gurnite bateriju u punjac.

Pod tackom ,Prikaz punjac¢a“ pronadi ¢ete tabelu
sa znacenjima LED prikaza na punjacu.

Ako punjenje akumulatora ne bude moguce,

proverite

e dalina uti¢nici postoji napon mreze.

® dali postoji besprekoran kontakt na kontakti-
ma za punjenje punjaca.
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Ako punjenje akumulatorskog paketa jo$ uvek nije
moguce, molimo vas da

® punja¢ i adapter punjaca

e jakumulatorski paket

poSaljete nasoj korisnickoj sluzbi.

Za pravilno slanje, obratite se nasem kori-
snickom servisu ili prodajnom mestu u kom
je uredaj kupljen.

Prilikom slanja ili odlaganja akumulatora ili
akumulatorskog uredaja, imajte na umu da
se oni pojedina¢no pakuju u plasticne kese
kako bi se sprecili kratki spoj i pozar!

Da biste obezbedili dug vek trajanja akumulator-
skog paketa, treba da se pobrinete da se akumu-
latorski paket napuni na vreme. To je apsolutno
neophodno ako primetite da snaga uredaja slabi.
Nikada nemojte potpuno isprazniti akumulatorski
paket. To ¢e dovesti do kvara u akumulatorskom
paketu!

5.2 Prikaz kapaciteta baterije (sl. 4/poz. e)
Pritisnite prekidac za prikaz kapaciteta baterije
(d). Prikaz (e) vam signalizuje stanje napunjenosti
akumulatora pomocu 3 LED indikatora.

Svetle sve 3 LED lampice:
Akumulator je napunjen.

Svetle 2 ili 1 LED(a)
Akumulator ima dovoljno preostalo punjenje.

1 LED treperi:
Akumulator je prazan, napunite ga.

Sve LED diode trepere:

Temperatura akumulatora je ispod dozvoljene
granice. Uklonite akumulator sa uredaja i jedan
dan ga ostavite da leZi na sobnoj temperaturi.
Ukoliko se greska ponovo pojavi, akumulator je
potpuno ispraznjen i neispravan. Uklonite akumu-
lator sa uredaja. Neispravan akumulator se vise
ne sme Koristiti, odn. puniti.

5.3 Zamena usnog dela (slika 5)

U elementu za ¢uvanje usnih delova (9) nalaze

se jo$ Cetiri usna dela. Prema tabeli 11 izaberite
odgovarajuéi usni deo i odvrnite ga iz elementa za
¢uvanje usnog dela.

Za zamenu instaliranog usnog dela (3) malo
odvijte usni deo (3) uz pomo¢ klju¢a za usni deo
(11), sada se obuhvatna navrtka (5) odvije oko 6

punih obrtaja. Zatim se usni deo (3) moze kom-
pletno odviti i ukloniti iz ¢aure (4).

Zatim odmah zavrnite usni deo (3) koji vam ne
treba u element za ¢uvanje usnog dela (9) da bi-
ste sprecili gubitak. Pri tome je dovoljno, usni deo
(8) pritegnuti rukom. Pritezanje klju¢em za usni
deo (11) ovde nije potrebno.

Sada potreban usni deo (3) moze da se zavrne u
Cauru (4) i pritegne uz pomo¢ klju¢a za usni deo

(11).

Zatim se Caura (4) ponovo pri¢vrsti obuhvatnom
navrtkom (5).

6. Rukovanje

6.1 Postavljanje slepe zakovice (slika 6/7)

®  Pripremite radne predmete koji treba da se
spoje i napravite odgovarajuce otvore kao $to
je navedeno u tabeli 11.

® |zaberite odgovarajucdi usni deo (3) kao Sto je
navedeno u tabeli 11.

® Montirajte usni deo (3) kao Sto je opisano u
5.8.

e Zakovicu (f) sa trnom zakovice gurnite u usni
deo (3).

Gurnite glavu zakovice u izbu$eni otvor.
Cvrsto drzite akumulatorski pistolj za zakovi-
ce i zatim pritisnite prekidac¢ za ukljucivanje/
isklju¢ivanje (1) dok se trn zakovice ¢ujno ne
odlomi.

o Ako se trn zakovice ne odlomi pri prvom
prolazu, ponovite prethodni korak dok se trn
zakovice ¢ujno ne odlomi.

® Posle uspednog postupka zakivanja nagnite
akumulatorski pistolj za zakovice unazad,
tako da trn zakovice padne u prihvatnu posu-
du (10).

Napomena: Vodite racuna da je trn zakovice
pao u prihvatnu posudu (10), pre nego sto
pocnete sa sledec¢im postupkom zakivanija.

U protivhom, uredaj moze da se zaglavi i
osteti.

6.2 Praznjenje prihvatne posude (slika 8)
Paznja! Iz bezbednosnih razloga, uredaj sme da
se koristi samo sa postavljenom prihvatnom po-
sudom (10) i zaustavnikom trna zakovice (16)!

®  Prihvatna posuda (10) bi trebalo da se re-
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dovno prazni, da bi se sprecilo zaglavljivanje
zbog odlomljenih trnova zakovice.

® U tu svrhu odvrnite prihvatnu posudu (10) u
smeru suprotnom od kazaljke na satu i ispra-
znite je.

e Zatim se prihvatne posuda (10) ponovo navr-
ne u smeru kazaljke na satu.

®  Pritom je dovoljno prihvatnu posudu (10)
malo rukom pritegnuti da bi se sprecilo oste-
cenje.

e Zaustavnik trna zakovice (16) opremljen je
bajonet zatvara¢em.

® Ako se zaustavnik trna zakovice (16) oSteti
iz bilo kog razloga, jednostavno moze da se
zameni novim.

e Zato jednostavno kontaktirajte servis kompa-
nije Einhell (vidi tacku 7.3).

7. Ciséenje, odrzavanje i
porucivanje rezervnih delova

Opasnost!
Pre svih radova ¢i§¢enja i odrzavanja izvadite
akumulator iz uredaja.

7.1 Ciséenje

® Odrzavajte zastitne mehanizme, proreze za
vazduh i kuéiste motora $to viSe Cistim od
prasine i prljavstine. Istrljajte uredaj istom
krpom ili ga izduvajte komprimovanim vazdu-
hom pri niskom pritisku.

® Preporuc¢ujemo da uredaj ocistite neposredno
posle svakog koris¢enja.

® Redovno ¢istite uredaj vlaznom krpom i sa
malo mekog sapuna. Ne Koristite rastvore ili
sredstva za ¢i§¢enje; oni bi mogli da ostete
plasti¢éne delove uredaja. Vodite raéuna o
tome da u unutrasnjost uredaja ne dospe
voda. Prodor vode u elektriéni uredaj poveca-
va rizik od elektriénog udara.

7.2 Odrzavanje

Ciséenje/zamena steznih Eeljusti (slika 9-12)

e Kompletno odvijte obuhvatnu navrtku (5) i
zatim uklonite ¢auru (4) (slika 9).

® Sada povucite osigura¢ ¢aure steznih Celjusti
(8) unazad i drzite je (slika 11).

e Sada Caura steznih Celjusti (7) moze da se
kompletno odvrne (slika 11).

PaZnja!
Cvrsto drzite ¢auru steznih celjusti (8), jer je
pritisna opruga (15) pritiska prema napred!

® Sada stezne Celjusti (6), pritisni element (14) i
pritisna opruga (15) mogu da se uklone (slika
12).

o Qgistite stezne Celjusti (6), pritisni element
(14) i pritisnu oprugu (15).

® Ponovo umetnite stezne Eeljusti (6) sa malo
masti u ¢auru stezne Celjusti.

® Ponovno montirajte sve komponente obrnu-
tim redom.

Napomena!

Stezne celjusti moraju da se zamene posle
oko 2500 postupaka zakivanja.

Nove stezne Celjusti mogu da se naruce sa
brojem artikla 45.224.01.

7.3 Poruéivanje rezervnih delova i pribora:
Prilikom naruéivanja rezervnih delova treba nave-
sti sledece podatke:

e Tip uredaja

e Kataloski broj uredaja

e I|dentifikacioni broj uredaja

®  Broj potrebnog rezervnog dela

Aktuelne cene ¢ete naci na www.Einhell-Service.
com

8. Odlaganje i recikliranje

Uredaj je zapakovan kako bi se tokom transporta
sprecila oste¢enja. Ova ambalaza je sirovinski
materijal, pa se moze ponovo upotrebiti ili vratiti
u ciklus reciklaze. Ovaj uredaj i njegov pribor sa-
stavljeni su od raznih materijala, kao npr. metala
i plastike. Neispravne uredaje ne odlazite u kucni
otpad. Za pravilno odlaganje uredaj treba predati
na odgovarajucée sabirno mesto. Ako ne znate
gde se takvo sabirali$te nalazi, raspitajte se u
svojoj opstinskoj upravi.

9. Skladistenje

Cuvajte uredaj i njegov pribor na tamnom, suvom
mestu bez mraza, koje je nepristupaéno deci.
Optimalna temperatura skladiStenja mora biti iz-
medu 5 i 30 °C. Elektri¢ni alat Cuvajte u originalnoj
ambalazi.

-155-

Anl_TP_RG_18_30_Li_BL_SPK13_BF.indb 155

08.06.2026 09:38:12



10. Pokaziva¢ punjaca

Stanje

prikaza

Crveno
LED svetlo

Zeleno
LED svetlo

Znacenje i postupak

Sklju¢eno

Trepti

Spremnost za rad
Punja¢ je priklju¢en na mrezu i spreman za rad, akumulator nije u punjacu

Ukljuéen

Isklju¢eno

Punjenje

Punja¢ puni akumulator u rezimu brzog punjenja. Odgovarajuce vreme
punjenja pronacdi ¢ete na punjacu.

Napomena! Stvarna vremena punjenja mogu da se razlikuju od prikazanih
zavisno od akumulatora koji se puni.

Iskljuéeno

Ukljucen

Akumulator je napunjen i spreman za upotrebu. (READY TO GO)
Zatim se prebacuje na zastitno punjenje tako dugo dok se potpuno ne
napuni.

Pri tome ostavite akumulator u punjacu cirka 15 minuta duze.
Postupak:

Izvadite akumulator iz punjaca. Iskljucite punjac¢ iz mreze.

Trepti

Isklju¢eno

Prilagodeno punjenje

Punja¢ se nalazi u rezimu zastitnog punjenja.

Pri tome se akumulator iz bezbednosnih razloga puni sporije i za to treba
viSe vremena. Uzroci tomu mogu da budu sledeéi:

- Akumulator nije punjen veoma dugo.

- Temperatura akumulatora nije u idealnom podrucju.

Postupak:

Sacekajte da se okonca postupak punjenja; akumulator moze uprkos
tomu nastaviti da se puni.

Trepti

Trepti

Greska

Punjenje vise nije moguce. Akumulator je neispravan.
Postupak:

Neispravan akumulator ne sme viSe da se puni.
Izvadite akumulator iz punjaca.

Uklju¢en

Uklju¢en

Temperaturna smetnja

Akumulator je prevruc¢ (npr. direktna izloZzenost suncu) ili prehladan (ispod
0°C)

Postupak:

Izvadite akumulator i uvajte ga 1 dan na sobnoj temperaturi (cirka 20 °C).
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11. 1zbor usnog dela

Slepa zakovica, ve- Trn zakovice Usni deo Oznaka Preénik izbusene
licina rupe
@ 2,4 mm (3452") @ oko 1,5 mm 2,4 mm (zuto) 02,4 mm
@ 3,0 mm (8") @ oko 2,0 mm 3,2 mm (zeleno) @ 3,1 mm
@3,2mm (") @ oko 2,0 mm 3,2 mm (zeleno) @3,3mm
@ 4,0 mm (%52") @ oko 2,4 mm 4,0 mm (crno) d4,1mm
@ 4,8 mm (%46") @ oko 2,9 mm 5,0 mm (plavo) @4,9mm
@5,0 mm (316") @ oko 2,9 mm 5,0 mm (plavo) @5,1 mm
@ 6,0 mm (¥4") @ oko 3,6 mm 6,4 mm (crveno) @6,1 mm
@ 6,4 mm (¥4") @ oko 3,9 mm 6,4 mm (crveno) @6,5mm
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SR

Uklanjanje dubreta

)i

[ | Li-ion’
Elektrine alate, akumulacione baterije, pribor i pakovanja treba predati na reciklazu koja je u skladu sa
zastitom Zivotne sredine.

Ne bacajte elektriCne alate i akumulatore/ baterije u ku¢no djubre!

Samo za EU zemlje:

Prema evropskoj direktivi 2012/19/EU o starim elektrinim i elektronskim uredajima i njenoj primeni u
nacionalnom pravu, elektri¢ni alati koji se viSe ne mogu koristiti, a prema evropskoj direktivi
2006/66/EC akumulatori/baterije koje su u kvaru ili istroSene moraju se odvojeno sakupljati i ukljuditi u
reciklazu koja ispunjava ekoloske uslove.

Ukoliko se elektronski i elektriéni uredaji otklone u otpad na neispravan nacin, moguce opasne materije
mogu da imaju Stetno dejstvo na zivotnu sredinu i zdravlje ljudi.

Potpuno ili delimiéno Stampanije ili umnozavanje dokumentacije i sluzbenih papira koji su prilozeni proiz-
vodu dozvoljeno je samo uz izri€itu saglasnost firme Einhell Germany AG.

Zadrzavamo pravo na tehni¢ke promen
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Informacije o servisu

U svim zemljama koje su navedene u nasem garantnom listu, imamo kompetentne servisne partnere
¢ije kontakte mozete da nadete u garantnom listu. Oni su Vam na raspolaganju za sve slu¢ajeve servisa
kao $to je popravak, briga oko rezervnih i habajucih delova ili kupovina potro$nih materijala.

Treba da imate u vidu da kod ovog proizvoda sledeéi delovi podlezu troSenju usled koris¢enja ili prirod-
nom tro$enju odnosno potrebni su kao potro$ni materijal.

Kategorija Primer
Brzoabajuci delovi* Akumulator, Stezne Celjusti
Potro$ni materijal/ potrosni delovi* Slepe zakovice
Neispravni delovi

* Nije obavezno da se nalazi u sadrzaju isporuke!

U sluéaju nedostataka ili greSaka molimo Vas da to prijavite na internet stranici
www.Einhell-Service.com. Obratite paznju na ta¢an opis greske i u svakom slu¢aju odgovorite na slede-
¢a pitanja:

* Dalije uredaj ve¢ jednom radio ispravno, ili je od samog pocetka neispravan?

e Daliste uocili nesto pre pojave kvara (simptom pre kvara)?

® U c&emu je, po vasem misljenju, kvar u funkcionisanju uredaja (glavni simptom)?
Opisite taj kvar.
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Niebezpieczenstwo!

Podczas uzytkowania urzadzenia nalezy prze-
strzegac wskazdwek bezpieczenstwa w celu
unikniecia zranien i uszkodzen. W zwigzku z tym
prosimy o uwazne przeczytanie ponizszej instruk-
cji obstugi / wskazéwek bezpieczenstwa. Nalezy
je starannie przechowywac, aby w razie potrzeby
maoc skorzystaé z zawartych w nich informacji. W
przypadku przekazania opisywanego urzgdzenia
innej osobie nalezy przekazac jej réwniez niniej-
szg instrukcje obstugi / wskazéwki bezpieczen-
stwa. Nie ponosimy zadnej odpowiedzialnosci
za wypadki spowodowane nieprzestrzeganiem
niniejszej instrukcji obstugi i wskazéwek bezpie-
czenstwa.

Objasnienie uzytych symboli (patrz rys. 13)

1.

Niebezpieczenstwo! — Aby zmniejszy¢ ryzy-
ko odniesienia obrazen, nalezy zapozna¢ sie
z instrukcja obstugi.

Przestroga! Stosowac¢ ochronniki stuchu.
Oddziatywanie hatasu moze spowodowaé
utrate stuchu.

Przestroga! Stosowac¢ maske przeciwpy-
towa. Podczas obrébki drewna lub innych
materiatdéw moze powstawac pyt szkodliwy
dla zdrowia. Nie obrabia¢ materiatow zawie-
rajgcych azbest!

Przestroga! Nosi¢ okulary ochronne. Po-
wstajgce podczas pracy drzazgi, wiéry oraz
pyt moga spowodowac utrate wzroku.
Urzadzenia nie wolno uzywaé bez pojemnika.

1. Wskazowki bezpieczenstwa

Odpowiednie wskazéwki bezpieczenstwa znajdu-
ja sie w zatgczniku!

Ostrzezenie!

Zapoznac sie z trescig wszystkich wskazo-
wek bezpieczenstwa, instrukcji, rysunkéw

i danych technicznych danego elektrona-
rzedzia. Nieprzestrzeganie nizej wymienionych
instrukcji moze spowodowac porazenie pradem,
niebezpieczenstwo pozaru lub ciezkie zranienia.
Prosimy zachowac na przysztos¢ wszystkie
wskazoéwki bezpieczenstwa i instrukcje.

2. Opis urzadzenia i zakres dostawy

2.1 Opis urzadzenia (rys. 1)
Wiacznik/wytacznik

Uchwyt

Koncowka

Tuleja

Nakretka ztgczna

Szczeki mocujace

Tuleja szczek mocujgcych
Zabezpieczenie tulei szczek mocujacych
Modut przechowywania koncéwek
10. Pojemnik

11. Klucz do koncowki

12. Zaczep do paska

13. Oswietlenie LED

14. Element dociskowy

15. Sprezyna dociskowa

16. Ogranicznik trzpienia nitowego

©RNO O, LN~

2.2 Zakres dostawy

Prosimy sprawdzi¢ na podstawie podanego za-

kresu dostawy, czy produkt jest kompletny. Jezeli

stwierdzono brak czesci, prosimy zwrdcic¢ sie w

ciggu 5 dni roboczych od zakupu produktu do na-

szego centrum serwisowego lub punktu zakupu
urzadzenia, przedstawiajgc dowdd zakupu. Pro-
simy wzig¢ pod uwage umieszczong w informa-
cjach serwisowych na koncu tej instrukcji tabele

Swiadczen gwarancyjnych.

®  Otworzy¢ opakowanie i ostroznie wyciggnaé
urzadzenie.

® Usunaé materiat opakowania oraz zabezpie-
czenia do pakowania i transportu (jesli jest).
Sprawdzi¢, czy dostawa jest kompletna.

e Sprawdzié, czy urzadzenie i wyposazenie
dodatkowe nie zostaty uszkodzone w trans-
porcie.

® W miare mozliwosci zachowaé opakowanie
do czasu uptywu gwaranciji.

Niebezpieczenstwo!

Urzadzenie i opakowanie nie sg zabawkami!
Dzieci nie mogg bawi¢ sie czesciami z two-
rzywa sztucznego, folig i matymi elementami!
Niebezpieczenstwo potkniecia i uduszenia
sie!

Nitownica akumulatorowa

5 koncéwek (2,4 mm; 3,2 mm; 4,0 mm; 5,0
mm; 6,4 mm)

Oryginalna instrukcja obstugi

Wskazowki bezpieczenstwa
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3. Zastosowanie zgodne z
przeznaczeniem

Nitownica akumulatorowa jest przeznaczona do
osadzania nitéw jednostronnych, z zastosowa-
niem odpowiedniej koncowki.

Urzadzenia nalezy uzywac tylko zgodnie z jego
przeznaczeniem. Kazde uzycie odbiegajgce od
opisanego W niniejszej instrukcji jest niezgodne
z przeznaczeniem urzgdzenia. Za powstate w
wyniku niewtasciwego uzytkowania szkody lub
zranienia odpowiedzialno$¢ ponosi uzytkownik/
wiasciciel, a nie producent.

4. Dane techniczne

Napiecie zasilania silnika: ..............c........ 18V DC
SKOK:..tiee ettt 30 mm
Sita NACIAQU: ..ceveeeeiieeeeeee e 20 000 N
Srednica Nitu MIN.: ....o.ooeeeeeeeeeeeee 2,4 mm
Srednica Nitl MaKS. ....c.coeveeeeeeeerererennns 6,4 mm
MaSa: ..o 1,9kg

Niebezpieczenstwo!

Hatas i wibracje

Hatas i wibracje zostaty zmierzone zgodnie z nor-
ma EN 60745.

Poziom ci$nienia akustycznego LpA ..... 73,1 dB(A)

Odchylenie KpA .............................................. 3dB
Poziom mocy akustycznej L, ............. 84,1 dB(A)
Odchylenie K, ...ccoooveieiiiiiiiiiiiice, 3dB

Stosowacé ochronniki stuchu.
Oddziatywanie hatasu moze spowodowac utrate
stuchu.

Wartosci catkowite drgan (suma wektorowa
trzech kierunkéw) zostaty zmierzone zgodnie z
normg EN 60745.

Wartos¢ emisji drgan a, , < 2,5 m/s?

Odchylenie K=1,5m/s?

Podane wartosci emisji drgan i emisji hatasu
zostaty zmierzone wedtug znormalizowanych
procedur i moga stuzy¢ jako podstawa do porow-
nywania elektronarzedzi.

Podane wartosci emisji drgan i emisji hatasu
moga rowniez by¢ wykorzystywane do wstepnej
oceny obcigzen.

Ostrzezenie:

Faktyczne wartosci emisji drgan i hatasu podczas
pracy z urzadzeniem moga odbiegac¢ od poda-
nych wartosci i zaleza one od sposobu uzytkowa-
nia elektronarzedzia, w szczegdélnosci od wtasci-
wosci przedmiotu poddawanego obrdbce.

Ogranicza¢ powstawanie hatasu i wibracji do

minimum!

® Uzywacé wytgcznie urzgdzen w nienagannym
stanie technicznym.

® Nalezy regularnie czyscic¢ i konserwowaé
urzadzenie.

® Dopasowac wtasny sposéb pracy do urza-
dzenia.
Nie przeciazac¢ urzadzenia.

® W razie potrzeby zleci¢ przeglad urzadzenia.
Wytaczyé urzadzenie, jesli nie bedzie uzy-
wane.

Przestroga!

Ryzyka resztkowe

Nawet jesli opisywane narzedzie elektrycz-

ne obstugiwane jest poprawnie, zawsze

wystepuja ryzyka resztkowe. W zwigzku z

typem konstrukcji i wykonaniem narzedzia

elektrycznego moga wystagpi¢ nastepujace

zagrozenia:

1. Uszkodzenia ptuc w przypadku niestosowa-
nia odpowiedniej maski przeciwpytowej.

2. Uszkodzenia stuchu w przypadku niestoso-
wania odpowiednich nausznikéw ochronnych.

3. Zagrozenie dla zdrowia w wyniku drgan ra-
mion i dtoni w przypadku, gdy urzadzenie jest
uzywane przez diuzszy czas lub w niewtasci-
wy sposob i bez odpowiedniej konserwacji.

Ograniczy¢ czas pracy.

Nalezy uwzglednic¢ wszystkie etapy cyklu pracy
(np. czas, w ktoérym elektronarzedzie pozostaje
wytaczone, oraz czas, w ktérym pracuje ono bez
obcigzenia).
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5. Przed uruchomieniem

5.1 kadowanie akumulatora litowego (rys.
2-3)

1. Przyciskajac w dot przycisk blokady (b), wy-
ciggna¢ akumulator (a) z uchwytu.

2. Sprawdzi¢, czy napiecie na tabliczce znamio-
nowej tadowarki jest zgodne z napigciem sie-
ciowym. Wtozy¢ wtyczke zasilania tadowarki
(c) do gniazdka. Zielona dioda LED zaczyna
migac.

3. Nasuna¢ akumulator na tadowarke.

W punkcie ,Wyswietlacz tadowarki” znajduje sie
tabela z opisem znaczen wskaznikéw LED na
tadowarce.

Jesli fadowanie akumulatora nie jest mozliwe,
nalezy sprawdzic,

® czy jest napiecie w gniazdku,

e czy styk z kontaktem tadowarki jest poprawny.

Jesli fadowanie akumulatora nadal nie jest mozli-
we, prosimy o przestanie

® tadowarki i adaptera do tadowania

© oraz akumulatora

na adres naszego serwisu obstugi klienta.

Aby zapewni¢ odpowiednig wysytke, prosimy
skontaktowa¢ sie z naszym serwisem obstugi
klienta lub punktem sprzedazy, w ktérym na-
byto urzadzenie.

Przy wysytce lub utylizacji akumulatorow
badz urzadzen akumulatorowych nalezy
zwracac uwage na to, aby byty zapakowane
pojedynczo w plastikowe worki w celu unik-
niecia zwarcia i pozaru!

Odpowiednie i regularne tadowanie akumulatora
zapewnia jego diugg zywotnosé. tadowanie jest
konieczne, kiedy moc urzgdzenia sig¢ zmniejszy.

Nie roztadowywac catkowicie akumulatora. Pro-

wadzi to do uszkodzenia akumulatora!

5.2 Wskaznik poziomu natadowania akumula-
tora (rys. 4/ poz.e)

Przycisna¢ przetacznik wskaznika poziomu na-

tadowania akumulatora (d). Wskaznik poziomu

natadowania akumulatora (e) sygnalizuje stan na-

tadowania akumulatora za pomocag 3 diod LED.

Wszystkie 3 diody LED sSwieca sie:
Akumulator jest catkowicie natadowany.

Swieca sie 1 lub 2 diody LED
Wystarczajgcy do pracy poziom natadowania
akumulatora.

1 dioda LED miga:
Akumulator jest roztadowany, nalezy go natado-
wag.

Wszystkie diody LED migaja:

Temperatura akumulatora ponizej wartosci mi-
nimalnej. Odtgczy¢ akumulator od tadowarki i
pozostawi¢ go na jeden dzien w temperaturze
pokojowe;j. Jezeli btad sie powtorzy, oznacza to,
ze akumulator zostat gteboko roztadowany i jest
uszkodzony. Wyja¢ akumulator z urzadzenia. Za-
brania sie uzywania lub tadowania uszkodzonych
akumulatoréw.

5.3 Wymiana koncoéwki (rys. 5)

W module przechowywania koncowek (9) znajdu-
ja sie cztery koncowki. Wybra¢ odpowiednig kon-
céwke zgodnie z tabelg 11 i wykreci¢ ja z modutu
przechowywania koncowek.

Aby wymieni¢ zainstalowang koncéwke (3), na-
lezy lekko poluzowac¢ koricéwke (3) za pomoca
klucza do koncéwki (11) i poluzowaé nakretke
ztaczng (5) o mniej wigcej 6 petnych obrotéw. Na-
stepnie mozna catkowicie odtaczyé koncowke (3)
i wyjac z tulei (4).

Nastepnie wkreci¢ niepotrzebng koncowke (3) w
modut przechowywania koncéwek (9), aby jej nie
zgubié. Nalezy przy tym dostatecznie dokreci¢
koncowke (3) recznie. Dokrecenie kluczem do
koncowki (11) nie jest potrzebne.

Teraz mozna wkreci¢ potrzebna koricowke (3) w
tuleje (4) i dociggnaé za pomoca klucza do kon-
cowki (11).

Nastepnie ponownie zamocowac tuleje (4) za po-
mocag nakretki ztagcznej (5).

6. Obstuga

6.1 Osadzanie nitu jednostronnego (rys. 6/7)

® Przygotowac¢ detale do potaczenia i ustawic
odpowiednie otwory, jak podano w tabeli 11.

® Wybra¢ odpowiednig koncéwke (3), jak poda-
no w tabeli 11.

e Zamocowac koncowke (3), jak opisano w
punkcie 5.3.
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*  Wiozy¢ nit (f) za pomoca trzpienia nitowego w
koncowke (3).

®  Wiozy¢ teb nitu w wywiercony otwor.

®  Przytrzymac nitownice akumulatorowg, a na-
stepnie dociska¢ wtacznik/wytgcznik (1), az
trzpien nitowy styszalnie sie wytamie.

e Jeslinie uda sie to za pierwszym razem,
nalezy powtarza¢ poprzednig czynnosc¢, az
trzpien nitowy styszalnie sie wytamie.

® Po nitowaniu nalezy przechyli¢ nitownice aku-
mulatorowa do tytu, aby trzpien nitowy wpadt
do pojemnika (10).

Wskazéwka: Zwréci¢ uwage, aby trzpien nito-
wy wpadt do pojemnika (10) przed rozpocze-
ciem nastepnego procesu nitowania.

W przeciwnym razie urzadzenie moze sie zak-
leszczy¢ i ulec uszkodzeniu.

6.2 Zdejmowanie pojemnika (rys. 8)

Uwaga! Ze wzgledow bezpieczenstwa urzg-

dzenie wolno stosowa¢ tylko z zatozonym

pojemnikiem (10) i ogranicznikiem trzpienia

nitowego (16)!

® Pojemnik (10) nalezy regularnie oprézniac,
aby unikna¢ zakleszczenia z powodu wyta-
manych trzpieni nitowych.

®  Odkreci¢ w tym celu pojemnik (10) przeciw-
nie do ruchu wskazéwek zegara i opréznic go.

* Nastepnie przykreci¢ pojemnik (10) zgodnie z
ruchem wskazéwek zegara.

* Nalezy odpowiednio lekko przykreci¢ pojem-
nik (10) recznie, aby unikna¢ uszkodzen.

e Ogranicznik trzpienia nitowego (16) wyposa-
zony jest w zamknigcie bagnetowe.

e Jesli ogranicznik trzpienia nitowego (16) zo-
stanie uszkodzony z jakiegokolwiek powodu,
mozna go wymienic.

® W tym celu nalezy sie skontaktowac¢ z serwi-
sem Einhell (patrz punkt 7.3).

7. Czyszczenie, konserwacija i
zamawianie cze$ci zamiennych

Niebezpieczenstwo!

Przed wszystkimi pracami zwigzanymi z czysz-
czeniem i konserwacjg nalezy wyja¢ akumulator
z urzadzenia.

7.1 Czyszczenie

o Urzadzenia zabezpieczajace, szczeliny
powietrza i obudowa silnika powinny by¢ w
miare mozliwosci zawsze wolne od pytu i
zanieczyszczen. Urzadzenie wytrze¢ czysta
Sciereczka lub przedmuchaé sprezonym po-
wietrzem o niskim ci$nieniu.

® Zaleca sig czyszczenie urzgdzenia bezpo-
$rednio po kazdorazowym uzyciu.

® Urzadzenie czyscic¢ regularnie wilgotng scie-
reczka z niewielka iloscig szarego mydta.
Nie uzywa¢ zadnych srodkéw czyszczacych
ani rozpuszczalnikéw; moga one uszkodzi¢
czesci urzadzenia wykonane z tworzywa
sztucznego. Nalezy uwazaé, aby do wnetrza
urzadzenia nie dostata sie woda. Wniknigcie
wody do urzadzenia podwyzsza ryzyko pora-
zenia prgdem.

7.2 Konserwacja

Czyszczenie/wymiana szczek mocujgcych

(rys.9-12)

® Odkreci¢ catkowicie nakretke ztaczng (5), a
nastepnie wyjac tuleje (4) (rys. 9).

* Wyciagna¢ zabezpieczenie tulei szczek mo-
cujgcych (8) do tytu i przytrzymac jg (rys. 11).

® Teraz mozna catkowicie odkrecic¢ tuleje
szczek mocujacych (7) (rys. 11).

Uwaga!

Mocno przytrzymac tuleje szczek mocujg-
cych (8), poniewaz jest wypychana do przodu
przez sprezyne dociskowa (15)!

e Teraz mozna wyja¢ szczeki mocujgce (6),
element dociskowy (14) i sprezyne docisko-
wa (15) (rys. 12).

®  Wyczysci¢ szczeki mocujace (6), element do-
ciskowy (14) i sprezyne dociskowg (15).

®  Wtozy¢ szczeki mocujace (6) z niewielkg
iloscig smaru ponownie w tuleje szczek mo-
cujgcych.

e Zamontowac wszystkie elementy, wykonujac
te same czynnosci w odwrotnej kolejnosci.
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Wskazéwka!

Szczeki mocujace nalezy wymienia¢ po mniej
wigcej 2500 procesach nitowania.

Nowe szczeki mocujagce mozna zamawiac
pod numerem 45.224.01.

7.3 Zamawianie czgs$ci zamiennych i osprze-
tu:

Zamawiajac czesci zamienne, nalezy podac¢ na-

stepujace informacije:

e Typ urzgdzenia

® Numer artykutu urzadzenia

®  Numer identyfikacyjny urzadzenia

* Numer wymaganej czesci zamienne;j

Aktualne ceny i informacje mozna znalez¢ na

stronie internetowej www.Einhell-Service.com

8. Utylizacja i recykling

Urzgdzenie jest umieszczone w opakowaniu
zapobiegajgcym uszkodzeniom podczas trans-
portu. Opakowanie jest surowcem i nadaje sig do
powtdrnego uzytku lub do recyklingu. Urzadzenie
oraz jego osprzet sktadajg sie z réznych rodzajow
materiatéw, takich jak metal i tworzywa sztuczne.
Uszkodzonych urzgdzen nie wolno wyrzucaé z
odpadami domowymi. W celu odpowiedniej uty-
lizacji nalezy oddac¢ urzadzenie do specjalistycz-
nego punktu zbiorki odpadéw. Informacji o spe-
cjalistycznych punktach zbiérki odpaddéw udziela
administracja komunalna.

9. Sktadowanie

Urzgdzenie i jego wyposazenie dodatkowe po-
winny by¢ przechowywane w ciemnym, suchym i
nienarazonym na ujemne temperatury pomiesz-
czeniu, w miejscu niedostepnym dla dzieci.
Optymalna temperatura sktadowania wynosi od 5
do 30°C. Przechowywac narzedzie elektryczne w
oryginalnym opakowaniu.
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10. Wskazania diod na tadowarce

Stan diod

Czerwona
dioda LED

Zielona
dioda LED

Znaczenie i postepowanie

nie swieci
sie

miga

Stan gotowosci
tadowarka podtgczona jest do sieci i znajduje sie w stanie gotowosci.
Brak akumulatora w tadowarce.

Swieci sie

nie $wieci
sie

tadowanie

Trwa tadowanie akumulatora w przyspieszonym trybie. Informacje odno-
$nie czasu tadowania znajdujg na tadowarce.

Wskazoéwka! W zaleznosci od aktualnego poziomu natadowania akumula-
tora faktyczny czas tadowania moze odbiegac¢ od podanego.

nie $wieci
sie

Swieci sie

Akumulator jest natadowany i jest gotowy do uzytku. (READY TO
GO)

Nastepnie tadowarka przetgcza sie automatycznie na proces tadowania
ochronnego, ktory trwa az do catkowitego natadowania akumulatora.
Aby akumulator sie catkowicie natadowat nalezy pozostawi¢ go na ok. 15
minut dtuzej na tadowarce.

Postepowanie:

Wyja¢ akumulator z tadowarki. Odtaczyc¢ tadowarke od zasilania.

miga

nie $wieci
sie

tadowanie adaptacyjne

tadowarka pracuje w trybie tadowania ochronnego.

Z przyczyn bezpieczenstwa proces tadowania akumulatora jest wolniejszy
i trwa dtuzej niz podany czas. Moze to wystgpi¢ z nastepujacych przyczyn:
- Od ostatniego tadowania akumulatora uptyneto bardzo duzo czasu.

- Temperatura akumulatora wykracza poza zalecany zakres.
Postepowanie:

Mimo to dalsze tadowanie akumulatora jest mozliwe; zaczekac, az zakon-
czy sie proces tadowania.

miga

miga

Btad

Nie jest mozliwe natadowania akumulatora. Akumulator jest uszkodzony.
Postepowanie:

Zabrania sie tadowania uszkodzonych akumulatoréw.

Wyja¢ akumulator z tadowarki.

Swieci sie

Swieci sie

Nieprawidtowa temperatura

Temperatura akumulatora jest za wysoka (np. pod wptywem bezposred-
niego promieniowania stonecznego) lub za niska (ponizej 0° C)
Postepowanie:

Wyja¢ akumulator z tadowarki i pozostawi¢ go na jeden dzier w tempera-
turze pokojowej (ok. 20° C).

-165 -

Anl_TP_RG_18_30_Li_BL_SPK13_BF.indb 165 08.06.2026

09:38:14



11. Wyboér koncowki

Wielkos¢ nitu jedno- Trzpien nitowy Koricéwka Oznacze- | Srednica wierconego
stronnego nie otworu
@ 2,4 mm (352") @ mniej wigcej 1,5 mm 2,4 mm (zotty) @ 2,4 mm
@ 3,0 mm (%8") @ mniej wigcej 2,0 mm 3,2 mm (zielony) @3,1mm
@ 3,2mm (") @ mniej wigcej 2,0 mm 3,2 mm (zielony) @3,3mm
4,0 mm (%42") @ mniej wiecej 2,4 mm 4,0 mm (czarny) J4,1 mm
@ 4,8 mm (%4s") @ mniej wiecej 2,9 mm 5,0 mm (niebieski) 4,9 mm
@5,0 mm (316") @ mniej wigcej 2,9 mm 5,0 mm (niebieski) @5,1 mm
36,0 mm (4") @ mniej wigcej 3,6 mm 6,4 mm (czerwony) @6,1 mm
@ 6,4 mm (¥4") @ mniej wiecej 3,9 mm 6,4 mm (czerwony) @6,5mm
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Symbol przekreslonego kotowego kontenera na odpady jest symbolem selektywnego zbierania
odpaddw. Zuzyty sprzet: elektronarzedzia, akumulatory, osprzet i opakowania, nie mozna umieszczac
tacznie z innymi odpadami. Symbol ten oznacza jednoczesnie, ze sprzet zostat wprowadzony do obrotu
po dniu 13 sierpnia 2005 r. Jednoczesnie informujemy, ze: 1) na terenie RP istnieje system zbiera-
nia, w tym zwrotu, zuzytego sprzetu — w tym punkty selektywnej zbiérki i/lub lokalne punkty zbiorki, skle-
py czy inne punkty sprzedazy sprzetu. Szczegétowa informacje uzyskasz u swojego sprzedawcy;

2) kazde gospodarstwo domowe spetnia istotng role w przyczynia-niu sie do ponownego uzycia i
odzysku, w tym recyklingu, zuzytego sprzetu; 3) do produkcji sprzetu uzyto niebezpiecznych: sub-
stancji, mieszanin oraz czesci sktadowych, ktére moga powodowaé potencjalne, niebezpieczne
skutki dla Srodowiska i zdrowia ludzi, dlatego tez konieczne jest prawidtowe uzytkowanie sprzetu
oraz jego recykling.

Nalezy pamietac o tym, aby przed oddaniem urzadzenia do utylizacji wyja¢ z niego akumulatory i ele-
menty o$wietleniowe (np. zaréwke).
Przedruk lub innego rodzaju powielanie dokumentacji wyrobéw oraz dokumentéw towarzyszacych, na-

wet we fragmentach dopuszczalne jest tylko za wyrazng zgoda firmy Einhell Germany AG.

Zmiany techniczne zastrzezone
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Informacje serwisowe

Posiadamy partneréw serwisowych we wszystkich krajach wymienionych w tym certyfikacie gwarancji.

Odpowiednie dane kontaktowe znajdg Panstwo w tym certyfikacie gwarancji. Nasi partnerzy sg do Pan-
stwa dyspozycji we wszystkich kwestiach serwisowych takich jak naprawa, zamawianie czesci zamien-
nych i zuzywalnych oraz materiatéw eksploatacyjnych.

Nalezy wzig¢ pod uwage, ze nastepujace czesci tego produktu podlegaja normalnemu podczas eksplo-
atacji lub naturalnemu zuzyciu badz ze nastepujace czesci konieczne sg jako materiaty eksploatacyjne.

Kategoria Przyktad
Czesci zuzywajgce sig* Akumulator, Szczeki mocujgce
Materiat eksploatacyjny/czesci eksploatacyjne* Nity jednostronne
Brakujace czesci

* nie zawsze wchodzg w zakres dostawy!

W przypadku stwierdzenia wad lub btedéw prosimy o odpowiednie zgtoszenie na stronie internetowe;j

www.Einhell-Service.com. Prosimy zamiesci¢ doktadny opis btedu oraz odpowiedzie¢ na ponizsze py-
tania:

® Czy urzadzenie na poczatku dziatato czy tez byto uszkodzone od samego poczatku?

® Czy przed wystgpieniem usterki zwrécili Panstwo uwage na cos$ szczegolnego (oznaki przed uster-
ka)?

® Pod jakim wzgledem urzadzenie dziata Pafstwa zdaniem nieprawidtowo (gtéwny objaw)?
Prosimy o podanie opisu.
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Tehlike!

Yaralanmalari ve hasarlari énlemek icin aletlerin
kullaniminda bazi is giivenligi énlemlerinin alin-
masi gereklidir. Bu nedenle Kullanma Talimatini

/ Giivenlik Uyarilarini dikkatlice okuyun. icerdigi
bilgilere her zaman ulagabilmek i¢in kullanma ta-
limatini iyi bir yerde saklayin. Aleti kullanmak igin
baska kisilere verdiginizde bu Kullanma Talimatini
/ Guvenlik Uyarilarini da birlikte verin. Firmamiz,
kullanma talimatina riayet etmemekten kaynakla-
nan is kazalari ve hasarlardan herhangi bir sorum-
luluk Gstlenmez.

Alet lizerindeki sembollerin aciklamasi (baki-

niz Sekil 13)

1. Tehlike! - Yaralanma riskini azaltmak i¢in kul-
lanma talimatini okuyun.

2. Dikkat! Kulakhk takin. Calisma esnasinda
olusan gurultt isitme kaybina yol acabilir.

3. Dikkat! Kulakhk takin. Ahsap ve diger mal-
zemeler (izerinde ¢alisildiginda saghga zarar
veren tozlar olusabilir. Asbest iceren malze-
melerin igslenmesi yasaktir!

4. Dikkat! is gézliigii kullanin. Calisma es-
nasinda olusan kivilcim veya aletten digari
firlayan kiymik, talas ve tozlar gézlere zarar
verebilir.

5. Aletin toplama kabi olmadan kullaniimasi ya-
saktir.

1. Guvenlik uyarilari

Guvenlik uyarilar ekteki kitapgikta bulunur!

Uyari!

Bu elektrikli alette aciklanan butiin glivenlik
uyarilari, talimatlar, sekiller ve teknik verileri
okuyun. Guvenlik uyarilari ve talimatlara riayet
edilmemesi durumunda elektrik carpmasi, yangin
ve/veya agir yaralanmalar meydana gelebilir.
Giivenlik uyarilari ve talimatlar gelecekte kul-
lanmak icin saklayin.

2. Alet aciklamasi ve sevkiyatin
icerigi

2.1 Alet aciklamasi (Sekil 1)
Acik/Kapali salteri

Sap

Mandren

Bilezik

Baslik somunu

Mandren ¢eneleri

ok wN

7. Mandren ¢enesi bilezigi

8. Mandren g¢enesi bilezigi emniyeti
9. Mandren saklama yeri

10. Toplama kabi

11. Mandren anahtari

12. Kemer Klipsi

13. LED 1s1g1

14. Baski pargasi

15. Baski yay!

16. Pergin civisi durdurucu

2.2 Sevkiyatin icerigi

Satin almis oldugunuz Griinlin eksik pargasi olup

olmadigini sevkiyatin icerigi listesi ile kontrol edin.

Herhangi bir par¢anin eksik olmasi durumunda

arlna satin aldiktan sonra en ge¢ 5 is guinti icinde

gecerli fis veya faturayi ibraz ederek servis merke-

zine veya aleti satin aldiginiz magazaya basvurun.

Bu konuda kullanma talimatinin sonunda bulunan

servis bilgilerindeki garanti hizmetleri tablosunu

dikkate aliniz.

° Ambalaj acin ve aleti dikkatlice ambalajin
icinden c¢ikarin.

® Ambalaj malzemelerini ve ambalaj ve
transport emniyetlerini sékin (bulunmasi
halinde).

® Ambalaj icindeki pargalarin eksik olup olmadi-
gini kontrol edin.

o Alet ve aksesuar parcalarinin transport esna-
sinda hasar gortip gérmedigini kontrol edin.

e Garanti suresi doluncaya kadar mimkiin ol-
dugunda ambalaj malzemelerini saklayin.

Tehlike!

Alet ve ambalaj malzemeleri oyuncak degil-
dir! Cocuklarin plastik poset, folyo ve kiicik
parcalar ile oynamasi yasaktir! Cocuklarin
kiiciik parcalari yutma ve posetler nedeniyle
bogulma tehlikesi vardir!

AKUIU pergin tabancasi

® 5xagiz pargas! (2,4mm; 3,2mm; 4,0mm;
5,0mm; 6,4mm)
Orijinal kullanma talimati

®  Guvenlik uyarilar
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3. Kullanim amacina uygun kullanim

AKUIU pergin tabancasi, uygun mandren kullani-
larak kor percinlerin yerlestiriimesi icin tasarlan-
migtir.

Makine yalnizca kullanim amacina gére kullani-
lacaktir. Kullanim amacinin disindaki tim kulla-
nimlar makinenin kullaniimasi igin uygun degildir.
Bu tlr kullanim amaci disindaki kullanimlardan
kaynaklanan hasar ve yaralanmalarda, yalnizca
kullanici/isletici sorumlu olup Uretici firma sorumlu
tutulamaz.

4. Teknik 6zellikler

Motor gerilim beslemesi: ..18Vd.c.
SHOK: e 30 mm
Cekme Kuvveti: .......oocveeiieiiiiiiiieeee 20.000 N
Percgin capl mMin:.........ccoceveeeiiiieeeiieeeens 2,4 mm
Pergin gapi maks.:........cccooiiiiiiiinicine 6,4 mm
AGITIK: e 1,9 kg
Tehlike!

Gurdlth ve titresim
Gurulta ve titresim degerleri EN 60745 normuna
gore belirlenmistir.

Ses basinci seviyesiL , ................ 73,1 dB(A)
Sapma KPA ..o 3dB
Ses gli¢ seviyesi L, ..o 84,1 dB(A)
Sapma K oceiiiiiiiiccc e, 3dB

Kulaklik takin.
Calisma esnasinda olusan guriltl isitme kaybina
yol acabilir.

Toplam titresim degerleri (¢ yonin vektor topla-
mi) EN 60745 normuna gére olctimustar.

Titresim emisyon degeri a, , < 2,5 m/s?
Sapma K = 1,5 m/s?

Acliklanan titresim toplam degerleri ve gurdlti
emisyon degerleri standart test metoduna gore
Olclilmis olup bu degerler, diger elektrikli aletler
ile kiyaslanmasinda kullanilabilir.

Aciklanan titresim toplam degerleri ve gurilti
emisyon degerleri etrafa verilecek rahatsizigin
ve etkinin gegcici olarak tahmin edilmesinde de
kullanilabilir.

Uyari:

Titresim ve gurilth emisyon degerleri elektrikli
aletin gercek kullaniminda, elektrikli aletin kulla-
nim tarane ve 6zellikle hangi malzemenin iglen-
mesine bagli olarak belirtilen degerlerden farkli
olabilir.

Grilth ve titresim olusumunu asagidaki 6n-

lemleri alarak asgari seviyeye indirin!

e Sadece mikemmel durumdaki aletleri kulla-
nin.

® Makinenin bakim ve temizligini diizenli aralik-
lar ile yapin.
Calisma tarzinizi makineye gore ayarlayin.

® Makineye asiri derecede yuklenmeyin.
Gerektiginde makinenin kalifiye elemanlar
tarafindan kontrol edilmesini saglayin.

®  Makineyi kullanmadiginizda kapatin.

Dikkat!

Kalan riskler

Bu elektrikli alet ydnetmeliklere ve talimatlara

uygun olarak kullanilsa da daima bazi riskler

halen mevcut kalir. Elektrikli aletin yapi tiri
ve modeli itibariyle asagida aciklanan tehlike-
ler meydana gelebilir:

1. Uygun toz maskesi kullaniimadiginda akciger-
lerin zarar gérmesi.

2. Uygun kulaklik kullaniimadiginda isitme ha-
sarlar.

3. Alet uzun sure boyunca kullanildiginda veya
yoénetmeliklere uygun sekilde bakimi yapil-
madiginda veya galistinimadiginda el ve kol
titresiminden kaynaklanan saglik sorunlari
yasanabilir.

Calisma siirenizi sinirlayin.

isletim periyotlari ile ilgili tim kademeler dikkate
alinacaktir (6rnegin elektrikli aletin kapali kaldigt,
aclk oldugu fakat yik altinda olmaksizin ¢alistigi

gibi).

5. Calistirmadan 6nce

5.1 LI-Akiisiiniin sarj edilmesi (Sekil 2-3)

1. Aklyu (a) aletin sapindan ¢ikarin, bunun igin
sabitleme butonunu (b) asagiya bastirin.

2. Sarjcihazinin tip levhasi Uzerinde belirtilen
gerilim degerinin, mevcut elektrik sebekesi
gerilim degeri ile ayni olup olmadigini kontrol
edin. Sarj cihazinin (c) fisini prize takin. Yesil
LED kontrol lambasi yanip sénmeye baslar.

3. Akuyu sarj cihazina takin.
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»<arj cihazi kontrol gostergeleri“ béliminde sarj
cihazindaki LED lambalarinin anlamlarini géste-
ren bir tablo bulunur.

AkUnUn sarj edilmesi mimkiin degilse asagidaki

noktalar kontrol edin,

®  Prizde elektrik olup olmadig

e Sarj cihazindaki kontaklarin akilye tam temas
edip etmedigi.

Akunun sarj edilmesi bu kontrollerden sonra da
mUmkin degilse,

® sarj cihazi ve adaptoru

e veaklyu

Iitfen misteri hizmetleri bolimimize génderin.

Talimatlara uygun génderme konusunda
misteri hizmetlerimiz veya aleti satin aldigi-
niz satis noktasi ile irtibata gegin.

Akl veya akull aletlerin postalanmasi veya
bertaraf edilmesinde kisa devre ve yangin
olusmasini 6nlemek icin ayr plastik torba ici-
ne koyularak génderilmesine dikkat ediniz!

Akulerin uzun 6mirli olmasini saglamak icin aku-
yu zamaninda sarj edin. Bu 6zellikle, akili aletin
glcuniin azalmasini fark ettiginizde yapilacaktir.
Akulerin tamamen bosalmasini énleyin. Bu durum
aklnun arizalanmasina yol acacaktir!

5.2 Akii sarj kapasitesi gostergesi (Sekil 4/
Poz. e)

AkU sarj kapasitesi gostergesi salterine (d) basin.

AkU sarj kapasitesi gostergesi (e) aklnun sarj du-

rumunu 3 LED lambasi ile gosterir.

3 adet LED lambanin hepsi yaniyor:
Akunun sarj kapasitesi tam dolu.

2 veya 1 adet LED lambasi yaniyor
Akunun sarj kapasitesi yeterli.

1 LED lambasi yanip soniiyor:
AKU sarjl bosalmistir, aklyl sarj edin.

Butiin LED lambalari yanip séniyor:

Ak sicakhginin altina distldu. Aklyu aletten
cikarin ve bir giin boyunca oda sicakliginda mu-
hafaza edin. Bu hata tekrar meydana geldiginde
akul derin derecede bosalmis ve arizalidir. Aklyu
aletten c¢ikarin. Arizali bir akiinin kullaniimasi ve
sarj edilmesi yasaktir.

5.3 Mandreni degistirme (Sekil 5)

Mandren saklama yerinde (9) dort adet daha
mandren bulunmaktadir. Uygun mandreni tablo
11 uyarinca se¢in ve mandren saklama yerinde
bagl oldugu yerden cikarin.

Takili olan mandreni (3) degistirmek i¢in, mand-
ren anahtari (11) yardimiyla mandreni (3) hafifce
gevsetin, ardindan baslik somununu (5) yaklasik 6
tam tur gevsetin. Ardindan mandren (3) tamamen
gevsetilebilir ve bilezikten (4) cikarilabilir.

Kaybolmamasi igin, kullanilmayan mandreni (3)
hemen mandren saklama yerine (9) vidalayin.
Bunu yapmak icin mandreni (3) elle sikmak ye-
terlidir. Mandren anahtari (11) ile skkmaya gerek
yoktur.

Simdi gerek duyulan mandren (3) bilezige (4)
vidalanabilir ve mandren anahtari (11) yardimiyla
sikilabilir.

Son olarak bilezik (4) baslik somunu (5) ile tekrar
sabitlenir.

6. Kullanma

6.1 Kor percini yerlestirme (Sekil 6/7)

® Birlestirilecek olan pargalari hazirlayin ve Tab-
lo 11°de belirtildigi gibi uygun delikleri delin.

® Tablo 11’de belirtildigi gibi uygun mandreni
(3) segin.

® Mandreni (3), Madde 5.3'te agiklandig sekil-
de monte edin.

®  Percini (f) pergin civisi ile mandren (3) icine
yerlestirin.

®  Pergin bagsini delik igine yerlestirin.
AKUIU percin tabancasini sikica tutun ve
percin civisi duyulabilir bir sekilde kirilincaya
kadar Acik/Kapali salterine (1) basin.

®  Pergin civisi ilk denemede kirllmazsa, pergin
¢civisi duyulabilir bir sekilde kirilincaya kadar
onceki adimi tekrarlayin.

® Perginleme islemi basariyla tamamlandiktan
sonra, akulu pergin tabancasini geriye dogru
egin, bdylece pergin ¢ivisi toplama kabi (10)
icine dusecektir.

Bilgi: Bir sonraki percinleme islemine basla-
madan énce pergin ¢ivisinin toplama kabina
(10) diistiigiinden emin olun.

Aksi takdirde alet sikisabilir ve hasar gére-
bilir.
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6.2 Toplama kabini bosaltma (Sekil 8)

Dikkat! is giivenligi sebeplerinden dolay alet

sadece, toplama kabi (10) ve percin civisi

durdurucu (16) takiliyken kullanilacaktir!

® Toplama kabi (10), kirilan pergin givileri nede-
niyle aletin sikismasini dnlemek igin dizenli
olarak bosaltiimalidir.

® Bunun icgin toplama kabini (10) saat yoninin
tersine gevirerek sékin ve bosaltin.

* Bosalttiktan sonra toplama kabini (10) saat
ybénunde tekrar vidalayin.

e Hasar gérmesini dnlemek i¢in toplama kabini
(10) hafifce elle sikmak yeterlidir.

e  Pergin civisi durdurucu (16) bayonet kilit ile
donatiimistir.

e Pergin civisi durdurucu (16) herhangi bir
nedenle hasar gérurse, kolayca yenisiyle de-
istirilebilir.

® Bununigin Einhell Servisi ile iletisime gecin
(bkz. Madde 7.3).

7. Temizleme, Bakim ve Yedek Parca
Siparisi

Tehlike!
Temizlik ve bakim ¢alismalarindan énce, aklyu
aletten ¢ikarin.

7.1 Temizleme

e Koruma tertibati, havalandirma delikleri ve
motor gévdesini mimkin oldugunca toz ve
kirden temiz tutun. Aleti temiz bir bez ile silin
veya dlsuk basingli hava ile Ufleyerek temiz-
leyin.

e Aleti kullandiktan hemen sonra temizlemenizi
tavsiye ederiz.

®  Aleti duzenli olarak nemli bir bezle ve sivi
sabunla temizleyin. Temizleme deterjani veya
solvent malzemesi kullanmayiniz, bu malze-
meler aletin plastik parcalarina zarar verebilir.
Cihazin igine su girmemesine dikkat edin.
Elektrikli aletin icine su girmesi elektrik carp-
ma riskini yukseltir.

7.2 Bakim

Mandren ¢enelerini temizleme/degistirme

(Sekil 9-12)

® Baslik somununu (5) tamamen gevsetin ve
ardindan bilezigi (4) ¢ikarin (Sekil 9).

® Sonra mandren ¢enesi bilezigi emniyetini (8)
geriye dogru cekin ve tutun (Sekil 11).

® Budurumda mandren ¢enesi bilezigi (7) ta-
mamen sokulebilir (Sekil 11).

Dikkat!

Mandren cenesi bilezigini (8) sikica tutun,
zira bu parca baski yayi (15) tarafindan 6ne
dogru itilir!

®  Simdi mandren ¢eneleri (6), baski parcasi
(14) ve baski yayi (15) cikarilabilir (Sekil 12).

® Mandren genesi (6), baski parcasi (14) ve
baski yayini (15) temizleyin.

® Mandren genelerini (6) biraz gres yagi stire-
rek mandren ¢enesi bilezigine tekrar takin.

® Tum parcalar ters sirayla tekrar monte edin.

Bilgi!

Mandren c¢eneleri yaklasik 2500 percinleme
isleminden sonra degistirilmelidir.

Yeni mandren ¢eneleri 45.224.01 {iriin numa-
rasiyla siparis edilebilir.

7.3 Yedek parca ve aksesuar siparigi:

Yedek parca siparisi yapilirken su bilgiler verilme-
lidir;

e Cihaz tipi

Cihazin par¢a numarasi

Cihazin kod numarasi

istenilen yedek parcanin yedek parca numa-
rasl

Guncel bilgiler ve fiyatlar www.Einhell-Service.
com sayfasinda bulunur
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8. Bertaraf etme ve geri kazanim

Transport hasarlarini dnlemek igin alet bir amba-
laj icinde sevk edilir. Bu ambalaj hammaddedir
ve boylece geri kazanilabilir veya geri kazanim
sistemine iade edilebilir. Alet ve aksesuarlari 6r-
negin metal ve plastik gibi ¢esitli malzemelerden
meydana gelir. Arizali aletler evsel atiklar icine
atilmamalidir. Alet, ydnetmeliklere uygun sekilde
bertaraf edilmesi icin 6zel atik toplama merkez-
lerine teslim edilmelidir. Bu atik toplama mer-
kezlerinin nerede oldugunu yerel yénetimlerden
Ogrenebilirsiniz.

9. Depolama

Makine ve aksesuar parcalarini karanlik, kuru ve
dona karsi korunmus ve ¢ocuklarin erigemeyecegi
bir yerde saklayin. Optimal depolama sicakligi 5
ve 30 "C arasindadir. Elektrikli aleti orijinal amba-
lajl icinde saklayin.
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10. Sarj cihazi géstergeleri

Gésterge durumu

Kirmizi
LED

Yesil LED

Anlami ve alinacak énlemler

Kapali

Yanip s6-
nuyor

isletmeye hazir olma
Sarj cihazi elektrik sebekesine bagli ve isletmeye hazirdir, aku sarj cihazi-
na takil degildir

Acik

Kapali

Sarj etme

Sarj cihazi aklyl hizl sarj isletiminde sarj ediyor. ilgili sarj sureleri direkt
olarak garj cihazi zerinde belirtiimistir.

Uyarl! Kalan aku sarj kapasitesine bagli olarak gercek sarj sureleri belirti-
len sarj slrelerinden biraz farkli olabilir.

Kapali

Acik

Akii sarj edilmis ve isletmeye hazirdir. (READY TO GO)

Sonrasinda tam sarj kapasitesine sarj oluncaya kadar korumali sarj islemi
moduna ayarlanir.

Bunun i¢in aklyu sarj cihazinda, yaklasik 15 dakika daha sarj cihazinda
bagh tutun.

Onlem:

Akulyu sarj cihazindan cikarin. Sarj cihazinin fisini prizden cikarin.

Yanip s6-
niyor

Kapali

Adaptasyon sarji

Sarj cihazi korumali sarj islemi modundadir.

Bu isletme modunda aku is glivenligi sebeplerinden dolayi yavasca sarj
edilir ve sarj islemi daha uzun surer. Bunun sebebi sunlar olabilir:

- Akl uzun bir siireden beri sarj edilmedi.

- Aku sicaklidi, ideal sicaklik araligindadir.

Onlem:

Sarj isleminin tamamlanmasini bekleyin, aki buna ragmen sarj edilmeye
devam edilebilir.

Yanip s6-
nuyor

Yanip s6-
nuyor

Hata

Sarj islemi artik mumkun degil. Aku arizali.
Onlem:

Arizal bir akiinuin sarj edilmesi yasaktir.
Akulyu sarj cihazindan cikarin.

Acik

Acik

Sicaklik arizasi

Ak cok sicaktir (rnegin direkt glines isinlarina maruz kalmis) veya gok
soguktur (0° C altinda)

Onlem:

Akuyi gikarin ve 1 guin oda sicakliginda (yakl. 20° C) saklayin.
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11. Mandren sec¢imi

Kér percin boyutu Percin civisi Mandren isaretleme Delik capi
@ 2,4 mm (3452") @ yaklasik 1,5 mm 2,4 mm (sar) @ 2,4 mm
@ 3,0 mm (8") J yaklasik 2,0 mm 3,2 mm (yesil) @ 3,1 mm
@3,2mm (%6") @ yaklasik 2,0 mm 3,2 mm (yesil) @3,3mm
4,0 mm (%42") J yaklasik 2,4 mm 4,0 mm (siyah) J4,1 mm
@ 4,8 mm (%46") Q@ yaklasik 2,9 mm 5,0 mm (mavi) 4,9 mm
@ 5,0 mm (316") J yaklasik 2,9 mm 5,0 mm (mavi) @5,1 mm
6,0 mm (4" J yaklasik 3,6 mm 6,4 mm (kirmizi) @6,1 mm
@ 6,4 mm (¥4") J yaklasik 3,9 mm 6,4 mm (kirmizi) @6,5mm
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TR

Tasfiye (imha Etmek )

)i

[ | Li-ion’

Elektrikli el aletleri, sarj edilebilir akUler, aksesuarlar ve ambalaj malzemeleri ¢cevre dostu geri dénlsim
icin ayriimalidir.
Elektrikli el aletlerini ve akuleri/sarj edilebilir pilleri ev ¢dpline atmayin!

Yalnizca AB lilkeleri icin:

Atik elekitrikli ve elektronik cihazlara ve bunun ulusal yasalara aktarilmasina iliskin 2012/19/EU sayili
Direktife gore, artik kullaniimayan elektrikli el aletleri ve 2006/66/EC sayili Direktife gére arizali veya
kullanim édmrinG tamamlamis akuler/piller ayri ayri toplanmali ve ¢evre kurallarina uygun sekilde imha
edilmelidir.

Atik elekitrikli ve elektronik ekipmanlar uygun sekilde imha edilmezse potansiyel olarak tehlikeli madde-
lerin varligi nedeniyle gcevre ve insan saghgi uzerinde zararl etkileri olabilir.

Uriinlerinin dokiimantasyonu ve evraklarinin kismen olsa dahi kopyalanmasi veya baska sekilde gogaltil-
masi, yalnizca Einhell Germany AG firmasinin 6zel onayi alinmak sartiyla serbesttir.

Teknik degisiklikler olabilir
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Servis Bilgileri

Garanti Belgesinde belirttigimiz Glkelerde uzman servis partnerleri ile birlikte ¢alisinz, bu partnerlerin
irtibat bilgileri Garanti Belgesinde aciklanmistir. Onarim, yedek parca ve sarf malzemesi ihtiyaglarinda bu
partner kuruluslarimiz sizlere memnuniyetle yardimci olacaktir.

Bu UriinimUizde asagdida agiklanan pargalar dogal veya kullanimdan kaynaklanan bir asinmaya maruz
kalirlar ve asagida aciklanan sarf malzemelerine ihtiyac duyulur.

Kategori Ornek
Asinma pargalar* Akl, Mandren ¢eneleri
Sarf malzemesi/Sarf parcalarr* Kor perginler
Eksik parcalar

* sevkiyatin icerigine dahil olmasi zorunlu degildir!

Ayipl mal veya eksik parga s6z konusu oldugunda durumu internette www.Einhell-Service.com sayfa-
sina bildirmenizi rica ederiz. Ariza bildiriminizde arizay! ayrintili olarak agiklayin ve bunun igin asagida
aciklanan sorulari cevaplayin:

®  Alet hi¢ bir kez ¢aligti mi yoksa bastan beri mi arizalydi?

® Arnza meydana gelmeden 6nce herhangi anormal bir durum dikkatinizi ¢cekti mi (ariza éncesi semp-
tomlar)?

® Sizce aletin arizall ana iglevi nedir (ana semptom)?
Bu iglevi agiklayiniz.
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OnacHocTb!

Mpu MCnoNb30BaHMK YCTPOMCTB HEOBXOAMMO CO-
6104aTb onpefeneHHble NpaBuia TEXHUKK 6e30-
NacHOCTU, YTO6bI 36eaTh TpaBM 1 NpeaoTBpa-
TUTb yLLep6. MoaToMy BHUMAaTENLHO NpounTanTe
HacTosLee PyKOBOACTBO MO SKcnayaTauum /
yKasaHuA no TeXHUKe 6e30MacHOCTU. XpaHuTe
WX B HaZEHHOM MecTe, YTo6bl BCerga UMeTb nog,
pyKoW Heobxoammyto MHdopmaumio. Ecnv Bbl
[laeTe yCTPOMCTBO APYrvM A5 NOSb30BaHUA, TO
NPUIOKKUTE K HEMY 3TO PYKOBOACTBO MO 3KCMJy-
arauuu / ykasaHus rno TeXHWKe 6e30MnacHOCTH.
Mbl He HeceM HMKaKoW OTBETCTBEHHOCTU 3a
TpaBMbl U yLLep6, KOTopble GblIW MOYyYeHbI

WIW NPUYMHEHbI B peay/ibTaTe HecoB04eHNnA
yKasaHuii 3TOro pyKOBOACTBA U NPaBu/ TEXHUKM
6e30MacHOCTH.

MNoAcHeHWe K Ucnosib30BaHHbIM CUMBOJ1aM

(cm. puc. 13)

1. OnacHocTb! - 1N yMeHbLLIEHWA ONacHOCTH
TPaBMUPOBaHMWA NPOHTUTE PYKOBOACTBO MO
aKcnyaTaumnm.

2. OcTtopoHo! Ucnonb3yiTe cpeacTso
3awWmThbl cayxa. BavaHue Wwyma MOXKeT Bbl-
3BaTb NOTEpIo cayxa.

3. OcTtopoxHo! Ucnonb3yiTe pecnuparop.
Mpn 06paboTKe ApeBECUHbI U ApYrMX MaTe-
pvanioB MOXeET 06pa3oBaTbcA BpeaHan AnAa
3[10pOBbSA MNbl/ib. 3anpeLleHo obpabaTbiBaTb
npeameThbl, cofepatime acoecT!

4. OcTopoHo! Ucnonb3yiiTe 3alUTHbIE
OYKM. BosHuKatowwme Bo BpeMa paboThbl
MCKPbI K BbIAENAIOLLMECA N3 YyCTPOMCTBA
06710MKW, OMUJIKK U MNblNIb MOTYT NOBPEAUTL
opraHbl 3peHus.

5. He ponyckaeTca Mcnonb3oBaHWe yCTPOon-
cTBa 6e3 C60pHOro pesepsyapa.

1. YKazaHuUAa No TeXHUKe
6e3onacHoOCTH

CoOoTBETCTBYIOLLME YKA3aHWA MO TEXHUKE 6e30-
NacHOCTW HaXoAATCA B NPUIOKEHHOM GpotLutope!
MpeaynpexpeHue!

O3HaKombTeCcb CO BCEMU YHKa3aHMAMMU No
TEeXHUKe 6e30MacHOCTU, MHCTPYKLUAMU, U30-
GpareHUAMU U TEXHUHECKUMU XapaKTepu-
CTUKaMM, KOTOpble NpuaaralTcA K faHHOMY
3/IEKTPUYECKOMY UHCTPYMEHTY. HeTouHoe
cobnoeHne yKasaHui, CoaepHalLmxca B cne-
JyIoLLEen MHCTPYKLMK, MOKET NPUBECTU K Nopa-
HEHUIO 9/IEKTPUHECKUM TOKOM, NOXapy v (Man)

TAME/bIM TPaBMaMm.
CoxpaHsAiiTe Bce yHa3aHUA Mo TEXHUKe 6e3-
0ONacHOCTU U MHCTPYKLUU ANS UCMO/b30Ba-
HUA B Bygywem.

2. OnucaHue ycTpoiictBa U 06bEM
nocTaBKHU

2.1 OnucaHue yctpoiictea (puc. 1)
MepeKntovaTeNb «BKAOHEHO-BbIK/IIOHYEHO»
PykosaTKa

MyHALWTYK

Btynka

HakunaHas raiika

3arKMMHOM Kyna4yoK

BTynka 3aumHOro Kynavka
DuKcaTop BTY/IKU 3aMMHOIO Kynadka
[Jeprarens Ansa MyHAWTYKOB

10. C60pHbI pe3epByap

11. Kntou gns MmyHaLWTYKA

12. 3arum gna KpenaeHus K peMHIo

13. CeeToanogHan namnoyxa

14. Tpunm

15. HarunmHas npyxuHa

16. CTOMNOp ONpaBKM 3aK/ENKK

©RNO O, LN~

2.2 O6beM NocTaBKU

MpoBepLTE KOMNNEKTHOCTb U3AE/MA HA OCHOBa-

HWK onNKMcaHHOro o6bema nocTasku. Mpu o6Hapy-

KEHWU HepoCTaTKa KOMMOHEHTOB o6paTuTech B

Hall CepPBUCHbIM LIEHTP WM MarasuH, B KOTOPOM

NpUOBPETEHO YCTPOMCTBO, HE NO3AHEE YeM B

TeyeHue 5 pabounx AHer nocse NpruobpeTeHns

n3genus, NpeabaBuB AENCTBUTEbHYIO KBUTaH-

uuto o0 nokynKke. O3HAKOMBTECH C TabMLEN No

rapaHTUiHbIM CpoKam B pasgene «MHdopmauma

0 CepBUCHOM OGC/TYHMBaHUW» B KOHLE PYKOBOZA-

cTBa.

®  OTKpOWTE YNaKoBKY M aKKypaTHO U3B/IEKUTE
YCTPOWCTBO.

®  YpanuTte ynakoBOYHbI MaTepuan, a TaKkme
YNaKoBOYHbIE/TPAHCMOPTUPOBOYHbIE Cpes-
CTBa KpenieHus (ec/I TaKOBbIE UMEIOTCS).
MpoBepLTe KOMMNNEKTHOCTb YCTPOMCTBA.

® [lpoBepbTe YyCTPOMCTBO U NMPUHAL/IEHHOCTH
Ha HaNM4yMe BOSHUKLLMX NPW TPaHCMNOPTK-
POBKE NoBpeXAEeHUN.

®  [lo BO3MOMHOCTM COXpaHAMTE yNaKoBKY [0
UCTEYEHUs rapaHTUMHOIO CpoKa.

OnacHocTb!
YcTpoICTBO U yNakoBKa He ABJNIAIOTCA AeT-
CKUMM UrpywKamu! [letam 3anpeLueHo
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Urpatb ¢ NJ1aCTUKOBbIMU NarkeTaMHu, NJIeHKa-
MU ¥ MeSIKUMU aetanamu! cyLI.l,eCTByeT onac-
HOCTb NpornarbiBaHUA npegmMmeToB U yAyI.IJbﬂ!

®  AKKYMYNATOPHbIM NMHEBMATUYECKUI Ke-
nasbHblA MOJIOTOK

®  MyHaWwTyK (5 wT.) (2,4 MMm; 3,2 Mm; 4,0 Mv;
5,0 Mm; 6,4 Mm)

®  OpuruHanbHOe PyKOBOACTBO MO 3KCN/yaTa-
umm

®  YKasaHus No TexXHWKe 6e30MacHOCTM

3. Ucnonb3oBaHMe MO HaA3HAYEHUIO

AKKYMyNATOPHbIM NHEBMATUYECKUI KenasbHbIn
MOJIOTOK NpefHa3HaveH A5 YCTaHOBKM BbITAK-

HbIX 3aK/IEMOK C UCMO/Ib30BAHWEM COOTBETCTBY-

foLLero MyHALWITYKa.

YCTPOWCTBO MOXHO MCMO/Ib30BaTb TO/IbKO MO
HasHayeHuto. JIlo60e apyroe BbixoAsLLee 3a 9TH
pamMKKW MPUMEHEHUE CYMTAETCA UCMOb30BaHUEM
He Mo HasHa4YeHWI0. 3a BO3HUKLLWI B peay/ibtate
3TOro MaTepuasbHbIl yLiep6 namn TpaBmbl 1060-
ro pozia HeceT OTBETCTBEHHOCTb NOJ/Ib30BaTE b
WK onepartop, a He NPOU3BOAUTEb.

4. TexHU4eCKHNe XapaKTEPUCTURU

Do Y SRS 30 Mm
PacTtArnsaiolee YCUME: ........cceeeeenneenn. 20 000 H
MWHMMaNbHBIM JuaMeTp 3aKIEnKM: .......... 2,4 MM
MaKcumanbHbIv AnameTp 3akNenku: ........ 6,4 MM
BEC: oo 1,9 Kr
OnacHocTb!

LUym u BuGpauusa
JaHHble wyma n Bubpaumm 6biam onpeaeneHbl B
cooTBeTcTBMM C Hopmamu EN 60745.

MorpelwHocTb KpA: ......................................... 3ab
YpoBeHb MOWHOCTH Wwyma L, ........... 84,1 pb(A)
MorpewHOCTb Kaivviiiiiieiiic 3pb

Wcnonb3yiiTe cCpeacTBO 3almThl Cyxa.
BnusHWe WymMa MOXET Bbl3BaTb NMOTEPIo CrIyXa.

CymmMapHble 3Ha4eHWA BUbpaLmm (BeKTopHas
cymMma Tpex Hanpas/ieHW) onpegeneHbl B COOT-
BETCTBMM ¢ Hopmamu EN 60745.

3HaveHve aMmuccum Bubpaumnu a, ; < 2,5 m/c?
MorpewHocTtb K = 1,5 m/c?

MpvBeeHHble cyMMapHble 3Ha4yeHus BUbpa-
LMK 1 NapameTpbl SMUCCUM LyMa NOJyYeHb! B
pesy/bTarte NPUMEHEHWs CTaHAAPTHOro MeToAa
UCMbITAHWSA U MOTYT GbITb MCMOJb30BaHbI 415
CpaBHEHWA OHOrO 3/IEKTPUYECKOTO MHCTPYMEH-
Ta c Apyrum.

MpvBeaeHHble cyMMapHble 3HaYeHKs BUbpaLmm
1 napameTpbl SMUCCHU LLyMa MOTYT TaKHe UC-
No/b30BaTbCA ANA NPeABapUTe bHOM OLEHKU
YPOBHS HarpysKu.

MpepynpewaeHue:

3HaueHWs BUGpaLMK U YpOBHM LLyMa BO BpeMsi
SKCMJyaTauum aNeKTPOUHCTPYMEHTA MOTYT OT/IW-
4yaTbCA OT NPUBEAEHHbIX 3HAYEHUII B 3aBUCUMO-
CTV OT crnoco6a MCMo/b30BaHWs YCTPOMCTBA, B
4acTHOCTW OT BUAA 06pabaTbiBaemMoro U3genus.

CBefUTe K MMHUMYMYy o6pa3oBaHue WymMa 1

BUGpauuu!

®  Kcnonb3yiTe ToNbKO 6e3ynpeyHo paboTato-
LMe ycTpovicTaa.

®  PerynapHo ouuLiaiTe ycTpOMCTBO 1 NPOBO-
OMTeE ero Texo6CyHmBaHu1e.

®  MeTofbl paboTbl JONHKHbBI COOTBETCTBOBATH
KOHCTPYKLIMK YCTPOMCTBA.
He neperpyaiTe ycTpOMCTBO.

® [lpy HEOBXOAMMOCTHM ciaBamTe yCTPOMCTBO
Ha NMPOBEPKY.

®  BbIKOYaliTe YCTPOWCTBO, EC/IM OHO HE UC-
nosib3yeTcs.

OcTopoHHo!

OcTaTo4Hble PUCKU

[ ame npu Hapexallem o6palleHum ¢ AaH-

HbIM 3/IEKTPOMHCTPYMEHTOM BCerga uMmetoT-

CA ocTaTo4Hble PUCKU. [IpMBeAEHHbIE HUHKe

OMacHOCTU MOTFYT BO3HUKHYTb B CBA3U C

0COGEHHOCTAMMU KOHCTPYKLMU U UCMOJSTHEHU-

€M 3/IEKTPOMHCTPYMEHTa:

1. 3aboneBaHue NErKMX B TOM Cy4ae, ecin He
MCMo/b3yeTCA COOTBETCTBYIOLMI pecnupa-
Top.

2. TloBpempaeHue ciyxa, eciv He UCNosb3y-
I0TCA COOTBETCTBYIOLLME CPEACTBA 3aLUMTHI
opraHoB c/yxa.
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3. HapyweHusa 3a0poBbs B peaynstate Bo3aei-
CTBUA BUGPALMM HA PYKY U KUCTb PyKM NpK
[/MTeNIbHOM MUCMOJb30BaHWK YCTPOMCTBA
WK B C/lydae HenpaBWibHOM aKCnayaTalmm
W HEHAA/1EKALLEro TEXHUYECKOro 06CyHM-
BaHUA.

OrpaHuybTe BpemA paboTbl.

Mpu aToM TpebyeTcs yunTbIBaThb BCE 3Tanbl pa6o-
4ero UuKna (Harnpumep, Bpems, Korga anekTpu-
YECKUI MHCTPYMEHT BbIK/IOYEH, U BPeMs, Korga
OH BKJIIOYEH, HO paboTaeT 6e3 HarpyskH).

5. Mepep, BBOAOM B 3KCNJlyaTauumio

5.1 3apAAKa IMTUII-MOHHOTO aKKYMYAATOP-
Horo 6/10Ka (puc. 2-3)

1. WU3BnekuTe akKyMynsaTOpHbIM 610K (a) 13
PYKOATKW, OHOBPEMEHHO HaxMmasn GUKCK-
pytoLyto knasuiy (b) BHU3.

2. Y6epuTecb B TOM, YTO YKa3aHHOe Ha hup-
MEHHOM TabnyKe 3HaYeHWe HanpAKeHNA
CEeTW COOTBETCTBYET MMEIOLLEMYCA Hanps-
HEeHWIo ceTu. BeTaBbTe WTeKep 3apagHoro
yCTpoKcTBa (C) B LUTEMNCE/IbHYIO PO3ETKY.
3en1eHbl CBETOANOS HAYHET MUraThb.

3. BcTaBbTe aKKymMynATop B 3apAAHOE YCTPOK-
CTBO.

B paspene «MHauKaTopbl 3apsAHOro YCTpon-
cTBa» NpuBOAMTCSA TabamLa C yKasaHWeM 3Ha-
YEHWI CBETOANOAHOW MHAMKALMM 3apAJHOrO
ycTpovcTaa.

Ecn akKyMyNAaTOPHbIM 610K He 3apsikaeTcs,

HEO6X0AMMO NPOBEPUTHL CredytoLlee:

®  Ha/JMuMe HanpPsKEHWs B LUTENCEbHOM po-
3eTKe.

®  Ha/JMuMe NIOTHOro COeAMHEHUA Ha KOHTaK-
Tax 3apsHOro yCTponcTBa.

Ecnv akkyMynsiTOpHbIM 610K BCe elle He 3aps-
aeTcA, npocb6a oTNpaBUTb

®  3apAfgHOe YCTPOWCTBO M 3apAfHbli agantep
® W aKkKyMynsaTOPHbIN 610K

B HaLU OTZAEeN 06CNYHUBaHWSA.

Ana o6ecneyeHnsa NpaBUIbHOW OTCbUIKU
npocum o6paTUTbCA B HaLl OTAes 06CNyHU-
BaHWUA WU B MarasuH, B KOTOPOM 6bIs10 NpU-
06peTeHo YCTPOUCTBO.

Mpu oTCbIJIKE UK YTUAU3ALUU aKKYMYATO-
POB, a TaKKe aKKYMYJIATOPHbIX YCTPOWCTB
ynaxkyWuTe Kamablii(0e) U3 HUX B OTAE/IbHbIN
NAacTUKOBbIW NaKeT, YTo6bl U36eHaThb Ko-
POTHOro 3ambiKaHUsA U nowapa!

[ns obecneyeHuns AMTENIbHOMO CPOKa CYHK-

6bl @aKKyMyNATOPHOro 6/10Ka HEO6GXOAMMO
BbINOJIHATH M0 CBOEBPEMEHHYIO 3apAaKY. ITO
Heo6X0AMMO OCYLLECTBIATH OCOGEHHO B TEX C1Y-
yasx, Korga oTMeYaeTCa CHUKEHUE MOLLHOCTH
ycTporicTea. He fonycKawnTe nosHow pa3pagku
aKKyMy/JIATOPHOrO 6/10Ka. STO NPUBOAMT K Mo-
BPEHAEHUIO aKKYMYNATOPHOro 6/10Ka!

5.2 UHpuKRaTop 3apAaga akKymynatopa (puc.
4, nos.e)

HaxmuTe KHOMKY MHAMKAaL MK 3apaja akkymy-

natopa (d). MHamKaTop 3apsaaa akkymynatopa

(e) coobLyaeT o cTeneHu 3apsafKU akKymynaTopa

npy1 NOMOLLM 3 CBETOAMOLOB.

lopAaT Bce 3 cBeToauoaa:
aKKYMYNIATOP MOJIHOCTBIO 3apPSAHEH.

FopAar 2 unu 1 ceetoguop(a):
0CTaTOYHbIM 3apAf, aKKyMyATopa AOCTATOYEH.

Mwuraert 1 cBeTopguos;:
aKKYMYNIATOP paspsmeH, HE0OX0ANMO 3apAaUTb
ero.

MuratoT Bce CBeTOAUOAbI:

Temneparypa akKyMynsaTopa HUxe HopMbl. M13-
B/IEKUTE aKKYMyNATOP U3 YCTPOMCTBA U OCTaBLTe
B MOMELLEHWN C KOMHATHOW TemnepaTypoi Ha
OfMH fieHb. Ec/iv owmn6Ka NOBTOPUTCS, aKKy-
MY/IAITOP MOJIHOCTBIO Pa3psAHKEH U HEUCTIPaBEH.
M3BneKuTe aKKyMynaTop 13 ycTpoiicTea. 3anpe-
LLIeHO NPOZO/IKATb MCMOJb30BaTh HEMCNPaBHbIM
aKKYMYNATOP U 3apsixaTb ero.

5.3 3ameHa myHAWTYKa (puUc. 5)

B peparene ans MmyHawTyKoB (9) pacnonara-
I0TCA YETbIPE AOMONHUTENbHBIX MYHALUTYKA. Bbi-
6epuTe NoAXOAALLMN MYHALLTYK B COOTBETCTBUM
¢ Tabnvuen 11 1 BbIKpYTUTE €ro U3 AepraTtens
ANA MyHALTYKOB.

[ns 3aMeHbl yCTaHOBNEHHOTO MyHALWTYKA (3)
cnerka ocnabbTe ero nNpy NOMOLLM KAoYa AnA
MyHZLWTYKa (11). 3aTem ocnabbTe HaKNAHYO
ramky (5) NpMMepHO Ha LWeCTb MO/HbIX 060POTOB.
Mocne 3Toro MyHALITYK (3) MOXHO MONHOCTHIO
OTCOEAUHWTb U CHATb C BTY/IKM (4).
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Y106bl M36eraTb NOTEPH AeTanun, Cpasy BKpY-
TUTE HEHYKHBIV MYHAWTYK (3) B AepaTesb ans
MYHALWTYKOB (9). [pn 3TOM AOCTATOYHO 3aTAHYTb
MYHZALWTYK (3) Bpy4Hyto. Ana duKcaumm He Tpe-
ByeTcA NPUMEHEHUE KoYa aaa MyHALWTYKa (11).

Tenepb MOXKHO BKPYTUTb HYHHbIA MyHALWTYK (3)
BO BTY/IKY (4) v 3aTAHYTb €ro npv NOMOLLM K/to4a
ana myHawTyka (11).

Mocne aToro cHoBa 3aKkpenuTe BTYAKY (4), 3aTa-
HYB HaKWAHyto ramnky (5).

6. Pa6ota c ycTpoicTBOM

6.1 YcTaHOBHa BbITAHHOW 3aK/1eNKU (puUc.
6/7)

* [logroToBkTe feTanu, noanexalimne coeam-
HEHMIo, M NPOCBEP/INTE COOTBETCTBYIOLLME
OTBEPCTUA COMMAacHO yKasaHnam B Tabniuue
11.

* [opbepuTe noaxoaamii MyHAWTYK (3), opu-
EHTUPYACh Ha AaHHble B Tabnumue 11.

® YcTaHoBUTE MyHALWTYK (3), KaK onuMcaHo B
nyHKTe 5.3.

® BcraBbre 3aknenky (f) c onpaBKoi B MyHA-
LWITYK (3).

® [lomecTuTe roNoBKY 3aKJ/IENKK B MPOCBEp-
JIEHHOE OTBepCTHe.

° HpenKo yaepmumBas akKyMyNATOPHbIN NHEB-
MaTUYEeCKUI KaenasbHbI MOIOTOK, HaMu-
Te NepeKyaTesb «BKIHYEHO-BbIK/IIOYEHO»
(1) v yoepwvBanTe fo TeX Nop, NoKa He
YCbILINTE XapaKTePHbIV 3ByK 061aMbiBaHUA
OnpaBKMy.

* Ecnu onpaBKa He 0610Manach ¢ NepBoro
pasa, NoBTOpUTE NpeaplAyLLMIA Lwar, NoKa He
paspfacTcA COOTBETCTBYIOLMM 3BYK.

® [locne ycnewHoM yCTaHOBKM 3aK/1ENKKN Ha-
K/IOHWUTE aKKYMY/NATOPHbIN NMHEBMATUYECKUI
KNenasibHbI MOJIOTOK Hasag, YTo6bl onpas-
Ka ynana B c6opHbI pesepsyap (10).

YrasaHue! MNepep Havanom cnepylouen one-
pauunu Knenku yéeautechb, YTo onpaBKa 3a-
KenKu nonana B c60pHbIi peaepByap (10).

B NMPOTUBHOM CJiy4ae 3TO MOHEeT NpuBecTu
K 3aRJ/IMHUBaAHUIO U NOBPEHAEHUI0 yCTpOﬁ-
cTBa.

6.2 OnopoxHeHne c6opHOro pesepByapa
(puc. 8)

BHumaHue! B uensax 6e3onacHocTU ycTpoii-

CTBO cJiegyeT UCnoJib30BaTh TOJIbKO C yCcTa-

HOBJIEHHbIM c60pHbIM pe3epByapom (10) u

CTONOpPOM onpaBKH 3aKnenku (16)!

® CO6opHbIf pesepsyap (10) Heo6xoaMMO pery-
NIAPHO OMOPOKHATL, YTOObI U36EKaTb 3aK/U-
HWBaHWA YCTPOMCTBA U3-3a HAKOMIEHNA
06/10MaHHbIX ONPaBoOK.

®  [1nA aToro oTKPyTUTE COOPHBIV pesepyap
(10) NpOTWB YacoBOM CTPEJIKU U ONOPOKHUTE
ero.

® 3artem HakpyTUTe cHopHbIM pe3epsyap (10)
[BUEHMEM MO 4acoBOW CTPesIKe.

*  Bo nsbemaHve NoBpeKAeHWn OCTaTo4HO
cnerka 3atsHyTb C60pHbIN pesepsyap (10)
BPYYHY!IO.

e Ctonop onpaBku 3aKknenku (16) ocHalleH
LUTbIKOBbIM 3aTBOPOM.

® B cnyyae noBpexaeHUA cTonopa onpasku
3aK/ienku (16) No Kakon-1M6o NpUYMHE ero
MOMHO JIErKO 3aMEHUTb HOBbIM.

® TlpOCTO CBAMMTECH C CEPBUCHOW CYHOOM
KomnaHuu Einhell (cM. nyHKT 7.3).

7. O4UCTHA, TEXHUYECHOE
o6cnyHuBaHue U 3aKa3s
3anacHbIX YacTen

OnacHocTb!

Mepeps BbINONHEHWEM NOBbIX PAGOT MO OYUCTHE
1 TEXHUYECKOMY O6C/YHMBaHUIO U3BNEKaWTe
aKKYMY/NATOpP M3 yCTPOMCTBa.

7.1 Ounctka

® He gonycKaiTe nonagaHua Nbiav U rpsasm
Ha 3alMTHbIE MPUCNOCOGNEHUS, B BEHTU-
NALMOHHBIE LN U Ha KOPMYC ABUraTens.
MpoTprTe YCTPOMUCTBO YUCTOM BETOLLLIO MU
NPOAYMTE CHaTbIM BO3AYXOM MOJ, HU3KMUM
[laB/eHueM.

®  Mbl peKOMEHAYEM OUMLLATL YCTPOMCTBO Cpa-
3y NOC/E Kam4oro UCMob30BaHus.

®  PerynspHo ouuLialiTe yCTPOMCTBO BAaK-
HOW BETOLLBIO C HE6O/bLLIMM KOJIMYECTBOM
HUAKOro Mblia. He ncnonb3ayiTte cpeacTtaa
L1151 OYUCTHU UK PaCTBOPbI; OHX MOTYT MO-
BpEAMTL NIacTMaccoBble YacTu YCTPOMCTBA.
Cnepute 3a Tem, 4To6bl BOZA He nonana
BOBHYTPb ycTpoicTBa. MonagaHue Boabl
B 9/IEKTPUYECKOE YCTPOMCTBO NOBbILLAET
0OMNacHOCTb NOPaKeHUs NEKTPUYECKNUM
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TOKOM.
7.2 TexHU4eCKoe o6CyHUBaHUe

OuucTHa/3aMeHa 3aMMHbIX Ky/1a4KoB (pUC.

9-12)

® [lonHOCTbIO OcnabbTe HaKNAHYO ramky (5),
noc/e Yero CHUMUTE BTY/KY (4) (puc. 9).

® 3arem noTaHUTE GUKCaTOP BTY/IKU 3aHUM-
HOro KynayKa (8) Hasag, NpuaepKmBas ero
(puc. 11).

®  Tenepb MOXHO MO/IHOCTbIO OTBUHTUTb BTY/IKY
3aMMHOro Kynadka (7) (puc. 11).

BHumaHue!

Kpenko pepxuTe BTY/IKY 3alMMHOIO Ky-
nadka (8), NOCKOo/IbKY OHa BbITaJIKUBaeTCA
Bnepepa, oA feicTBUeM HarMMHOW NMPYHUHbBI
(15)!

®  Tenepb MOXHO CHATb 3aKUMHbIE Ky/layKu
(6), NpurknM (14) N HAKUMHYIO NPYHUHY (15)
(puc. 12).

®  OunCTUTE 3aMMMHbIE KyNnadKu (6), NpUHKUM
(14) v HaxKkUMHYO NpyUHY (15).

® HaHecuTe HEGO/IbLIOE KOMYECTBO KOHCH-
CTEHTHOM CMa3KW Ha 3aXMUMHblEe Kylayku (6)
W yCTaHOBUTE MX 0GPATHO BO BTYJIKY.

®  [1nA yCTaHOBKM BCEX KOMMOHEHTOB BbIMNOJI-
HWTe AeNcTBUA B 06paTHOM nocnenosaresib-
HOCTM.

YxasaHue!

3amMMHbIe Ky/1a4Ku NojJsierar 3aMeHe npu-
MepHo noce 2500 onepauui KNenku.
HoBble 3aMMHbIE KySla4Ku MOMHO 3aKa3aTb
nop apTukynom 45.224.01.

7.3 3aKa3 3anacHbIX YacTei U NpUHaAANEHK-
HOCTeW

Mpu 3aKase 3anacHbIx YacTen Heo6XoAMMO yKa-

3aTb cneayolme AaHHble:

®  TWN yCTPOWCTBA;

®  apTUKY/bHbIM HOMEpP YCTPOMCTBA;

®  UAEHTUDUKALMOHHBIN HOMEpP YCTPOWCTBA;

®  HOMep HEOGXOAMMOM 3amnacHoOM YacTu.

AKTYyasIbHble LieHbl U MHOPMaLMIO MOXKHO HaUTH

Ha canTe www.Einhell-Service.com

8. YTunusauua v BTopuyHoe
ucnosib3oBaHue

YCTpOMCTBO NOCTaBAAETCA B yNaKoBKe A1
npefoTBpaLLeHUsa NOBPEHAEHUI NPU TpaHC-
NOpPTUPOBKe. 3Ta yNaKoBKa ABAETCA CbIPbeM U
MO3TOMY MOMET 6bITb MCMOIb30BaHa BHOBb WU/
HarnpassieHa Ha NOBTOPHYIO NepepaBoTKy Chipbs.
YCTPOWMCTBO M ero NpUHaaIeHOCTU U3rOTOB-
NleHbl U3 pasHbIX MaTepyuasnos, Hanpumep, 13
meTanna u nnactmacc. [ledbeKTHble ycTpoicTea
3anpeLeHo yTUAM3MPOBaTb C GbITOBbIMU OTXO-
Aamu. [lns npaBUIbHOM yTUAM3ALMK YCTPOCTBO
cnepyeT caathb B NOAXOAALMI MYHKT Npuema.
Ecnu Bbl He 3HaeTe, rae HaxoaUTCA NYHKT Npu-
ema, yTOYHWUTE 3TO B OpraHax KOMMyHa/IbHOro
ynpaBneHus.

9. XpaHeHue

XpaHuTe yCTPOMCTBO M €ro NPUHaANEHHOCTH

B TEMHOM, CYXOM W HEMoABEPHEHHOM BO3AeN-
CTBMIO MOPO3a, a TaKKe HeJOCTYNHOM ANA AeTen
mMecTe. OnNTManbHas Temneparypa XpaHeHus
cocTasnseT oT 5 fo 30 °C. XpaHuTe aneKTpuye-
CKMI MIHCTPYMEHT B OPUrMHA/IbHOM YraKoBKe.
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10. UHpMKaTOpbl 3apAAHOro ycTpoicTBa

CocToAHUe UHAUKa-
TOpa
KpacHbii | 3eneHbii
CBETOAMO[, | CBETOAMOL,

He roput Muraet FoTOBHOCTb K 3KCMJ1yaTaumm

3apagHoe yCTPOMCTBO NOAKJIHEHO K CETU M FOTOBO K 3KCM/lyataumu,
AKKYMY/IATOP He B 3apAAHOM YCTPOWCTBE.

loput He roput 3apapka

3apsAgHoe yCTPOMCTBO 3apsArKaeT aKKYMyIATOP B PEXUME ObICTPOM 3a-
pAaakv. MHdopmaLmio 0 BpeMeHW 3apaaKM MOXHO HaWTU HENOCPEeACTBEH-
HO Ha 3apAJHOM YCTPOMCTBE.

YKasaHue! B 3aBMCMMOCTM OT MMetoLLieroca 3apsga aKkymynsatopa gax-
TUYECKOE BpeMA 3apAAKN MOMKET HEMHOIO OT/IMYaTbCA OT YKa3aHHbIX
3HAYEHUN.

He roput loput AKRYMYyNATOP 3apAMHeH U roToB K ucnosib3osaHuto. (READY TO GO)
Mocne aTOro aKTUBMPYETCA PEXMM GEpEerKHOM 3apaaKM [0 NOHON 3a-
PAAKW aKKyMynaTopa.

[nsa aToro octaBbTe aKKYMYNIATOP B 3apAAHOM YCTPOMCTBE Ha 15 MUH
[0/blle YKa3aHHOro BPeMeHHU.

JAeiicTBue

MN3BNeKnTe akKyMynsaTop n3 3apagHoro yctponctea. OTcoeanHuTe 3a-
pAAHOE YCTPOMCTBO OT CETH.

Mwuraet He roput BeperHana 3apAagKa

3apsiiHoe YCTPOMCTBO B peXMME GEPEXHON 3apaaKH.

B uensax obecneyeHns 6e30MaCHOCTU aKKyMyNsATOP 3aparaeTca MefeH-
Hee, a AN 3apaaKu TpebyeTcs 60/1bLe BpeMeHWU. TO MOKET NPOUCXO-
[WTb MO HECKOIbKUM NMPUYMHAM:

- AKKyMynATOp A0roe BpeEMSA He 3apsamalscs.

- Temnepartypa akKyMmynAaTopa BHe ONTUMasIbHOrO ManasoHa.
[JeictBue

JomanTech 3aBepLUeHnA npoLecca 3apafKkv, HECMOTPSA Ha 3TO, aKKyMy-
JIATOP MOXET NPOJO/IKATb 3apAKaTbCA.

Mwuraet Mwuraet HeucnpaBHoCcTb

3apAgKa HeBO3MOMXHa. AKKYMYIATOP HEUCNPaBEH.

[AeicTBue

3anpelLleHo 3aparaTb HeMCnpaBHbIM aKKYMYIATOP.

MN3BNEKUTE aKKyMyNATOP U3 3apALHOro YCTPOMCTBA.

loput loput HapylueHre TemnepaTypHOro pexuma

CnvWKOM BbICOKas (Hanpumep, NpsiMOM COMTHEYHbIM CBET) UK C/TULLKOM
HM3Kas (Hue 0 °C) TemnepaTypa aKkymynaTopa.

[AelictBue

MN3BNEKUTE aKKyMyNSTOP M MOMECTUTE Ero Ha XpaHeHUe NPU KOMHaTHOM
Temneparype (oK. 20 °C) Ha 1 AeHb.

3HauyeHue U gercTBusa
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11. Bbi6op MyHALWTYKa

Pa3mep BbITAHKHOMN OnpaBKa gnda 3a- | MyHawTyk MapKupoBKa | [uameTtp npocBep-
3aK/enKku RNEenKu JiuBaemMoro otsep-
cTusa

@ 2,4 Mm (3452") QoK. 1,5Mm 2,4 MM (¥KenToro uBeTa) @ 2,4 Mm
@ 3,0 mm (¥6") @ 0oK.2,0 Mm 3,2 MM (3eneHoro ueTa) 33,1 Mm
@ 3,2 mm (¥6") @ oK. 2,0 MM 3,2 MM (3eN1eHOro LBeTa) @ 3,3 MM
34,0 Mm (%42") D oK. 2,4 Mm 4,0 MM (4epHoro ugeTa) 4,1 Mm
4,8 mm (¥46") @ oK.2,9 Mm 5,0 MM (cuHero uBeTa) @ 4,9 mm
5,0 mm (%16") @ OK.2,9 MM 5,0 MM (CuHero uBeTa) 35,1 Mmm
6,0 mm (Va") @ oK. 3,6 MM 6,4 MM (KpacHoro LBeTa) 36,1 Mm
36,4 mm (Va") @ oK. 3,9 Mm 6,4 MM (KpacHoro uBeTa) @ 6,5Mm
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RU

YTunusauma

)i

_ Li-lon
ONEeKTPOUHCTPYMEHTbI, aKKYMYATOPHbIE 6aTapen, NPUHAANEKHOCTH U YNAKOBKY HYXHO cAaBaTh Ha
nepepaocoTKy.
3anpeLyeHo yTUAIn3npoBaTh 3/IEKTPOMHCTPYMEHTbI M aKKyMYNATOPHble 6aTapeun/6araperikm ¢ 6bITo-
BbIM MycOpom!

TonbKo pnA cTpaH-4neHoB EC:

B cooTBeTcTBUM C eBponencKon ampertnaon 2012/19/EU 06 0TpaboTaHHbIX 9/IEKTPUYECKUX U DJIEK-
TPOHHbIX Npubopax 1 ee Npeobpa3oBaHMEM B HALMOHa/IbHOE 3aKOHOAATE/IbCTBO BbilLEALLME U3
yrnoTpe6aeHNUA dNEKTPOUHCTPYMEHTbI U B COOTBETCTBUM C €BPOMENCKON AnpeKTnBon 2006/66/EC
JedeKTHbIE UK OTCITYHMBLUME CBOM CPOK aKKyMy/ATOPHble 6aTapen/6aTaperikv JOMHKHbI cobupaTbea
paszenbHo M caaBaThes Ha nepepaGoTHy.

Mpv HenpaBWIbHOM YTUAM3ALMK OTPABOTaHHbIE 9IEKTPUYECKME N BNIEKTPOHHbIE MPUBOPBI MOTYT
OKasaTb BpejHOe BO3AENCTBME HA OKPYHaIOLLYO Cpeay U 340POBbe YesI0BEKA M3-3a BO3MOKHOIO
NPUCYTCTBUA B HUX OMACHbIX BELLEeCTB.

MNepeneyarbiBaHWe Wav NPo4Me BMAbI PA3MHOMEHWA JOKYMEHTaLUM M CONPOBOAMTE/IbHbIX IMCTOB
NPOAYKLUMU DUPMbI, NOJIHOCTHIO MM YaCTUHHO, Pa3pPELLEHO NMPON3BOANTL TOIbKO C OAHO3HAYHOrO pas-
pewenusa Einhell Germany AG.

COXpaHHeTCH npaBo Ha TeXHU4YeCKne U3sMeHeHua
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MHdopmaLuma o cepBUCHOM 06CyHUBaHUMU

Bo Bcex CTpaHax, yKa3aHHbIX B I'apaHTM[;iHOM cBUAEeTeNIbCTBE, Y HAac UMerTCA KOMNETEHTHbIE cep-
BUCHbIE MapTHepbl, KOHTaKTHblE AaHHblIe KOTOPbIX Bebl Haﬁ,que B FapaHTVIVIHOM CBUAETENbCTBE. OHu
Bcerga B Bawem pacnopAaXeHnn gna peleHnsa No6bIX BOMNPOCOB, CBA3AHHbIX C O6CJ'Iy)KMBaHVIeM,
HanpumMmep, AnAa pemMoHTa, NoCTaBKU 3anyacTen u 6bICTpOVI3HaLLIMBa}O|J.lMXCF| ,u,eTanePl, a TaKe I'IpM06-
PeTeHnA pacxoaHblX MaTtepuranos.

Cne,qyeT 06paTVITb BHMMaHMe Ha TO, YTO B 3TOM U3aenuun cnegyouimne getasm nogBepHeHbl ecte-
CTBEHHOMY M3HOCY WM U3HOCY B CBA3K C 3KcnnyaTau,V|e171 / cnegywoumne getaaum Tpe6y}OTCF| B Ka4ecTBe
pacxogHbIX MaTepuanos.

HKareropusa Mpumep
BbicTponsHawmsatowmecs getam® AKKyMynaTop, 3arMMHON Ky/la4oK
PacxoaHbIn maTtepuan/pacxofHble 4actn® BbITAMHbIE 3aKNENKN
HepocTtatowme KOMNOHEHTbI

* He o6sA3aTenibHO BXOAAT B 06bEM NocTaBKM!

Mpun 06HapyKeHn AePeKTOB AU HEUCTIPABHOCTEN Mbl TPOCKM Bac 3aABWTb 0 TaKOM Cyyae B CETH
MHTepHeT Ha canTe www.Einhell-Service.com. O6paTtunte BHMMaHWe Ha TOYHOE OnncaHue HeucrnpaBHoO-
CTW 1 B NIO6OM C/ly4ae OTBETLTE Ha ClieaytoLLme BOnpoch!:

®  YCTPOMCTBO y¥e paboTasio Uamn OHO GblI0 HEMCNpPaBHbIM C Camoro Havana?

® Bam 6pocunock YTo-1M60 B rasa nepes BO3HUMKHOBEHWMEM HEUCNPaBHOCTK (MPU3HaK nepes, Heuc-
NpaBHOCTbI0)?

® KaKyto HencnpaBHOCTb MMEET YCTPOWCTBO, No Baluemy MHeHMo (OCHOBHOM NpU3HaK)?
OnuwmTe 3Ty HEMCNPaBHOCTb.
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Oht!

Vigastuste ja kahjustuste valtimiseks tuleb
seadme kasutamisel votta tarvitusele méningad
ohutusabindud. Seepérast lugege kasutusjuhend
/ ohutusjuhised hoolikalt labi. Hoidke need korra-
likult alles, et informatsioon oleks teil igal hetkel
k&eulatuses. Kui peaksite seadme teisele isikule
edasi andma, siis andke talle ka kasutusjuhend
/ ohutusjuhised. Me ei vota endale vastutust on-
netuste voi kahjude eest, mis tekivad kéesoleva
juhendi ja ohutusjuhiste mittejargimisel.

Kasutatud siimbolite seletus (vt joonis 13)

1. Oht! - Vigastusohu véhendamiseks lugege
kasutusjuhendit.

2. Ettevaatust! Kasutage kérvaklappe. Mira
voib pdhjustada kuulmiskaotust.

3. Ettevaatust! Kandke tolmumaski. Puidu
ja teiste materjalide té6tlemisel voib tekkida
tervisele kahjulik tolm. Asbesti sisaldavat ma-
terjali ei tohi téédelda!l

4. Ettevaatust! Kandke kaitseprille. T66 ajal
tekkivad sédemed ning seadmest lendavad
killud, laastud ja tolm véivad nahtavust hal-
vendada.

5. Seadet voib kasutada ainult sihiparasel ots-
tarbel.

1. Ohutusjuhised

Ohutuseeskirjad leiate kaasasolevast brosudrist!
Hoiatus!

Lugege koiki ohutusjuhiseid, juhendeid,
jooniseid ja tehnilisi andmeid, mis kuuluvad
elektritdodriista juurde. Jargnevalt toodud juhiste
puudulik jargimine voib pdhjustada elektrildogi,
poletuse ja/voi raskeid vigastusi.

Hoidke koik ohutusjuhised ja juhendid tulevi-
kuks alles.

2. Seadme kirjeldus ja
tarnekomplekt

2.1 Seadme kirjeldus (joonis 1)
Toitelliti

Kéepide

Otsak

Hilss

Ulemutter

Kinnituspakid
Kinnituspakkide hulss
Kinnituspakkide hulsi kinnitus

NN~

9. Otsakute hoiukoht
10. Kogumisndu

11. Otsaku voti

12. Rihma kinnitus

13. LED-lamp

14. Survedetail

15. Survevedru

16. Needivarda stopper

2.2 Tarnekomplekt
Kontrollige loendi alusel, kas tarnekomplektis on
koik vajalikud osad. Juhul, kui mdni osa on puu-
du, pé6érduge hiliemalt 5 tédpéeva jooksul parast
kauba ostmist meie teeninduskeskusesse voi l&-
himasse padevasse ehitusmaterjalide kauplusse
ning esitage kehtiv ostukviitung. Jargige siinkohal
juhendi 16pus esitatud garantiitingimustes olevat
garantiitabelit.
® Avage pakend ja votke seade ettevaatlikult
vélja.
* Eemaldage pakkematerjal ning pakke- ja
transporditoed (kui on olemas).
Kontrollige, kas tarnekomplekt on terviklik.
o Kontrollige, ega seadmel ja tarvikutel pole
transpordikahjustusi.
® Hoidke pakend vdimalusel kuni garantiiaja
16puni alles.

Oht!

Seade ja pakkematerijal ei ole laste méngu-
asjad! Lapsed ei tohi kilekottide, fooliumi ja
pisidetailidega méngida! Oht alla neelata ja
lambuda!

Akuga needipustol

e 5otsakut (2,4 mm; 3,2 mm; 4,0 mm; 5,0 mm;
6,4 mm)
Algupérase kasutusjuhendi tdlge

®  Ohutusjuhised

3. Otstarbekohane kasutamine

Akuga needipustol on méeldud pimeneetide pai-
galdamiseks, kasutades vastavat otsakut.

Masinat voib kasutada ainult sihiparasel otstarbel.
Igasugune teisel otstarbel kasutamine ei ole sihi-

parane. Koigi sellest tulenevate kahjude voi vigas-
tuste eest vastutab kasutaja/kéitaja ja mitte tootja.
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4. Tehnilised andmed

Needi min 1abimoot: ........cccovvevcieeeiiieens 2,4 mm
Needi max [abimoot: ..........cccovveveeeeieinnns 6,4 mm
Kaaliu ..o 1,9kg
Oht!

Miira ja vibratsioon
Mura- ja vibratsioonivaartused tehti kindlaks stan-
dardi EN 60745 jargi.

Helirdhu tase LpA ................................. 73,1 dB(A)
HEIVE K e, 3dB
Miratase L, ......ccooeiviiiniiiiiicis 84,1dB (A)
HEIVE K|jpi e 3dB

Kasutage korvaklappe.
Mura voib pdhjustada kuulmiskaotust.

Vonke koguvaartused (kolme suuna vektorsum-
ma) on kindlaks méaaratud standardi EN 60745
jargi.

Vongete emissioonivaartus a
Halve K= 1,5 m/s?

o S 2,5 m/s?

Esitatud vonke koguvéértused ja mira emis-
sioonivaartus on mdéddetud standardiseeritud
testimismeetodi jargi ja seda voib kasutada vord-
luseks mone teise elektritddriista vongete emis-
sioonivaartusega.

Mérgitud vonke koguvaértusi ja mira emissiooni-
vaartusi saab kasutada ka koormuse esialgseks
hindamiseks.

Hoiatus!

Vonke ja mira emisioonivaartused voivad
elektritdoriista tegeliku kasutamise ajal erineda
etteantud vaartustest, soltuvalt elektritdoriista
kasutamise viisist, eelkdige sellest, millist detaili
téddeldakse.

Piirake miira teke ja vibratsioon miinimumile!
Kasutage ainult taiesti té6korras seadmeid.
Hooldage ja puhastage seadet korraparaselt.
Kohandage oma t6émeetod seadmega.
Arge koormake seadet iile.

Laske seadet vajaduse korral kontrollida.
Lulitage seade vélja, kui seda ei kasutata.

Ettevaatust!

Jaakriskid

Ka elektriseadme eeskirjadekohasel kasuta-

misel esineb alati jadkriske. Elektriseadme

konstruktsiooni tottu voivad tekkida jargmi-
sed ohud:

1. Kopsukahjustused, juhul kui ei kasutata sobi-
vat tolmumaski.

2. Kuulmiskahjustused, juhul kui ei kasutata so-
bivaid kérvaklappe.

3. Tervisekahjustused, mis tulenevad kéelaba ja
kéevarre vibreerimisest, juhul kui seadet ka-
sutatakse pikema aja jooksul voi kasutatakse
ja hooldatakse valesti.

Piirake t66aega.

Arvestada tuleb kdigi to6tsukli osadega (naiteks
aeg, millal elektritddriist on valja ldlitatud, ning
aeg, millal tédriist on sisse lilitatud, kuid té6tab
koormuseta).

5. Enne kasutuselevottu

5.1 Liitium-ioonaku laadimine (joonis 2-3)

1. Tommake aku (a) kdepidemest vélja, vajuta-
des lukustusnuppu (b) allapoole.

2. Kontrollige, kas aku tuubisildil esitatud vor-
gupinge vastab olemasolevale vérgupingele.
Uhendage laadimisseadme (c) pistik pistiku-
pessa. Roheline valgusdiood hakkab vilkuma.

3. Pange aku laadijale.

Punktis ,Laadija naidik” leiate tabeli laadija val-
gusdioodi naidiku tdhendustega.

Kui aku laadimine ei peaks voimalik olema, kont-

rollige palun

® Kkas pistikupesas on pinget;

® Kkas laadija laadimiskontaktidega on takistus-
teta Uhendus.

Kui aku laadimine ei peaks ikka veel voimalik ole-
ma, saatke palun

® laadija ja laadimisadapter

® jaaku

meie klienditeenindusse.

Asjakohaseks toimetamiseks kogumiskohta
votke lihendust meie klienditeenindusega voi
kohaga, kust seade on ostetud.
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Jélgige akude ja akuseadmete transportimi-
sel voi utiliseerimisel, et need pakitaks liksi-
kult kilekotikestesse, et viltida llihiiihendusi
ja tulekahju!

Aku pika kasutusaja huvides peaksite hoolitsema
aku digeaegse laadimise eest. See on vajalik igal
juhul, kui te mérkate, et seadme voimsus ndrge-
neb. Arge laske akut kunagi taiesti tilhjaks. See
kahjustab akut!

5.2 Aku taseme ndidik (joonis 4/e)

Vajutage aku laetuse taseme naidiku lulitile (d).
Aku laetuse taseme naidik (e) kuvab teile aku laa-
dimisoleku 3 LEDi abil.

Koik 3 LEDi polevad:
aku on taiesti tais.

2 LEDi voi 1 LED poleb
aku on veel piisavalt laetud.

1 LED vilgub:
aku on tuhi, laadige akut.

Koik LEDid vilguvad:

aku temperatuur on alla miinimumi. Eemaldage
aku seadmelt ja laske akul Uks péev olla toa-
temperatuuril. Kui viga esineb uuesti, on aku
tihjenenud ja seega defektne. Eemaldage aku
seadmelt. Defektset akut ei tohi rohkem kasutada
ega laadida.

5.3 Otsaku vahetamine (joonis 5)

Otsakute hoiukohas (9) on veel neli otsakut. Vali-
ge vastavalt tabelile 11 sobiv otsak ja keerake see
otsakute hoiukohast vélja.

Paigaldatud otsaku (3) vahetamiseks keerake
otsak (3) otsaku votme (11) abil natukene lahti,
niud keeratakse tlemutter (5) u kuue taispoorde
vorra lahti. Seejarel saab otsaku (3) taielikult lahti
keerata ja hlsist (4) vélja votta.

Siis keerake otsak (3), mida ei lahe vaja, kohe
otsakute hoiukohta (9), et véltida kaotsiminekut.
Seejuures piisab otsaku (3) kdega kinni pinguta-
misest. Kinnipingutamist otsaku vétmega (11) ei
ole siin vaja.

Niud saab vajaliku otsaku (3) keerata hlsi (4)
siise ja otsaku votme (11) abil kinni pingutada.

Seejarel kinnitatakse hilss (4) taas tlemutriga (5).

6. Kasitsemine

6.1 Pimeneedi paigaldamine (joonis 6/7)

e Valmistage uhendatavad toorikud ette ja puu-
rige vastavad avad, nagu on toodud tabelis
11.

® \Valige vastav otsak (3) nagu on toodud tabe-
lis 11.

® Monteerige otsak (3), nagu on kirjeldatud
punktis 5.3.
Pange neet (f) needivardaga otsakusse (3).

® Pange needipea puuritud avasse.
Hoidke akuga needipustolit kinni ja vajutage
siis toiteldlitit (1), kuni needivarras on kuulda-
valt &ra murtud.

® Kuineedivarras ei peaks esimese korraga
murduma, korrake eelmist sammu, kuni nee-
divarras murdub kuuldavalt.

® Pérast edukat neetimist kallutage akuga nee-
dipustol tahapoole nii, et needivarras kukuks
kogumisndusse (10).

Markus. Jélgige, et needivarras oleks kukku-
nud kogumisnousse (10) enne, kui alustate
jargmist neetimist.

Vastasel juhul voib seade kinni kiiluda ja saa-
da kahjustada.

6.2 Kogumisnou tiihjendamine (joonis 8)
Téhelepanu! Turvalisusest tulenevatel poh-
justel tohib seadet kasutada liksnes koos
peale pandud kogumisnou (10) ja needivarda
stopperiga (16)!

e Kogumisndud (10) tuleb regulaarselt tiih-
jendada, et véltida kinnikiilumist &ra murtud
needivarraste t6ttu.

o Keerake kogumisndu (10) vastupéeva kiiljest
ara ja tuhjendage see.

® Seejarel keeratakse kogumisndu (10) pari-
péeva jalle tagasi kulge.

®  Seejuures piisab, kui keerate kogumisndu
(10) kergelt kée jouga kinni, et véltida kah-
justusi.

® Needivarda stopper (16) on varustatud bajo-
nettsulguriga.

®  Kui needivarda stopper (16) peaks mingil
pdhjusel kahjustada saama, saab selle lihtsalt
uuega asendada.

® Seleks votke lihtsalt Ghendust Einhelli teenin-
dusega (vt punkt 7.3).
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7. Puhastus, hooldus ja varuosade
tellimine

Oht!
Enne iga puhastus- ja hooldusté6d eemaldage
aku seadmest.

7.1. Puhastamine

® Hoidke kaitseseadised, 6hupilud ja mootori-
kestad vbimalikult tolmu- ja mustusevabad.
H&6ruge seade puhta réatikuga puhtaks voi
puhastage surudhuga madalal survel.

® Soovitame puhastada seadet otsekohe pa-
rast iga kasutamist.

® Puhastage seadet regulaarselt niiske ratikuga
ja vahese koguse vedelseebiga. Arge kasu-
tage puhastusvahendeid voi lahusteid; need
voivad kahjustada seadme plastdetaile. Ar-
vestage sellega, et seadme sisemusse ei tohi
vett sattuda. Vee tungimine elektriseadmesse
suurendab elektril66gi saamise ohtu.

7.2. Hooldus

Kinnituspakkide puhastamine/vahetamine

(joonised 9-12)

® Keerake Ulemutter (5) taielikult lahti ja eemal-
dage hiilss (4) (joonis 9).

e Toémmake nuld kinnituspakkide hilsi kinnitus
(8) taha ja hoidke seda kinni (joonis 11).

* Nu(ud saab kinnituspakkide hilsi (7) taielikult
maha keerata (joonis 11).

Tahelepanu!
Hoidke kinnituspakkide hiilssi (8) tugevalt
kinni, sest survevedru (15) surub seda ette!

* Nu(ud saab kinnituspakid (6), survedetaili (14)
ja survevedru (15) eemaldada (joonis 12).

® Puhastage kinnituspakid (6), survedetail (14)
ja survevedru (15).

® Pange kinnituspakid (6) koos vaikese koguse
maardega tagasi kinnituspakkide hulssi.

® Monteerige detailid vastupidises jarjekorras
tagasi.

Mérkus!

Kinnituspakid tuleb parast u 2500 neetimist
uutega asendada.

Uued kinnituspakid on tellitavad artiklinumb-
riga 45.224.01.

7.3 Varuosade ja tarvikute tellimine:
Varuosade tellimisel on vajalikud jargmised and-
med:

® Seadme tllp

® Seadme artikli number

® Seadme identifitseerimisnumber

® Vajamineva varuosa varuosanumber
Kehtivad hinnad ja info leiate aadressilt www.
Einhell-Service.com

8. Jaatmekaitlus ja taaskasutus

Transpordikahjustuste valtimiseks on seade
pakendis. See pakend on toormaterjal ja seega
taaskasutatav ning selle saab toorainetdétlusse
tagasi toimetada. Seade ja selle tarvikud koosne-
vad erinevatest materjalidest, nagu naiteks me-
tallist ja plastist. Katkised komponendid ei kuulu
olmejaatmete hulka. Asjatundlikuks kaitlemiseks
tuleks seade anda ara vastavasse kogumiskohta.
Kui Te ei tea uhtki kogumiskohta, siis kisige tea-
vet kohalikust omavalitsusest.

9. Hoiustamine

Hoidke seadet ja selle tarvikuid pimedas, kuivas
ja kulmakindlas ning lastele kattesaamatus kohas.
Optimaalne laotemperatuur on vahemikus 5 kuni
30 °C. Hoidke elektritdoriista originaalpakendis.
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10. Laadija néaidik

Naidiku olek Téhendus ja abinéu
Punane Roheline
LED LED
valjalllita- | Vilgub Toovalmidus
tud Laadija on vorku thendatud ja td6valmis, aku ei ole laadijas
Pdleb véljalulita- | Laadimine
tud Laadija laeb akut kiirreziimil. Vastavad laadimisajad leiate vahetult laadijalt.

Markus! Olenevalt olemasolevast laetuse tasemest voivad tegelikud laadi-
misajad etteantud aegadest natuke erineda.

véljaltlita- | Pdleb Aku on tiis ja to6valmis. (READY TO GO)

tud Seejarel lUlitatakse Gmber drnale laadimisele, kuni aku on taiesti tais lae-
tud.

Laske selleks aku umbes 15 minutit kauem laadijal olla.

Abinou:

Votke aku laadijast vélja. Eraldage laadija vooluvérgust.

Vilgub véljalilita- | Paindlik laadimine

tud Laadija asub saastva laadimise reziimil.

Akut laetakse turvalisuse tottu aeglasemalt ja selleks kulub aega kauem.
Sellel vbivad olla jargmised pdhjused.

- Akut ei ole pikka aega laetud.

- Aku temperatuur ei ole ideaalses vahemikus.

Abinbu:

Oodake, kuni laadimine on I6petatud, akut saab sellele vaatamata edasi
laadida.

Vilgub Vilgub Viga

Laadimine ei ole enam vdimalik. Aku on defektne.

Abinou:

Defektset akut ei tohi rohkem laadida.

Votke aku laadijast valja.

Poleb Poleb Temperatuurihaire

Aku on liiga kuum (nt otsese paikesekiirguse t6ttu) voi liiga kilm
(madalam kui 0 °C).

Abinbu:

Eemaldage aku ja hoidke seda 1 paev toatemperatuuril (umbes 20 °C).
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11. Otsaku valimine

Pimeneedi suurus Needivarras Otsak Margistus Puuritud ava labi-
moot
@ 2,4 mm (3452") Qu1,5mm 2,4 mm (kollane) @2,4mm
@ 3,0 mm (8") Ju2,0mm 3,2 mm (roheline) @ 3,1 mm
@ 3,2mm (") Gu2,0mm 3,2 mm (roheline) @3,3mm
@ 4,0 mm (%52") Ju24mm 4,0 mm (must) d4,1mm
@ 4,8 mm (%4s") Ju29mm 5,0 mm (sinine) 4,9 mm
@5,0 mm (316") Gu2,9mm 5,0 mm (sinine) @5,1 mm
@ 6,0 mm (¥4") Q@ u3,6mm 6,4 mm (punane) @6,1 mm
@ 6,4 mm (¥4") Ju3,9mm 6,4 mm (punane) @6,5mm

Anl_TP_RG_18_30_Li_BL_SPK13_BF.indb 192

-192 -

08.06.2026 09:38:20



ET

Kasutuskolbmatuks muutunud seadmete kaitlus

95 ¢

Elektrilised t6driistad, akud, lisatarvikud ja pakendid tuleb keskkonnaséaastlikult ringlusse votta.
Arge kaidelge elektrilisi t6oriistu ja akusid/ patareisid koos olmejaatmetegal

Uksnes EL liikmesriikidele:

Vastavalt direktiivile 2012/19/EL elektri- ja elektroonikaseadmete jaatmete kohta ning nende kohalda-
misele riigi digusaktides tuleb kasutusressursi ammendanud elekiritdoriistad ja vastavalt direktiivile
2006/66/EU defektsed v&i kasutusressursi ammendanud akud/patareid eraldi kokku koguda ja suunata
keskkonnasaastlikku taaskasutusse.

Vale jaatmekaitluse korral voivad vanad elektri- ja elektroonikaseadmed, milles sisaldub kahjulikke ai-
neid, kahjustada keskkonda ja inimeste tervist.

Tootedokumentatsiooni ja kaasasolevate dokumentide kordustrikk véi muul viisil paljundamine, ka osa-
liselt, on lubatud ainult Einhell Germany AG loal.

Tehniliste muudatuste digus reserveeritud
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Hooldusteave
Meil on koikides garantiitunnistusel loetletud riikides padevad hoolduspartnerid, kelle kontaktandmed
leiate garantiitunnistuselt. Nemad on Teie kdsutuses seoses mis tahes hooldusklsimustega, nagu re-

monditddd, varu- ja kuluosade muretsemine voi kulumaterjalid.

Tuleb tahele panna, et selle toote korral esineb kasutamisest tulenevaid voi loomulikke kulumisilmin-
guidjargmistel detailidel ning neid detaile kasitletaksekulumaterjalina.

Kategooria Naide
Kuluosad* Aku, Kinnituspakid
Kulumaterjal / Kuluosad* Pimeneedid
Puuduolevad detailid

* ei pruugi tingimata tarnekomplektiga kaasas olla!

Puuduste voi rikete korral palume Teid registreerida see internetis aadressil www.Einhell-Service.com.
Maérkigekindlasti vea tapne kirjeldus ja vastake lisaks igal juhul jargmistele kisimustele.

e Kas seade on té6tanud voi oli ta algusest peale defektne?
® Kas Teile hakkas enne defekti iimnemist midagi silma (defekti tunnused)?
® Missugune torge Teie arvates seadmel on (pohitunnus)?

Kirjeldage seda torget.
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Bistami!

Lietojot ierices, jaievero vairaki droSibas pasa-
kumi, lai novérstu savainojumus un bojajumus.
Tapéc rupigi izlasiet So lietoSanas instrukciju /
drosibas noradijumus. Saglabajiet So informaciju,
lai ta vienmér bitu pieejama. Ja ierice ir janodod
citai personai, l0dzu, iedodiet 1dzi arT $o lieto$a-
nas instrukciju / drosibas noradijumus. Razotajs
neuznemas atbildibu par negadijumiem vai zau-
déjumiem, kas rodas, ja nenem véra $o instrukciju
un droSibas noradijumus.

Izmantoto simbolu skaidrojums (skatit 13.

attelu)

1. Bistami! Lai mazinatu traumu risku, izlasiet
lietoS§anas instrukciju.

2. Uzmanibu! Lietojiet dzirdes aizsargus.
TrokSnu iedarbiba var izraisit dzirdes zudumu.

3. Uzmanibu! Lietojiet respiratoru. Apstra-
dajot kokmaterialus un citus materialus, var
rasties veselibai kaitigi putekli. Aizliegts ap-
stradat azbestu saturoSu materialu!

4. Uzmanibu! Lietojiet aizsargbrilles. Darba
laika radusas dzirksteles vai Skembas, skai-
das un putekli var izraisit redzes zudumu.

5. lerici nedrikst izmantot bez savaksanas tvert-
nes.

1. Drosibas noradijumi

Attiecigie droSibas noradijumi ir sniegti pievieno-
taja brosural

Bridinajums!

lepazistieties ar visiem drosibas noradiju-
miem, instrukcijam, attéliem un tehniskajiem
datiem, kas attiecas uz So elektroinstrumen-
tu. Neieveérojot talak minétas instrukcijas, var gut
elektroSoku, apdegumus un/vai smagus savaino-
jumus.

Uzglabajiet visus droSibas noradijumus un
instrukcijas, lai nepiecieSamibas gadijuma
tos varétu izmantot turpmak.

2. lerices apraksts un piegades
komplekts

2.1.lerices apraksts (1. attéls)
leslegSanas/izsleégSanas sledzis
Rokturis

Uzgalis

Caula

Uzmavuzgrieznis

apr®D -~

6. lespilésanas zokli

7. lespiléSanas zoklu ¢aula
8. lespiléSanas zok|u ¢aulas droSinatajs
9. Uzgalu turétajs

10. Savaksanas tvertne

11. Atsléga uzgalim

12. Jostas skava

13. LED gaismas avots

14. Spiedes elements

15. Spiedes atspere

16. Kniedes kata aizturis

2.2. Piegades komplekts

Ludzam parbaudtt, vai prece ir piegadata pilniba

atbilstosi piegades komplektacijas aprakstam. Ja

preces komplektacija nav pilniga, lidzam vérsties

musu servisa centra vai tirdzniecibas vieta, kur ie-

rici iegadajaties, vélakais piecu darba dienu laika

no preces iegades briza, uzradot derigu pirkuma

dokumentu. Ladzam nemt véra garantijas tabulu

servisa informacijas sadala instrukcijas beigas.

©  Atveriet iepakojumu un uzmanigi iznemiet no
ta ierici.

© Nonemiet iepakojuma materialu, ka arf ie-
pakojuma un transportésanas stiprinajumus
(jair).

® Parbaudiet, vai piegades komplekts ir pilnigs.
Parbaudiet, vai ierices un piederumu dalas
transportéSanas laika nav bojatas.

® Péciespéjas uzglabajiet iepakojumu l1dz ga-
rantijas termina beigam.

Bistami!

lerice un iepakojuma materials nav bérnu
rotallietas! Bérni nedrikst rotalaties ar plas-
tikata maisiniem, pléevém un sikam detalam!
Pastav noriSanas un nosmaksanas risks!

e Akumulatora kniedéSanas pistole
5x uzgali (2,4mm; 3,2mm; 4,0mm; 5,0mm;
6,4mm)

® Originala lieto$anas instrukcija
Drosibas noradijumi

3. Noteikumiem atbilstosa lietoSana

Akumulatora kniedésanas pistole ir paredzéta
aklo kniezu uzstadiSanai, izmantojot atbilstosu
uzgali.

lerici drikst izmantot tikai paredzétajiem mérkiem.
Ikviena lietoSana, kas parsniedz minétos mérkus,
ir noteikumiem neatbilsto$a. Par visa veida bo-
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jajumiem vai savainojumiem ir atbildigs lietotajs/
operators, nevis razotajs.

4. Tehniskie dati

Bistami!

Troksnis un vibracija

TrokSna un vibracijas parametri noteikti atbilstosi
standarta EN 60745 prasibam.

Skanas spiediena limenis L, ... 73,1 dB(A)
KITda K oo 3dB
Skanas jaudas limenis L, .................. 84,1 dB(A)
KIGda K eveeeeeeeeieeeeeeeccce e, 3dB

Lietojiet dzirdes aizsargus.
TrokSnu iedarbiba var izraisit dzirdes zudumu.

Vibracijas summaras vértibas (triju virzienu vek-
toru summa) noteiktas atbilstosi standarta EN
60745 prasibam.

Vibréciju emisijas vertiba a, , < 2,5 m/s?
Kluda K= 1,5 m/s?

Noraditas vibraciju emisijas kopéjas vértibas un
noraditas trokSnu emisijas vertibas ir méritas
saskana ar standarta testéSanas metodi, un tas
var izmantot elektroinstrumentu savstarpéjai sali-
dzinasanai.

Noraditas vibraciju emisijas vertibas un noraditas
trokSnu emisijas vertibas var art izmantot, lai pro-
vizoriski novértétu iedarbibu.

Bridinajums!

Atkariba no elektroinstrumenta izmanto$anas
panémieniem un veida, jo 1pasi no apstradaja-
mas detalas veida, elektroinstrumenta faktiskas
izmantoSanas apstaklos vibraciju emisijas un
trokSnu emisijas limenis var neatbilst noraditajam
vertibam.

NodrosSiniet minimalu skanas intensitates
Iimeni un vibraciju!

® Izmantojiet tikai nevainojami funkcionéjosas
ierices.

Regulari apkopiet un tiriet ierici.

Savu darba tehniku pielagojiet iericei.
Neparslogojiet ierici.

Ja nepiecieSams, organizéjiet ierices par-
baudi.

® |zsledziet ierici, ja to nelietojat.

Uzmanibu!

AtlikuSie riski

Pat ja So elektroinstrumentu izmantojat parei-

zi, atlikuSie riski joprojam pastav. Saistiba ar

§a elektroinstrumenta konstrukciju un izpildi-

jumu var rasties sadi riski:

1. Plau$u bojajumi, ja netiek lietots piemérots
respirators.

2. Dzirdes bojajumi, ja netiek lietotas piemero-
tas troksnu slapésanas austinas.

3. Veselibas kaitgjums, ko rada vibracijas ie-
tekme uz plaukstam un rokam, ja ierici lieto
ilgaku laiku vai to neatbilstosi vada un kopj.

lerobezojiet darba laiku.

Janem véra visas darba cikla dalas (pieméram,
laiks, kad elektroinstruments ir izslégts, un laiks,
kad tas ir ieslégts, bet darbojas bez slodzes).

5. Pirms lietoSanas saksanas

5.1. Litija akumulatoru bloka uzlade (2.-3. attéls)

1. Nospiediet uz leju fikséjoSo taustinu (b) un
izvelciet no roktura akumulatoru bloku (a).

2. Salidziniet, vai datu plaksnité noraditais
tikla spriegums sakrit ar eso$o elektrotikla
spriegumu. lespraudiet kontaktligzda uzlades
ierices kontaktdaksu (c). Zala gaismas diode
sak mirgot.

3. levietojiet akumulatoru ladétaja.

Punkta “Uzlades ierices indikators” ir sniegta
tabula ar uzlades ierices gaismas diozu radijumu
skaidrojumu.

Ja akumulatora bloka uzlade nav iespéjama,

parbaudiet:

® vai kontaktligzda ir elektrotikla spriegums;

® vaiir nevainojams kontakts ar uzlades ierices
kontaktiem.
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Ja akumulatoru bloka uzlade joprojam nav iespée-
jama, nosutiet

® ladétaju un uzlades adapteru,

® un akumulatoru bloku

musu klientu servisam.

Lai uzzinatu, ka pareizi nosutit ierici, ludzam
sazinaties ar musu klientu apkalposanas die-
nestu vai tirdzniecibas vietu, kur ierice tika
iegadata.

Janem veéra: lai nepielautu issléegumu vai aiz-
degsanos, nosutot vai utilizéjot akumulato-
rus vai ar akumulatoru darbinamu ierici, tie ir
atseviski jaiesaino plastmasas maisinos!

Lai nodro$inatu akumulatora bloka ilgstosSu
darbmizu, ir jaripéjas par akumulatora bloka
savlaicigu uzladi. Tas noteikti ir jadara, ja secinat,
ka samazinas ierices jauda. Nekad neizladéjiet
akumulatora bloku pilniba. Tas rada akumulatora
bloka bojajumus!

5.2. Akumulatora kapacitates indikators (4.
attéls/e poz.)

Nospiediet akumulatora kapacitates indikatora

slédzi (d). Akumulatora kapacitates indikators (e)

ar 3 gaismas diodém norada akumulatora uzla-

des stavokli.

Deg visas tris LED:
akumulators ir pilniba uzladeéts.

Deg divas vai viena gaismas diode:
Akumulators ir pietiekami uzladéts.

Mirgo viena gaismas diode:
akumulators ir izlad€jies, uzladégjiet to.

Mirgo visas gaismas diodes:

akumulatora temperatira ir parak zema. Iznemiet
akumulatoru no ierices un uzglabajiet telpas
temperatura vienu dienu. Ja kltda rodas atkartoti,
akumulatoram veikta dzila izlade un tas ir bojats.
Iznemiet akumulatoru no ierices. Bojatu akumula-
toru lietot un uzladét ir aizliegts.

5.3.Uzgala maina (5. attéls)

Uzgalu turétaja (9) atrodas vel Cetri uzgali. At-
bilstosi 11. tabulai izvélieties pieméroto uzgali un
izskruvejiet to no uzgalu turétaja.

Lai nomainitu uzstadito uzgali (3), nedaudz at-
skravéjiet uzgali (3), izmantojot atslégu uzgalim
(11), péc tam atskravejiet uzmavuzgriezni (5) ar

aptuveni 6 pilniem apgriezieniem. Péc tam uzgali
(3) var pilniba atskravét un iznemt no ¢aulas (4).

P&c tam nevajadzigo uzgali (3) uzreiz ieskrivéjiet
uzgalu turétaja (9), lai to nepazaudétu. Pietiek
uzgali (3) pievilkt ar rokam. Nav nepiecieSama
pievilkSana ar atslégu uzgalim (11).

Tagad nepiecieSamo uzgali (3) var ieskrivét ¢au-
1a (4) un pievilkt, izmantojot atslégu uzgalim (11).

P&c tam ¢aula (4) tiek atkal nostiprinata ar uzma-
vuzgriezni (5).

6. LietoSana

6.1. Aklo kniezu uzstadiSana (6./7. attels)

® Sagatavojiet savienojamas detalas un veiciet
tajas atbilstoSus urbumus, ka noradits 11.
tabula.

® Izvélieties atbilstoSu uzgali (3), ka noradits

11.tabula.

Montejiet uzgali (3), ka aprakstits 5.3. sadala.

levietojiet kniedi (f) ar kniedes katu uzgali (3).

levietojiet kniedes galvu urbuma.

Pieturiet akumulatora kniedésanas pistoli un

nospiediet ieslegSanas/izslégSanas slédzi

(1), 'dz kniedes kats ir dzirdami noldzis.

e Jakniedes kats péc pirma gajiena nenolizt,
atkartojiet iepriek$€jo soli, Ildz tas dzirdami
noluzt.

e Péc veiksmiga kniedéSanas procesa, sa-
gaziet akumulatora kniedésanas pistoli uz
aizmuguri, lai kniedes kats iekristu savak$a-
nas tvertné (10).

Norade Parliecinieties, ka kniedes kats ir
iekritis savakSanas tvertne(10), pirms sakat
nakamo kniedéSanas procesu.

Preteja gadijuma ierice var nosprust un tikt
bojata.

6.2. SavakSanas tvertnes iztukSoSana (8.
attels)

Uzmanibu! DroSibas nolukos ierici drikst iz-

mantot tikai ar uzliktu savaksanas tvertni (10)

un kniedes kata aizturi (16)!

e SavakSanas tvertne (10) ir regulari jaiztukso,
lai izvairttos no ierices nosprosto$anas no-
lauzto kniedes katu dél.

e Sim nolikam noskriivéjiet savaksanas tvertni
(10) preteji pulkstenraditaju kustibas virzie-
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nam un iztukSojiet to.

® Péc tam savaksanas tvertne (10) tiek atkal
uzskruvéta pulkstenraditaju kustibas virziena.

e Turklat pietiek savakSanas tvertni (10) pievilkt
viegli ar roku, lai izvairitos no bojajumiem.

® Khniedes kata aizturis (16) ir aprikots ar bajo-
netes tipa aizdari.

® Jakniedes kata aizturis (16) kada iemesla dé|
tiek bojats, to vienkarsi var aizvietot ar jaunu.

® Sazinieties ar Einhell servisu (skatit 7.3.
punktu).

7. Tinsana, apkope un rezerves dalu
pasutiSana

Bistami!
Pirms visiem tiriS8anas un apkopes darbiem izne-
miet akumulatoru no ierices.

7.1.TinsSana

® Uzturiet aizsargmehanismus, gaisa spraugas
un motora korpusu maksimali tirus no putek-
liem un netirumiem. Noberziet ierici ar tiru
dranu vai noputiet ar zema spiediena gaisu.

® lerici ieteicams tirit tdlit péc katras lietoSanas.

® Regulari tiriet ierici ar mitru dranu un nelielu
daudzumu $kidro ziepju. Nelietojiet tirsanas
lidzeklus vai §kidinatajus, kas varétu bojat
ierices plastmasas detalas. Jarupéjas, lai ieri-
ces iek3pusé neiekldtu adens. Udens iek|asa-
na elektroiericé palielina elektrosoka risku.

7.2. Apkope

lespiléSanas Zok|u tiriSana/maina (9.-12.

attels)

® Pilntba atskraveéjiet uzmavuzgriezni (5) un
nonemiet ¢aulu (4) (9. attéls).

* Pavelciet atpakal iespiléSanas zoklu ¢aulas
drosinataju (8) un pieturiet to (11. attéls).

® Tagad pilniba var noskruvét iespilé§anas zok-
lu €aulu (7) (11. attéls).

Uzmanibu!

Stingri pieturiet iespiléSanas Zoklu ¢aulu (8),
jo ta ar spiedes atsperi (15) tiek spiesta uz
prieksu!

® Tagad var nonemt iespiléSanas Zoklus (6),
spiedes elementu (14) un spiedes atsperi
(15) (12. attéls).

* Nofiriet iespiléSanas zoklus (6), spiedes ele-
mentu (14) un spiedes atsperi (15).

* levietojiet iespiléSanas Zoklus (6) ar nedaudz
ziedi atpakal iespiléSanas Zoklu ¢aula.
® Montéjiet visus buvelementus pretéja seciba.

Noradijums!

lespiléSanas zokli ir jamaina péc aptuveni
2500 kniedésanas reizém.

Jaunus iespiléSanas zok|us var pasiitit ar
preces numuru 45.224.01.

7.3. Rezerves dalu un piederumu pasutiSana:
Pasitot rezerves dalas, janorada $ada informa-
cija:

® ierices modelis;

® jerices preces numurs;

® jerices identifikacijas numurs;

® nepiecieSamas rezerves dalas numurs.
Pasreizéjas cenas un informacija sniegta www.
Einhell-Service.com

8. Utilizacija un atkartota
izmantoSana

lerice ir iesainota, lai izvairttos no bojajumiem
transporté$anas laika. Sis iepakojums ir izej-
materials, un to var izmantot atkartoti vai nodot
izejvielu aprité. lerici un tas piederumus veido
dazadi materiali, pieméram, metals un plastmasa.
Bojatas ierices nav sadzives atkritumi. Lai nodro-
Sinatu tehniski pareizu utilizaciju, ierice janodod
attieciga savak$anas vieta. Ja jums nav zinama
§ada savak$anas vieta, jautajiet pasvaldiba.

9. Glabasana

Glabajiet ierici un tas piederumus tumsa, sausa
un nesalstosa, ka art bérniem nepieejama vieta.
Piemeérotaka glabasanas temperatira ir 5-30 °C.
Uzglabajiet elektroinstrumentu originalaja iepa-
kojuma.
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10. Uzlades ierices indikacija

Indikatora statuss

Sarkana
gaismas
diode

Zala gais-
mas diode

Nozime un darbiba

Izsl.

mirgo

Gaidstave
Uzlades ierice ir pieslégta elektrotiklam un ir gaidstaves rezima, akumula-
tors nav ievietots uzlades iericé.

lesl.

Lzsl.

Uzlade

Uzlades ierice uzladé akumulatoru atras uzlades rezima. Attiecigos uzla-
des laikus skat. tieSi uz uzlades ierices.

Noradijums! Atkariba no akumulatora ladina faktiskais uzlades laiks var
nedaudz atskirties no noradita uzlades laika.

Izsl.

lesl.

Akumulators ir uzladéts un gatavs lietoSanai. (READY TO GO)

P&c tam Iidz pilnigai uzladei notiek parslégSana uz saudz€joso uzladi.
Sim noltikam atstajiet akumulatoru uzlades iericé aptuveni 15 min. ilgak.
Darbiba:

Iznemiet akumulatoru no uzlades ierices. Atvienojiet uzlades ierici no
elektrotikla.

mirgo

Izsl.

Korigejosa uzlade

Uzlades ierice ir saudz€éjosas uzlades rezima.

Saja gadijuma drosibas apsveérumu dé| akumulators tiek uzladéts lenak
un ir nepiecieSams vairak laika. Tam var bat $adi iemesli:

- Akumulators nav ticis ladéts ilgu laiku.

- Akumulatora temperatura nav idealaja diapazona.

Darbiba:

Pagaidiet, kameér ir pabeigta uzlade, tomér akumulatoru var turpinat uzla-
dét.

mirgo

mirgo

Bojajums

Uzlade vairs nav iesp&jama. Akumulators ir bojats.
Darbiba:

Bojatu akumulatoru vairs nedrikst uzladet.
Iznemiet akumulatoru no uzlades ierices.

lesl.

lesl.

Temperaturas traucéjumi

Akumulators ir parak karsts (pieméram, tieSu saules staru ietekmé) vai
parak auksts (temperatiira zemaka par 0°C)

Darbiba:

Iznemiet akumulatoru un glabajiet to vienu dienu istabas temperatira (ap-
tuveni 20 °C).

lesl./Izsl./
mirgo

lesl./Izsl./
mirgo

Papilduzlades rezims
Uzlades ierice ir papilduzlades rezima. Ari Seit ir speka ieprieks minétais
sarkanas un zalas diodes indikatora statuss.
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11. Uzgala izvéle

Aklas kniedes izmers Kniedes kats Uzgalis Markejums Urbuma diametrs
@ 2,4 mm (3452") @ apt. 1,5 mm 2,4 mm (dzeltens) @2,4mm
@ 3,0 mm (8") Japt.2,0 mm 3,2 mm (zal$) @ 3,1 mm
@ 3,2mm (") Japt.2,0 mm 3,2 mm (zal$) @3,3mm
4,0 mm (%42") Japt.2,4 mm 4,0 mm (melns) J4,1 mm
@ 4,8 mm (%4s") J apt. 2,9 mm 5,0 mm (zils) 4,9 mm
@5,0 mm (316") Japt.2,9 mm 5,0 mm (zils) @5,1 mm
6,0 mm (4" O apt. 3,6 mm 6,4 mm (sarkans) @6,1 mm
@ 6,4 mm (¥4") @ apt. 3,9 mm 6,4 mm (sarkans) @6,5mm
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LV

Atbrivosanas no nolietotajiem izstradajumiem

)i

[ ] Li-ion’

Nolietotie elektroinstrumenti, akumulatori, piederumi un iesainojuma materiali japaklauj otrreizéjai par-
stradei apkartéjai videi nekaitiga veida.
Neizmetiet nolietotos elektroinstrumentus, akumulatorus un baterijas sadzives atkritumu tvertné!

Tikai EK valstim.

Saskana ar Eiropas Savienibas direktivu 2012/19/ES par nolietotajam elektriskajam un elektroniskajam
iericem un §is direktivas atspogulojumiem nacionalaja likumdosana, lietoSanai nederigi elektroinstru-
menti un saskana ar Eiropas Savienibas direktivu 2006/66/EK, bojati vai izlietoti akumulatori/baterijas ir
jasavac atseviski un janogada otrreiz€jai parstradei apkartéjai videi nekaitiga veida.

Ja elektriskas un elektroniskas ierices netiek atbilstosi utilizétas, tas var kaitét videi un cilveku veselibai
iespejamas bistamo vielu klatbutnes dél.

Razojuma dokumentacijas un pavaddokumentu pardrukasana vai citada izplatiS8ana, ari fragmentari ir
atlauta tikai ar skaidru Einhell Germany AG piekriSanu.

Paturétas tiesibas veikt tehniskas izmainas
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Informacija par apkalposanu

Visas valstis, kas minétas garantijas talona, mums ir kompetenti partneri apkopes jautajumos, vinu kon-
taktinformacija ir noradita garantijas talona. Sie partneri ir Jusu riciba saistiba ar visiem apkalpo$anas
jautajumiem, pieméram, remontu, rezerves detalu un dilstoSo detalu nodrosinasanu vai patérina mate-

rialu sanemsanu.

Nemiet véra, ka Saja izstradajuma ir dalas, kas nodilst atbilstoSas vai dabiskas izmanto$anas gaita, res-
pektivi, ir detalas, kas nepiecieSamas ka patérina materiali.

Kategorija

Piemers

Dilstosas detalas*

Akumulators, lespiléSanas zokli

Izlietojamie materiali/izlietojamas detalas*

Aklas kniedes

TrukstoSas detalas

* Nav noteikti jabut piegades komplektal!

Ja atklajat defektus vai klimes, ludzam pieteikt klimes gadijumu interneta vietné
www.Einhell-Service.com. Lidzam nemt véra, ka klimi nepiecieSams precizi aprakstit un ir jaatbild uz

Sadiem jautajumiem:

e Vaiierice jau vienreiz ir darbojusies vai art jau sakotnéji tai ir bijis kads defekts?
® Vai pirms defekta raSanas ir novérots kaut kas neparasts (simptoms pirms defekta)?
e Kada zina, péc Jusu domam, ierice darbojas nepareizi (galvenais simptoms)?

Raksturojiet o nepareizo darbibu.
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Pavojus!

Naudodami prietaisus, batinai laikykites kai kuriy
saugumo taisykliy — nesusizalosite ir nepatirsite
nuostoliy. Todél atidziai perskaitykite $ig naudo-
jimo instrukcijg ir saugos nurodymus. Kruopsciai
ja saugokite, kad visada galétuméte pasinaudoti
informacija. Jei prietaisg perduodate kitiems
asmenims, kartu perduokite ir §ig naudojimo
instrukcijg ir saugos nurodymus. Neatsakome uz
nelaimingus atsitikimus ar Zalg, patirta nesilaikant
instrukcijos ir saugos nurodymuy.

Naudojamy simboliy paaiskinimas (zr. 13

pav.)

1. Pavojus! - Norédami sumazinti susizalojimo
rizikg, perskaitykite naudojimo instrukcija.

2. Atsargiai! NeSiokite apsauga nuo triuks-
mo. Dél triukSmo poveikio kyla pavojus pra-
rasti klausa.

3. Atsargiai! Naudokite apsaugos nuo dul-
kiy kauke. Apdorojant medj ar kitas medzia-
gas gali susidaryti sveikatai pavojingy dulkiy.
Negalima apdoroti medziagy, kuriose yra
asbesto!

4. Atsargiai! Uzsidékite apsauginius akinius.
Dirbant susidarancios Ziezirbos, i$ prietaiso
skriejancios nuolauzos, smulkios drozlés ir
dulkés gali pazeisti akis.

5. Sio prietaiso negalima naudoti be surinkimo
talpyklos.

1. Saugos nurodymai

Atitinkamus saugos nurodymus rasite pateikiamo-
je knygeléje!

Ispéjimas!

Perskaitykite visus Siam elektriniam jrankiui
skirtus saugos nurodymus, instrukcijas,
aprasymus ir technines specifikacijas. Nesi-
laikant tolimesniy instrukcijy, kyla pavojus patirti
elektros smigj, sukelti gaisra ir (arba) sunkiai
susizaloti.

Visus saugos nurodymus ir instrukcijas is-
saugokite ateiciai.

2. Prietaiso apraSymas ir
pristatomas komplektas

2.1.Prietaiso aprasymas (1 pav.)
ljungimo ir i§jungimo jungiklis
Rankena

Antgalis

|voré

Dantytoji verzlé

Prispaudimo griebtuvas
Prispaudimo griebtuvo jvoré
Prispaudimo griebtuvo jvorés fiksatorius
Antgaliy laikymo déklas

10. Surinkimo talpykla

11. Antgalio raktas

12. Dirzo fiksatorius

13. Sviesos diody lemputé

14. Prispaudimo elementas

15. Prispaudimo spyruoklé

16. Kniedés kotelio stabdiklis

©RXNO O, LN~

2.2.Pristatomas komplektas

Pagal pristatomos prekés apraSyma patikrinkite,

ar gavote visg pristatomg komplekta. Jeigu truks-

ta detaliy, praSome kreiptis j musy aptarnavimo

centrg arba pardavimo vieta, kurioje jsigijote

prietaisg, ne véliau nei per 5 darbo dienas po

prekeés jsigijimo ir pateikti galiojantj pirkimo ¢ekj.

Kartu praSome atsizvelgti j instrukcijos pabaigoje

prie aptarnavimo informacijos pateiktg garantiniy

paslaugy lentele.

® Atidarykite pakuote ir atsargiai iSimkite i$ jos
prietaisa.

®  Nuimkite pakavimo medziaga ir pakuotés bei
transportavimo apsauga (jei yra).

® Patikrinkite, ar pristatomas komplektas yra
pilnas.

®  Patikrinkite, ar prietaisas ir jos priedai nepa-
Zeisti transportuojant.

e Jei jmanoma, saugokite pakuote iki garantinio
laikotarpio pabaigos.

Pavojus!

Prietaisas ir pakuoté — ne vaiky zaislai!
Vaikams draudziama zaisti su plastikiniais
maiseliais, folija ir smulkiomis dalimis! Kyla
pavojus juos praryti ir uzdusti!

Akumuliatorinis kniedziy pistoletas

e 5xantgaliai (2,4 mm; 3,2 mm; 4,0 mm; 5,0
mm; 6,4 mm)
Originali naudojimo instrukcija

® Saugos nurodymai
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3. Naudojimas pagal paskirtj

Akumuliatorinis kniedziy pistoletas skirtas trau-
kiamujy kniedziy tvirtinimui, naudojant atitinkama
antgalj.

Prietaisg naudokite tik pagal paskirtj. Bet koks
kitoks naudojimas laikomas naudojimu ne pagal
paskirtj. Uz pazeidimus, atsiradusius netinkamai
naudojant prietaisg, atsako ne gamintojas, bet
naudotojas arba operatorius.

4. Techniniai duomenys

Variklio vartojama elektros srovés jtampa:18 V DC

Eigar. e 30 mm
Traukos JEga:.....ccvvveriieeiiiee e 20 000 N
Maziausias kniedés skersmuo: e 2,4 Mmm
DidZiausias kniedés skersmuo ... 6,4 mm
SVOKIS: cuiiiiee e ittt 1,9kg

Pavojus!

Triuk§mas ir vibracija

TriukSmo ir vibracijos vertés pateiktos pagal EN
60745.

Garso slegio lygis L, ......cocoovriniiniinns 73,1 dB(A)
Neapibréztis KpA ............................................ 3dB
Garso galios lygis L,....cccoeeevieerinnnnne 84,1 dB(A)
Neapibréztis K, .....ccocoeericiiiiiice, 3dB

Nesiokite apsauga nuo triukSmo.
Dél triuk§mo poveikio kyla pavojus prarasti klau-
s3.

Bendros svyravimo vertés (trijy krypciy vektoriy
suma) pateiktos pagal EN 60745.

Svyravimo emisijos verté a
Neapibréztis K = 1,5 m/s?

o S 2,5 m/s?

Nurodytos svyravimo ir triuk§mo emisijos vertés
buvo iSmatuotos taikant standartizuotg bandymo
metodg ir gali buti naudojamos norint palyginti
vieng elektros jrankj su kitu.

Nurodytos svyravimo ir triuk§mo emisijos vertés
taip pat gali buti naudojamos norint preliminariai
jvertinti apkrova.

Ispéjimas!

Dirbant elektros prietaisu, nurodytos svyravimo ir
triukSmo emisijos vertés gali skirtis nuo nurodyty

veréiy. Tai priklauso nuo elektros prietaiso naudo-
jimo bldo, ypa¢ nuo naudojamo ruoSinio rusies.

lki minimumo sumazinkite garsa ir vibracija!
* Naudokite tik nepriekaistingos buklés prie-
taisus.
Reguliariai valykite ir priziurékite prietaisa.
Savo darbo metodus pritaikykite pagal prie-
taisg.
Pernelyg neapkraukite prietaiso.
Prireikus patikrinkite prietaisa.
® I§junkite prietaisa, jeigu jy nebenaudojate.

Atsargiai!

Kiti pavojai

Net jeigu elektros prietaisa naudojate pagal

nurodymus, visada yra kity pavojy tikimybé.

Galimi pavojai, susije su Sio elektros prietai-

so konstrukcija ir specifikacija:

1. Kvépavimo taky dirginimas, jei naudojama
netinkama apsaugos nuo dulkiy kaukeé.

2. Klausos pakitimai, jei taikomos netinkamos
apsaugos nuo triukS§mo priemoneés.

3. Sveikatos sutrikimai dél plastakos ir rankos
vibravimo, jei prietaisas naudojamas ilgg laikg

Ribokite darbo laikg!

Siuo atveju reikia atsiZvelgti j visus eksploatavimo
ciklo etapus (pvz., laika, kai elektros prietaisas yra
iSjungtas, ir j laika, kai jis nors ir jjungtas, taciau
veikia be apkrovos).

5. Paruosimas darbui

5.1 Li€io jony akumuliatoriaus paketo jkrovi-
mas (2-3 pav.)

1. IStraukite akumuliatoriaus bloka (a) uz ranke-
nos nuspausdami fiksavimo klavisa (b).

2. Patikrinkite, kad duomeny lenteléje nurodyta
elektros srovés jtampa sutapty su elektros tin-
klo jtampa. |kroviklio (c) tinklo kistuka jkiSkite j
kistukinj lizdg. Zalias viesos diodas pradeda
mirkséti.

3. Prijunkite akumuliatoriy prie jkroviklio.

Punkte ,|kroviklio indikatoriai“ rasite lentele su pa-
aiskintomis jkroviklio Sviesos diody reik§mémis.
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Jei akumuliatoriaus jkrauti nepavyksta, patikrin-

kite:

e arelektros lizde yra jtampa;

e ar jkroviklio jkrovimo jungtys yra techniskai
tvarkingos.

Jei akumuliatoriaus jkrauti vis tiek nepavyksta,
praSome

e jkroviklj, jkrovimo adapterj

® irakumuliatoriy

iSsiysti musy klienty aptarnavimo tarnybai.

Jei norite tinkamai iSsiysti prietaisa, kreipki-
tés j musy klienty aptarnavimo skyriy arba
prekybos vieta, kurioje jsigijote prietaisa.

Atkreipkite démesj, kad siunciami arba utili-

zuojami akumuliatoriai arba akumuliatorinis

prietaisas turi buti supakuoti atskirai j plasti-
kinj maiselj, kad nekilty trumpasis jungimas

ir gaisras!

Jei norite, kad akumuliatoriy buty galima eks-
ploatuoti ilgai, turite pasirtpinti, kad jis baty laiku
ikraunamas. Tai bet kuriuo atveju batina, jei paste-
bite, kad prietaiso galia silpnéja. Niekada visiSkai
neiskraukite akumuliatoriaus. Dél to akumuliato-
riaus blokas gali sugesti!

5.2. Akumuliatoriaus jkrovos lygio indikato-
rius (4 pav., e pad.)

Norédami jjungti akumuliatoriaus jkrovos lygio

indikatoriy, spustelékite jungiklj (d). Akumuliato-

riaus jkrovos lygio indikatorius (f) 3 Sviesos diody

indikatoriais rodo akumuliatoriaus jkrovos lygj.

Sviecia visi 3 $viesos diodai:
Akumuliatorius yra visiSkai jkrautas.

Sviecia 2 arba 1 §viesos diodas (-ai):
Akumuliatorius jkrautas pakankamai.

Mirksi 1 Sviesos diodas:
Akumuliatorius i§sikroves, jkraukite akumuliatoriy.

Mirksi visi Sviesos diodai:

Akumuliatoriaus temperatira nukritusi. IS prietai-
so iSimkite akumuliatoriy ir vieng dieng palikite

ji patalpos temperaturoje. Jei klaida kartojasi,
akumuliatorius yra visiskai i§sikroves ir sugedes.
IS prietaiso iSimkite akumuliatoriy. Sugedusio
akumuliatoriaus daugiau nebegalima naudoti
arba krauti.

5.3.Antgalio keitimas (5 pav.)

Antgaliy laikymo dékle (9) yra keturi papildomi
antgaliai. Pasirinkite tinkama antgalj pagal 11 len-
tele ir iSsukite jj i$ antgaliy laikymo déklo.

Norédami pakeisti sumontuotg antgalj (3), atsuki-
te antgalj (3) naudodami antgalio raktg (11), tada
atsukite dantytajg verzle (5) mazdaug 6 pilnais
pasukimais. Tada galima visiskai atsukti antgalj
(8) iriSimti jj i$ jvorés (4).

Jei reikia, nereikalinga antgalj (3) iSkart jsukite j
antgaliy laikymo déklg (9), kad jo nepamestume-
te. Tam pakanka antgalj (3) prisukti ranka. Siuo
atveju nereikia priverzti antgalio raktu (11).

Dabar reikiama antgalj (3) galima jsukti j jvore (4)
ir priverzti naudojant antgalio raktag (11).

Galiausiai jvore (4) vél pritvirtinama dantytaja
verzZle (5).

6. Valdymas

6.1. Traukiamosios kniedés tvirtinimas (6/7
pav.)

® Paruoskite sujungiamus ruoSinius ir atlikite
atitinkamus angy grezimus, kaip nurodyta 11
lenteléje.

® Pasirinkite atitinkama antgalj (3), kaip nurody-
ta 11 lenteléje.

® Sumontuokite antgalj (3), kaip aprasyta 5.3
punkte.

o  |kiskite kniede (f) su kniedés koteliu j antgal;j
(3).
|kiskite kniedés galvute j grezimo anga.

e Tvirtai laikykite akumuliatorinj kniedZiy pisto-
leta ir paspauskite jjungimo ir iSjungimo jungi-
klj (1), kol isgirsite, kad kniedés kotelis nulizo.

e Jei pirmuoju bandymu kniedés kotelis nenulu-
70, pakartokite ankstesnj veiksma, kol iSgirsi-
te, kad kniedé girdimai nuldzo.

® Sékmingai uzbaigus kniedijima, pakreipkite
akumuliatorinj kniedziy pistoleta atgal, kad
kniedés kotelis nukristy j surinkimo talpykla
(10).

Nurodymas: Prie$§ pradédami kitg kniedijimo
veiksma, jsitikinkite, kad kniedés kotelis nu-
krito j surinkimo talpykla (10).

Priesingu atveju prietaisas gali uzstrigti ir
buti sugadintas.
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6.2. Surinkimo talpyklos nuémimas (8 pav.)
Démesio! Siekiant uztikrinti sauguma, prie-
taisg galima naudoti tik su uzdéta surinkimo
talpykla (10) ir kniedés kotelio stabdikliu
(16)!
e Surinkimo talpyklg (10) reikia reguliariai iStus-
tinti, kad neuzstrigty nulauZzti kniedziy koteliai.
® Norédami tai padaryti, atsukite surinkimo
talpykla (10) pries$ laikrodzio rodykle ir iStus-
tinkite ja.

® Tada surinkimo talpykla (10) vél prisukama
pagal laikrodzio rodykle.

® Norint iSvengti pazeidimy, pakanka surinkimo
talpykla (10) lengvai priverzti rankomis.

® Khniedés kotelio stabdiklis (16) yra su bajone-
tiniu fiksatoriumi.

e Jei dél kokios nors priezasties kniedés kotelio
stabdiklis (16) bty pazeistas, jj galima len-
gvai pakeisti nauju.

* Kreipkités j ,Einhell“ aptarnavimo centrg (Zr.
7.3 punkta).

7. Valymas, techniné prieziura ir
atsarginiy detaliy uzsakymas

Pavojus!
Prie$ atliekant bet kokius valymo ir techninés prie-
zidros darbus, iSimkite i$ prietaiso akumuliatoriy.

7.1.Valymas

® Ant apsauginiy jtaisy, vedinimo angose ir
variklio korpuse negali bati dulkiy ir neSvaru-
muy. Prietaisg nuvalykite Svaria Sluoste arba
iSpuskite suspausto oro srove, esant Zemam
slégiui.

* Rekomenduojame prietaisg i$ karto iSvalyti
po kiekvieno panaudojimo.

® Prietaisg valykite reguliariai drégna Sluoste su
trupuciu skysto muilo. Nevalykite valikliais ar
tirpikliais, nes jie gali paZeisti prietaiso plasti-
kines dalis. Bukite atidus, kad | prietaiso vidy
nepatekty vandens. Vandeniui patekus j elek-
tros prietaisg padidéja elektros smugio rizika.

7.2.Techniné prieziura

Prispaudimo griebtuvo valymas ir keitimas

(9-12 pav.)

® VisiSkai atsukite dantytajg verzlg (5) ir nuimki-
te jvore (4) (9 pav.).

e Dabar patraukite atgal prispaudimo griebtuvo
jvoreés fiksatoriy (8) ir laikykite jj (11 pav.).

¢ Dabar galima visiSkai atsukti prispaudimo

griebtuvo jvore (7) (11 pav.).

Démesio!

Tvirtai laikykite prispaudimo griebtuvo jvore
(8), nes prispaudimo spyruoklé (15) ja stumia
i priekj!

© Dabar galima nuimti prispaudimo griebtuvus
(6), prispaudimo elementa (14) ir prispaudimo
spyruokle (15) (12 pav.).

® |8valykite prispaudimo griebtuvus (6), pri-
spaudimo elementa (14) ir prispaudimo spy-
ruokle (15).

® Patepkite prispaudimo griebtuvus (6) nedide-
liu kiekiu tepalo ir jdékite juos atgal j prispau-
dimo griebtuvy jvore.

® Visi komponentai surenkami atvirkstine tvar-
ka.

Nurodymas!

Po mazdaug 2500 kniedijimo cikly prispaudi-
mo griebtuvai turi bati pakeisti.

Naujus prispaudimo griebtuvus galima uzsa-
kyti pagal prekés numerj 45.224.01.

7.3. Atsarginiy detaliy ir priedy uzsakymas:
UZsakant atsargines dalis reikéty nurodyti Siuos
duomenis:

® Prietaiso tipas

® Prietaiso prekés numeris

® Prietaiso identifikavimo numeris

® Reikiamos atsarginés detalés numeris
Dabartinés kainos ir naujausia informacija patei-
kiama interneto svetainéje www.Einhell-Service.
com

8. Utilizavimas ir antrinis
panaudojimas

Prietaisas yra supakuotas, kad gabenamas nesu-
gesty. Si pakuoté yra zaliaviné medziaga, tinka-
ma panaudoti dar kartg arba perdirbti. Prietaisas
ir jo priedai pagaminti i$ jvairiy medziagy, pvz.,
metalo ir plastiko. Sugede prietaisai nepriskiriami
buitinéms atliekoms. Siekiant prietaisg tinkamai
utilizuoti, jj reikia atiduoti atitinkamam surinkimo
punktui. Jeigu nezinote kur toks surinkimo punk-
tas yra, pasiteiraukite komunaliniame Ukyje.
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9. Laikymas
Prietaisg ir jo priedus laikykite tamsioje, sauso-
je, nesaltoje ir vaikams neprieinamoje vietoje.

Geriausia laikyti 5-30 °C temperataroje. Elektros
prietaisg laikyti originalioje pakuotéje.
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10. Kroviklio indikatoriai

Indikatoriaus busena

Raudonas
Sviesos
diodas

Zalias
Sviesos
diodas

ReikSmé ir priemonés

ISjungtas

Mirksi

Pasiruosimas darbui
Kroviklis jjungtas j elektros tinklg ir paruostas darbui, akumuliatorius néra
jdétas j kroviklj.

Jjungtas

ISjungtas

lkrovimas

|kroviklis akumuliatoriy jkrauna greituoju jkrovimo rezimu. Atitinkamus kro-
vimo laikus rasite tiesiai prie kroviklio.

Nuoroda! Priklausomai nuo esamo akumuliatoriaus jkrovimo, faktiniai jkro-
vimo laikai gali skirtis nuo nurodyty jkrovimo laiky.

ISjungtas

Jiungtas

Akumuliatorius jkrautas ir tinkamas naudoti. (READY TO GO)
Paskui perjungiama j energijg tausojantj krovimo rezima ir kraunama, kol
visi$kai jkraunama.

Akumuliatoriy palikite krautis mazdaug 15 min. ilgiau.

Priemonés.

ISimkite akumuliatoriy i$ kroviklio. ISjunkite kroviklj i$ elektros tinklo.

Mirksi

ISjungtas

Adaptuotas krovimas

Kroviklis jjungtas j energija tausojantj krovimo rezima.

Saugumo sumetimais akumuliatorius kraunamas léciau ir uztruks ilgiau.
Tokiu budu galima krauti Siais atvejais:

- Akumuliatorius buvo ilgg laikg nekraunamas.

- Akumuliatoriaus temperatura néra idealaus diapazono.

Priemonés.

Palaukite, kol krovimo procesas pasibaigs, nepaisant to akumuliatorius
gali bati kraunamas toliau.

Mirksi

Mirksi

Gedimas

Toliau krauti nebegalima. Akumuliatorius yra sugedes.
Priemonés.

Sugedusio akumuliatoriaus krauti negalima.

ISimkite akumuliatoriy i$ kroviklio.

liungtas

liungtas

Temperatiiros sutrikimas

Akumuliatorius yra per daug jkaites (pvz., tiesioginiai saulés spinduliai)
arba per daug atvéses (Zemiau 0 °C).

Priemonés.

Akumuliatoriy iSimkite ir 1 dieng laikykite patalpos temperattroje (apie
20 °C).
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11. Antgalio pasirinkimas

Traukiamosios knie- Kniedés kotelis Antgalis Zyméjimas Grezimo angos

dés dydis skersmuo
@ 2,4 mm (3452") @ apie 1,5 mm 2,4 mm (geltona) 02,4 mm
@ 3,0 mm (%8") @ apie 2,0 mm 3,2 mm (zalia) @ 3,1 mm
@ 3,2mm (") J apie 2,0 mm 3,2 mm (zalia) @3,3mm
@ 4,0 mm (%52") @ apie 2,4 mm 4,0 mm (juoda) d4,1mm
@ 4,8 mm (%4s") @ apie 2,9 mm 5,0 mm (mélyna) @4,9mm
@5,0 mm (%16") @ apie 2,9 mm 5,0 mm (melyna) @5,1 mm
@ 6,0 mm (¥4") @ apie 3,6 mm 6,4 mm (raudona) @6,1 mm
@ 6,4 mm (¥4") @ apie 3,9 mm 6,4 mm (raudona) @6,5mm
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LT

Salinimas

)i

[ | Li-ion’
Elektriniai jrankiai, akumuliatoriai, papildoma jranga ir pakuotés turi buti ekologiskai utilizuojami.
Elektriniy jrankiy, akumuliatoriy bei baterijy nemeskite  buitiniy atlieky konteinerius!

Tik ES Salims:

Pagal Europos direktyva 2012/19/ES dél elektros ir elektroninés jrangos atlieky ir Sios direktyvos perke-
limo j nacionaling teisg aktus nebetinkami naudoti elektriniai jrankiai ir pagal 2006/66/EB pazeisti ir susi-
deéveéje akumuliatoriai/baterijos turi buti surenkami atskirai ir perdirbami aplinkai nekenksmingu budu.
Netinkamai paSalintos elektros ir elektroninés jrangos atliekos del galimy pavojingy medziagy gali turéti
zalingg poveikj aplinkai ir zmoniy sveikatai.

Perspausdinimas ar bet koks visy gaminio dokumenty visas ar dalinis dauginimas leidziamas tik gavus
aisky Einhell Germany AG leidima.

Teise atlikti techninius pakeitimus pasiliekame sau
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Aptarnavimo informacija
Mes palaikome santykius visose Salyse, kurios nurodytos garantiniame dokumente. Kompetentingi ap-
tarnavimo partneriy kontaktai yra pateikti garantinio dokumento kontaktuose. Jie yra Jusy paslaugoms

atliekant remonta, keiCiant atsargines ir nusidévéjusias dalis arba prireikus darbiniy medziagy.

Reikia atsizvelgti j tai, kad atitinkamos $io produkto detalés priklausomai nuo naudojimo arba naturaliai
nusideévi, arba yra reikalingos kaip darbiné medziaga.

Kategorija Pavyzdys
Besidévincios detales* Akumuliatorius, Prispaudimo griebtuvas
Naudojamos medziagos / dalys* Traukiamosios kniedés
Detaliy truikumas

* netiekiamos kartu su prietaisu!

Esant defektui arba trikumui, praSome gedimo atvejj registruoti internetu www.Einhell-Service.com.
Prasome gedima aprasyti tiksliai ir atsakyti j bet kokiu atveju pateikiamus klausimus:

® Arprietaisas veiké, ar jau i$ pradziy buvo sugedes?
* Arpries sugendant kg nors pastebéjote (gedimo simptomas)?

® Kokia, jusy nuomone, prietaiso funkcija veikia netinkamai (pagrindinis simptomas)?
Aprasykite netinkamai veikiancig funkcija.
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He6e3neka!

Mip, Yac BMKOpUCTaHHA NPUCTPOIO HEOBXIAHO
[OTPUMYBaTUCA HU3KM 3axopiB 6e3neKu, Lwob
YHUKHYTW TPaBM i MOLIKOAKEHHA. YBarKHO Npoyu-
TanTe Lo IHCTPYKLIO 3 eKcnayaTaLii / iHCTPYKL;to
3 TeXHiKK 6e3neKkun. 36epiraniTe iIHCTPYKLtO y Ha-
ZiHoMy Mmicui, Wo6 BUKNaAeHa B Hil iHbopmauis
6ynay Bac 3aB¥AM nig pyKot. Y pasi nepegavi
NPUCTPOIO iHLWIM 0CcOo6i NnepefaBaliTe pa3oM

i3 HUM TaKOM L0 IHCTPYKLIto 3 eKcnayarawii /
iHCTPYKL,t0 3 TEXHIKM 6e3nekun. Mu He Hecemo
BiANOBIAA/IbHOCTI 3a HelacHi BUNnaaKku abo rno-
LUKOAMEHHSA, CMIPUYMHEHI HEAOTPUMAHHAM LX
iHCTPYKLi Ta NpaBu/ TEXHIKK GE3MNEKMU.

MNoAcHeHHA BUKOPUCTOBYBaHMX CUMBOIB

(pmB. man. 13)

1. He6e3anekKa! - MNpouynTaiite iHCTPYKLIO 3
eKcnnyartadii, o6 3MEHLUMTU PUBUK TPaBMY-
BaHHA.

2. OG6epemwHo! OparanTe 3aXMCHi HaBYLIHU-
KW. Bnauvs Wwymy Moxe npu3BecTu A0 BTpaTH
CNyXy.

3. 0O6epexHo! OpAraiTe NPOTUNUIOBY Ma-
CRy-pecnipatop. lNpu 06pobui AepeBa Ta
HLLUMX MaTepianiB MOXe YTBOPIOBATUCH LWKiA-
NvBUIM Nun. He 0o3BONAETHCA 06POGAATH
martepianm, Wo mMicTATb a3becT!

4. O6epenHo! HociTb 3axMCHi ORyNApM.
IcKpw, Wo yTBOpIOtOTLCA Nig Yac poboTH, abo
CKaJIKu, TUpca Ta nu, AKi BUNITaloTb 3 Npu-
CTPOIO, MOXYTb CMPUYUHUTK BTPATY 30pY.

5. Lle# npucTpii 3a60pOHAETLCA BUKOPUCTO-
ByBaTW 6€3 BCTAHOB/IEHOrO KOHTEMHepa Ana
360py CTPUIKHIB 3aK/1EMOK.

1. IHCTPYKLUT 3 TeXHiIKK 6e3nekru

BignoBigHi iHCTPYKLUIi 3 TEXHIKM 6GE3MNEKN MOKHA
3HaNTK B BYKNETI, WO BXOAWTL A0 KOMMIEKTY
nocTaBKu!

MonepepeHHA!

MpouuTaiite BClo iHpopmaL,ito 3 TEXHIKK 6e3-
MeKu, iIHCTPYKLi, intocTpaLlii Ta TexHi4YHi gaHi,
LLI0 A,0AAI0ThCA A0 LibOTrO €J/IEKTPOIHCTPYMEeH-
Ty. HegoTpuMaHHA HaBeAEHNX HUKYE IHCTPYKLN
MOME NPU3BECTU [I0 YPAKEHHA ENEKTPUHHUM
CTPYMOM, MOXewi Ta/abo Ceprno3HMX TpaBMm.
36epiraiiTe Bcto iHpopmaLlilo 3 TEXHIKK 6e3-
MeKu Ta iIHCTPYKLIT AN1A NofanbLLIOro BUKOPU-
CTaHHA.

2. Onuc NpUCTPOIO Ta KOMMNJIEKT
nocTaBKM

2.1 Onuc npucTtpoto (man. 1)
BmuKay/BummnKay

Pyuka

Hacapgka

lnb3a

Hakugka ravika

3aTUCKHI ry6Ku

lnb3a 3aTUCKHUX r'y6OK
dikcaTop risb3an 3aTUCKHKX ry6oK
Biacik ona 36epiraHHA HacagoK
10. KoHTenHep ana 360py CTPUIKHIB 3aK1ENOoK
11. Kntoy gnsa 3aMiHM HacagoK

12. Kninca gnsa KpinaeHHA Ha peMiHb
13. CeiTnogiogHui nixtap

14. WtoBxau

15. Mpy¥uHa CTUCHEHHA

16. CTOMNOP CTPUKHA 3aKIENKK

©RNO O, LN~

2.2 HomnsieKT nocTaBKU

MepeBipTe KOMNAEKTHICTb NOCTaBKM BiAMNOBIAHO

£10 ONMCaHOro NepeniKy No3uLiA KOMNIEKTY

nocTaBKW. AKLLO AKiCb AeTani BiACYTHI, 3BEPHITb-

€A He ni3Hille Hix Yepes 5 poboymx AHiB nicnia

KyniBAni ToBapy A0 HALIOro CEPBICHOrO LIEHTPY

41 B TOProBesibHy TOYKY, e BW Npuadanm Len

NPpUCTPIN, Ta Npes’ABiTb TaM BiANOBIAHWIN YeK

a60 KBUTaHLl0. 3BEPHITbCA A0 TabauLi 3 rapaH-

TinHoto iHopMalLieto B po3aini cepsicHoi iHdop-

Mauii HaNPUKIHL IHCTPYKLUIT.

® BigKpwuiiTe ynakoBKy Ta 0GEpEHO AicTaHbTe
NpUCTPIN.

®  3HiMiTb NaKyBanbHWI MaTepias, a TaKoK
naKyBaJibHi Ta TpaHCMOPTYBasIbHI 3aC06M
3axucTy (3a HasBHOCTI).

® [lepeBipTe KOMMNEKTHICTb MOCTaBKU.
MepeBipTe NpUCTpiV i npunagaa 4o HLOro Ha
HafABHICTb MOLIKOAMEHb Mif, Yac TpaHcmnop-
TYBaHHS.

®  AKLO Lie MOX/IMBO, 36epiranTe ynakoBKy A0
3aKiH4YeHHSA rapaHTiMHOro TEPMIHy.

Heb6e3neka!

MpucTpilt | nakyBanbHi maTepiany — Le He
irpawku ana gitei! He moxHa ponyckKaru,
W06 AiTK rpanu 3 nonieTUIEHOBUMU NaKeTa-
MM, NAiBKOIO Ta ApiGHUMKU aeTanamu! IcHye
PU3MHK iX NOTPanNAAHHA B AUXaJIbHi WAAXU Ta
ypylweHHsA!

®  AKyMyNATOPHWI 3aKnenyBasibHWUI NiCTONET
® 5Hacafok (2,4 mm; 3,2 mm; 4,0 Mm; 5,0 Mv;
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6,4 Mm)
®  OpwuriHanbHa IHCTPYKUiA 3 eKcrayaTau,i
®  |HCTpyKLUiA 3 TEXHIKM 6e3nekun

3. BUKOopuCcTaHHA 3a NpU3HaA4YeHHAM

AKYMyNATOPHWUIA 3aKnenyBaibHUIM NICTONET Npu-
3HaYeHWIM A5 BCTAHOB/IEHHSA BUTAXKHWUX 3aK/1e-
MOK 3 BUKOPUCTaHHAM BiAMNOBIAHOI HACaAKW.

MpwucTpiK cnig BUKOPUCTOBYBATH TisIbKU 3a
NpU3HaYeHHAM. BUKOpUCTaHHA NPUCTPOIO, WO
BMXOAMTb 3a PaMKUW 3a3Ha4YeHOro, He Bignosigae
LiNnbOBOMY NpU3HaYeHH!o. BignosiganbHicTb 3a
OyAb-AKi NOLUKOAKEHHA ab0 TpaBMU, LLO MOXKYTb
BMHWKHYTU B pe3y/bTaTi TAKOro BUKOPUCTAHHS,
Hece KopucTyBay/oneparop, a He BUPOBHUK.

4. TexHi4yHi XapaKTepUCTUKHU

EneKTpomumBaeHHA

OBUTYHA: .o 18 B nocrTiliHoro ctpymy
D SRR 30 Mm
3YCUNNA BUTATYBAHHSA: ..eevveeiieeieeienns 20 000 H
MiH. fiaMeTp 3aKNENKU:......eevveeeee e 2,4 MM
MakKc. AiaMeTp 3aKNIEMKM: ....ceerureeeeieeeennnens 6,4 Mm
Bara:......cooiiieiee e 1,9 Kr
He6esneka!

Lywm i Bi6pauin

3HauyeHHs Wwymy Ta Bibpauii BU3HayeHi Bianosia-
Ho no EN 60745.

PiBeHb 3BYKOBOro TUCKY LpA ............... 73,1 ob (A)
Moxnbra KpA ................................................. 3ab
PiBeHb 3ByKOBOI MOTYHHOCTi L, ....... 84,1 ob (A)
TTOXUBKEA K|y cvvnveveiieiieicicic 3ab

OpAraiiTe 3aX1CHi HaBYLIHUKMU.
BnauvB Wymy MOMe NPU3BECTU [0 BTPATHU CAyXY.

3aranbHi 3Ha4YeHHsA Bibpauji (BeKTopHa cyma
TPbOX HanpsAMKiIB), BU3Ha4eHi BignosigHo o EN
60745.

BenuuumHa BiGpauinHoro
BUMPOMIHIOBaHHSA 8p< 2,5 m/c?
MoxunbKa K = 1,5 m/c?

BrasaHi 3aranbHi 3Ha4yeHHs BibpaLii i BKasaHi
3HaYeHHSA LYMHOCTI BUMIPSIHi 3a HOPMOBaHUM
METOZOM KOHTPOJIIO | MOXYTb BUKOPUCTOBYBA-
TUCA ANA NOPIBHAHHA €IEKTPOIHCTPYMEHTY 3
HLWMM.

BrasaHi 3aranbHi 3Ha4yeHHs BibpaLii i BKasaHi
3HAYEHHS LLIYMHOCTiI TAKOX MOXYTb BUKOPUCTO-
ByBaTUCA 4118 NonepeaHboi OLIHKW HaBaHTaMKeH-
HA.

MonepepeHHA.

PiBeHb BibpaLii Ta Lymy MOXe Bigpi3HATUCA Bif,
BKa3aHWX 3Ha4eHb Nif Yac GaKTUYHOrO BUKOPK-
CTaHHS €NEeKTPOIHCTPYMEHTY B 3a/1EXHOCTI Bif,
cnocoby Moro BUKOPUCTaHHA, 30KpemMa Big, T1ny
06pobatoBaHOro matepiany.

3BepaiTb piBeHb WyMy Ta Bi6pauii 4o MiHiMy-

my!

®  BuWKOpWUCTOBYMTE TiSIbKW Ti NPUCTPOI, LLO 3Ha-
XOAMTBCA B ifeanbHOMy po604HOMy CTaHi.

®  PerynspHo 06CnyroBymTe Ta o4uLLalTe NpU-
CTpin.

® ApanTyiTe CBilt MeTog, po60TH 1O 0CO6M-
BOCTEN BUKOPUCTOBYBAHOIO MPUCTPOLO.

® He nepeBaHTamynTe NPUCTPIM.
3a HeoOXigHOCTI g, 3BEPHYTUCA A0 daxis-
LiB AN1A NepeBipKKX CTaHy NPUCTPOLO.

®  BuMMKalTe NpUCTPIK, KOMM BiH HE BUKO-
PUCTOBYETLCA.

O6eperHo!

3aNUILIKOBI PU3UKK

HaBiTb AKLL0 BU BUKOPUCTOBYETE LieM e/eK-

TPOIHCTPYMEHT 3rifiHO iHCTPYKLiH, 3a/IULIKO-

Bi PU3MKM 3aBH AU 3anULLaloTbCA. HacTynHi

He6e3MneKn MOXYTb BUHUKHYTU B 3B’A3HY 3

KOHCTPYKL,i€I0 | BAKOHAHHAM LbOrO €/1IeKTPO-

iHCTPYMEHTY:

1. YpameHHA nereHb y pasi HeBUKOPUCTAHHA
HaNeXHOoI NMI03aXMCHOT MaCKM.

2. [lowKoaeHH:A cnyxy y pasi HEBUKOPUCTaH-
HA BIANOBIAHWUX 3aXMUCHUX HABYLLHWKIB.

3. LKoaa ans 340poB’A BHACAIAOK HeraTuB-
HOro BM/IMBY BiGpaLlii Ha pyKu B pe3ynbrari
TPUBaIOro BUKOPUCTaHHA NPUCTPOIO abo He-
npaBu/IbHOI eKcnyatauii 1 06¢cyroByBaHHs.

O6MmekTe po6ouuii yac.

HeobxiaHo BpaxyBaTH BCi HaCTUHWM pO6OYOrO LiK-
KNy (HanpuKknag, Yac Kon eNeKTPOIHCTPYMEHT
BMMKHEHWI Ta Yac, KOMM BiH YBIMKHEHWH, ane
npautoe 6e3 HaBaHTaeHHs).
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5. Nepep BBeaeHHAM B
eKcnJyartadito

5.1 3apAapKa nitieBoro akymynaTopHoro 6s10-
Ry (man. 2-3)

1. BUWIMITb aKyMynATOPHWI BI0K (a) 3 PYYKH,
HaTWUCHYBLLW NPU LibOMY KHOMKY dikcau,ii (b)
BHM3.

2. [llepesipTe, 4M BigNoBigae Meperkesa Ha-
npyra, 3a3HadeHa Ha nacnopTHIN TabanuLi,
HasABHIN MepeeBin Hanpysi. BctasTe wiTe-
ncenbHy BUIKY 3apAAHOro NpUCTPolo (C) B
eNEKTPUYHY PO3ETKY. 3eNleHNI CBITNIOAI0f,
noyHe 6anmaTy.

3. BcTaBTe akyMynsTop y 3apAaHUMA NPUCTPIN.

Y NyHKTI «IlHAMKaTOp 3apAAHOIO NPUCTPOID»
HaBefeHO TabML0 3HaYeHb CBITI04I0AHOrO iH-
JAuKaTopa Ha 3apsAaHOMY MPUCTPOI.

AKLWO 3apaaKa akyMynsaTOpHOI 6aTapei HEMOK-

vBa, nepesipTe

®  4yu € B PO3ETLI MepereBa Hanpyra.

®  Yu € HANIEHUI KOHTAKT Ha 3apAAHUX KOH-
TaKTax 3apagHoOro NpPUCTPOLO.

AKLWO aKyMynAToOp BCE Le HEMOX/MBO 3apAaM-

TW, NPOCMMO Bac

®  Hagjicnatu 3apsAAHUIA NPUCTpIM Ta aganTep
[ONA 3apASKK,

®  aTaKOX aKyMynsATOPHUI 60K

B HaLly CNyO6y TEXHIYHOT NIATPUMKM.

[nAa 3a6e3neyeHHA HaNEKHOrO TpaHCNop-
TyBaHHA 3BEPHITbCA A0 HALLOT C/YHOU TeX-
HiYHOT NiZTPUMKM a60 A0 TOYKM Npogay, Ae
6yn10 npuaGaHo NPUCTPIN.

Mig yac TpaHcnopTyBaHHA abo yTunisauii
aKyMynATopiB abo NPUCTPOIB, L0 HUBNATb-
cA Bif, akymynATopa, nepeKoHanTecs, Lo
BOHM YNaKoBaHi OKpeMo B NoJlieTUeHoBi na-
KeTw, o6 3ano6irT KOPOTKOMY 3aMUKaHHIO
Ta Momexi!

[na 3abesneyveHHA TPUBAIOro TEPMiHY CayHOM
aKymynaTopa Moro cnif, B4acHo 3apsagmari. Le
HeobXigHO pobUTH B ByAb-AKOMY pasi, AKLIO BU
MOMITUIN, WO NPOAYKTUBHICTb MPUCTPOIO 3HK-
HyeTbeA. HiKonn He pospaaaniTe akymynaTop
noBHICTIO. Lie npu3Bese A0 BMXOAY akymynaTopa
3 nagy!

5.2 IHpuKaTop 3apAapy akymynaTtopa (man. 4
/nos.e)

HaTuCHITb NnepemunKay iHaMKaTopa 3apsay aKy-

mynatopa (d). IHanKaTop 3apagy akymynaTopa

(e) Bino6parkae cTaH 3apsgy akymynsaTopa 3a

[0noMoroto 3 CBIT/I04i0AIB.

CsitaTbcA Bei 3 cBiTnogiogu:
AKYMYNIATOP MOBHICTIO 3apAAKEHUN.

CaiTaATbCA 2 a6o 1 cBiT0Ai0A (M)
AKYMyNIATOP Ma€e JOCTaTHIN piBEHb 3apsaay.

Bnumae 1 csitnogioa;:
ARYMYNIATOP PO3PAAKEHUHI, MOro CAif, 3apaanTy.

Baumarotb yci ceitnogioau:

Temnepartypa aKymynAaTopa Brnaa Hu4e
rPaHMYHOro 3HaYeHHA. BUIMITL akymynaTop 3
NPUCTPOIO | 3a/ULLITE MOro NpU KiMHATHIN Tem-
nepartypi Ha f06y. NoBTOpHE BUHMKHEHHS L€l
npo6aemMu CBIAYUTL NPO Te, WO aKyMynaTop
IMIMBOKO PO3PALAKEHUN | HECTIpaBHUIM. BUiMiTh
aKymynATop 3 NpUCTpoto. HecnpasHMin akymy-
NATOP GiNblLUe He MOXKHa BUKOPUCTOBYBATH abo
3apagKaTu.

5.3 3amiHa Hacapgku (man. 5)

Y Biaciky ans 36epiraHHA HacaaoK (9) 3Haxo-
[AATbCA LLie YOTMPW Hacaaku. Bubepitb Bignosia-
Hy HacagKy 3rigHo 3 Tabnuueto 11 Ta BUKPYTITh ii
3 BifICiKy Ans 36epiraHHA HacafoK.

[ns 3amiHn BcTaHOBNEHOT Hacaaku (3) 3nerka
BiAKPYTiTb HacagKy (3) 3a LONOMOrow Kio4a
ANA 3MiHM Hacagok (11), nicns Yoro BiAKPYTITh
HaKnaHy raiky (5) npMbansHo Ha 6 NOBHUX 06ep-
TiB. Tenep HacagKy (3) MOXHa NOBHICTIO BigKPY-
TUTWU Ta BUTATHYTU 3 TiNb3u (4).

Micns uboro Bigpasy BKPYTiTb HENOTPIGHY Hacaa-
Ky (3) y Biacik ans 36epiraHHA HacagoK (9), Wwo6
ii He 3ary6uTu. Mpu LbOMY fOCTaTHBO 3aTAMHYTH
Hacagky (3) pyKoto. 3aTarysatu ii 3a JONOMOrot
KJto4a Ansa 3MiHW Hacagok (11) y ubomMy BUnagaky
He MOTPIGHO.

Tenep MoXHa BKpPYTUTU NOTPIGHY Hacaaky (3)
B rinb3y (4) i 3aTArHyTM ii 32 JONOMOrO0 KJto4a
ANA 3MiHM Hacagok (11).

HanpwKiHui rinb3y (4) 3HoBY 3adikcywTe 3a gono-
MOTOI0 HaKWAHOT ramkm (5).
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6. EKcnnyatauif

6.1 BcTaHOBNIEHHA BUTAXKHOI 3aKNenKu (man.
6/7)

* [igroTynTe aetani, AKi HEOOXiAHO 3'egHaTH,
Ta BUKOHaMTe BiANOBIAHI OTBOPW, K 3a3Ha-
4yeHo B Tabnumui 11.

*  BubepiTb BignoBigHy Hacagky (3), AK 3a3Ha-
4yeHo B Tabnmui 11.

® BcTtaHoBiTb HacagKy (3), AiK onMcaHo B NyHK-
Ti5.3.

® BcraBte 3aknenky (f) ctpurkHem y Hacagky
(3).

© BcTaBTe rosIoBKy 3aK/1enKku B npoceepasie-
HWI OTBIp.

®  MiuHO TpMManTe akyMynATOPHUI 3aKneny-
BaJIbHWUM MiCTONET i HAaTUCKaNTe Ha BMUKaY/
BMMUKaY (1), JOKN CTPUIKEHD 3aK/IENKN He
BiflipBETHCA 3 XapaKTEPHUM 3BYKOM.

®  AKWOo CTPUKEHb 3aKNENKN He BigipBaBcA
3 MepLuoro pasy, NoBTOPIOWTE NonepesHin
KPOK, [JOKV CTPUIKEHb 3aKIENKN He Bifip-
BETbCA 3 XapaKTePHUM 3BYKOM.

® T[licns ycniwHOro 3aBepLUeHHA npouecy
3aK/1enyBaHHA HAXWUANITb aKyMyNATOPHUIA
3aK/1enyBasibHWUM NicToneT Hasag, Wob
CTPUEHb 3aK/enKu BraB Y KOHTENHep A
360py CTpUKHIB 3aKknenoK (10).

MpumiTRa! MepeKoHaliTecs, WO CTPUHEHDb 3a-
HJIEMKU BMaB Yy KOHTEWHep A8 360py CTPUK-
HiB 3aKk/ienok (10), nepL HiX po3no4ynHaTu
HaCTyMHe BCTAaHOBJIEHHA 3aK/IENKK.

IHaKwe NPUCTPili MOKe 3aKJIMHUTH, Lo NpU-
3Befie A0 Oro MOLIKOAHEHHS.

6.2 CnoporHEeHHA KOHTeNHepa AnA 36opy
CTPUHHIB 3aKNenoK (mas. 8)

YBara! 3 MipKyBaHb 6e3MneKu NPUCTPIi f03-

BOJIAETbCA BUKOPUCTOBYBATH /ULLE 3i BCTa-

HOBJIEHUM KOHTEHEPOM AJ1A 360py CTPUK-

HiB 3aK/ienok (10) Ta cToNopom CTPUKHA

3aKnenku (16)!

* HoHTelHep ana 360py CTPUMHKHIB 3aK/1EMOK
(10) cnip, perynsipHO CNOPOMXKHIOBATH, LLLO6
YHUKHYTW 3aKAMHIOBAHHA Yepes Bia/laMmaHi
CTPUMHI 3aKNEMOK.

® 1A uboro BigKPYTiTb KOHTEMHEp ANA 360py
CTPUHKHIB 3aKknenoK (10) NpoTH roAUHHUKO-
BOI CTPI/JIKM Ta CMOPOMHHITb MOro.

® [icnsa upboro KOHTEMHEpP ANA 360pYy CTPUKHIB
3ak/ienokK (10) NpuKpyTiTb Ha MicLe 3a ro-
AMHHWKOBOIO CTPINKOIO.

®  [lpu uboMy, OB YHUKHYTU NOLIKOAKEHD,
KOHTEeMHep Ana 360py CTPUIKHIB 3aKIENOK
(10) pocTaTHLO 31erka 3aTArHyTU BPyyHY.

e CTonop CTpUHKHA 3aKknenku (16) ocHalleHuin
6aMoHETHUM 3’ egHAHHAM.

®  AKLWO 3 AKOICb NPUYNHU CTONOP CTPUIKHA
3aKsienku (16) 6yae NOLKOAKEHUH, Horo
MOMHa IEerKO 3aMiHUTK Ha HOBUW.

®  [1nA uboro NpocTo 3BEPHITLCA A0 CEPBICHOI
cnyx6u Einhell (guB. nyHKT 7.3).

7. OunLEeHHA, 06CcNyroByBaHHA Ta
3aMOBJIEHHA 3an4acTUH

Heb6e3neka!
Mepep noyaTKOM Byab-AKMX POBIT 3 OYULLEHHA Ta
TEXHIYHOro 06CYroByBaHHA BUMMITb aKyMyNATOP
i3 npucTpoto.

7.1 OuMLeHHA

®  TpumariTe 3ax1CHi NPUCTPOI, BEHTUAALIMHI
OTBOPM Ta KOPNyC ABUryHa y AKOMora 4u-
CTiLLOMY CTaHi, 3anobiratoym HaKOMUYEHH!O
nuny Ta 6pyay. MNpoTupaiTe NpUCTPIN Yn-
CTOH0 FaHyipKot abo npoayBaiTe Moro CTuc-
HEHWM MOBITPAM Nif, HU3bKUM TUCKOM.

®  Mwu peKoMeHAYEMO O4MILLYBaTH NPUCTPIN
oApasy NicaA KOMHOro BUKOPUCTAHHA.

®  PerynapHo ouuwanTe NpUCTpii 3a Jonomo-
o0 BOJIOrOi raHYipKU 11 HEBEIMKOI KiNIbKOCTI
M’AIKoro (pigKoro) muna. He BUKopucToByinTe
MMIOYi 3aC06M a60 PO3YUHHMKM, OCKINbKK
BOHW MOXYTb NOLUKOAWUTW MNIACTUKOBI AeTani
npuctpoto. He gonyckanTe noTpanasHHA
BOAM BCepefMHy NpucTpoto. MoTpannaHHaA
BOAM B €1E€KTPOIHCTPYMEHTU NifBULLYE BipO-
rigHICTb €NeKTPUYHOrO yaapy.

7.2 TexHiYHe 06cnyroByBaHHA

OuuLLeHHA/3aMiHa 3aTUCKHUX FYGOK (Man.

9-12)

®  [loBHICTIO BIAKPYTiTb HAKMAHY ranky (5) Ta
3HiIMITb rinb3y (4) (man. 9).

® [licna uboro NOTArHITL iKcaTop ribaun 3a-
TUCKHUX T'yOOK (8) Hasapg i yTpumyiTe Moro B
TaKOMY MOJSIOHKeEHHI (Man. 11).

®  Tenep rinb3y 3aTUCKHUX FYBOK (7) MOXKHa
MOBHICTIO BIAKPYTUTH (Man. 11).

YBara!
MiuHo TpumaiiTe rinib3y 3aTUCKHUX Fy6GOK (8),
OCKi/IbKM BOHa BULLTOBXYETbCA Brepes npy-
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HUHOI CTUCHEHHS (15)! 9. 36epiraHHA
® Tenep MO¥Ha 3HATU 3ATUCKHI T'YGKM (6),
wrosxay (14) Ta NpyuHy CTUCHEHHA (15) 36epiraiite NpUCTpIi | npUnaaAs A0 HLOMO B
(man. 12). TEMHOMY, CyXOMY, 3aXMILEHOMY Bifi MOPO3y Ta
®  OuucTbTe 3aTUCKHI ry6KM (6), Wwrosxay (14) HeoCTYNHOMY ANA fiiTelt Micyj. OnTuMansHa
Ta MpyHUHY CTUCHEHHA (15). TemnepaTypa 36epiraHHs CTaHOBMTb Bif 5 10
© BcrasTe saTuCKHi ry6ku (6) Hasap y rinbay 30°C. 36epiraiite eNeKTPOIHCTPYMEHT B OpMri-
3aTUCKHMX FyGOK, 3/1eTKa 3MacTUBLLIM ix HabHI yNaKoBLyi.
MacTUIOM.
© BcTaHoBITb YCi geTani Ha Micue Yy 3BOPOTHO-
MYy MOPAAKY.
MpumitKa!

3aTUCKHI ryGKMU HeobXiaHO 3amiHIOBaTH Npu-
62113Ho nicna 2500 uMKANIB 3aKNenyBaHHA.
HoBi 3aTUCKHi ry6KM MOXHa 3aMOBUTH 3a
apTulysiom 45.224.01.

7.3 3aMOB/IEHHA 3an4acTUH Ta Nnpuiapana:
Mpw 3aMOBNEHHI 3anacHUX YacTUH HEOBXiAHO
HagaTn HacTynHy iHpopmaLiito:

®  Tun npucTpoto

®  ApTWKyn NpUCTPOIO 3a KaTaorom

® |peHTUdIKaLiHWIA HOMEP NPUCTPOIO

® Howmep HeobxigHOI 3anacHoi YaCcTUHM
AKTyanbHi LiHX Ta iHDOopMaLilo MOXKHa 3HaNTK Ha
Be6canti www.Einhell-Service.com

8. YTunizauia Ta BTOpUHHA
nepepo6Ka

MpwucTpir ynakoBaHWi anA 3anobiraHHA NMOLLKO-
[MEeHHAM Nif Yac TpaHCcnopTyBaHHA. Lia ynakos-
Ka € CUPOBMHHMM MaTepiasioM i TOMy MoXe 6yTh
BMKOPWCTaHa NOBTOPHO abo NOBEpHYTA B LUK/
BTOPWHHOI NEPepo6KM CMPOBUHM. [prcTpin Ta
npunagan fo HbOro BUrOTOBJIEHI 3 Pi3HUX Ma-
Tepianis, TaKMX AK MeTas i n1acTuK. HecnpasHi
NPUCTPOI HE MOXHA YTUANI3yBaTU Pa3oM i3 no-
6yTOoBMMM Biaxogamu. MNpucTpin cnig 3gatv oo
BiANOBIAHOMO NYHKTY 360pY BiAXOAIB ANA HANEXK-
HOI yTHAI3auii. AKLWO MiCLe3HaXOAMEHHA TaKUX
MYHKTIB NPUMOMY HEBIZOMO, CNif 3BEPHYTUCH [0
MicLeBOi agmiHicTpauii.
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10. IHagUKauia 3apAaaHOro NPUCTPOIO

Crartyc iHauKauii

YepBoHui | 3eneHui 3HaveHHA Ta 3axig,
cBiTnogiop, | ceiTnogiop,
BUMKH. Bnvmae FoToBHiCTb A0 eKcnayaTtauii

3apAgHvi NPUCTPIN NIAKIYEHW A0 MEePEeXi | rOTOBMI [0 eKcnayaTauii,
aKyMysIATOP Y 3apAfHOMY MPUCTPOI BiACYTHIM

YBIMKH. BUMKH. 3apApgKa

3apsagHvi NpUCTPIN 3apaaMae aKyMynsTop B HOpManbHOMY pexumi. Big-
nosigHa TpMBanicTb 3apAAKU BKasaHa Ha caMoMy 3apsAHOMY NPUCTPOI.
YBara! 3anexHo Big HaaBHOro 3apagy akymynaTopa AiicHa TpuBanicTb
3apASKU MOXe AELLO BiApi3HATUCA Bif BKa3aHoi.

BuMKH. YBIMKH. ARYMynATOp 3apAAKEHUN Ta roToBUM Ao ekcnnyarauii. (READY TO
GO)

Micna uboro 40 NOBHOMO 3apAAKEHHS BiAOyBaETbCA NEPEMUKAHHA Ha
WaaHy 3apagKy.

[nAa uboro akyMynATop NOTPIGHO 3a/IMLLNTU Lie NPUB/IM3HO Ha 15 XB Ha
3apAgHOMY NPUCTPOI.

3axip;:

JicTaHbTe akymynATop 3 3apAAHOro npucTpoto. Big'egHarite 3apagHuin
NPUCTPIN Bif, MEPEi IHUBIEHHSA.

Banmae BUMKH. ApanTtauifHa 3apagKa

3apsagHui NPUCTPIN 3HAXOAUTBCA B PEHUMI LLLAAHOMO 3apsAAHKEHHS.

B LboMy perumi akyMynsTop 3 NPUYMH GE3NEKN 3apAAKAETbCS NOBI/bHI-
Lwe 1 ue notpebye Ginblue yacy. Lie Moxe MaTv HacTymnHi NPUYKHK:

- AKyMynaTop Ayie [OBro He 3apsjMaBscs.

- Temneparypa akymynaTopa He 3HaxoAuTbCs B ileanbHOMY AianasoHi.
3axia:

3auekariTe 3aKiHYeHHA NpoLecy 3apaaKu, akyMynaTop e MOMHe 3apaa-
Hartucs.

Bnvmae Bnvmae HecnpaBHicTb

Mpouec 3apAgKu Ginblue He MOKAMBUIA. AKYMYNATOP MOLUKOAKEHWN.
3axip;:

MoLwKoAKEHWIM aKyMyNATOpP GislbLLe HE MOXHA 3apAarHKaTH.

[JlictaHbTe akymynAaTop 3 3apAAHOro MPUCTPOLO.

YBIMKH. YBIMKH. TemnepaTypHa HecnpaBHICTb

ARYMYNIATOP 3aHAATO rapaymii (Hanp., NpsMi NPOMeHi COHLSA) Y4 3aHaaTo
X0n04HUM (Hu4e 0 °C)

3axia:

[JictaHbTe akymynaTop i 36epiraiTe MOro NPOTArOM OAHOIO AHS MPU KiM-
HaTHin Temnepartypi (6113bKo 20 °C).
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11. Bubip HacapKu

Po3amip BUTAKHOI 3a- | [liameTp CTPUHKHA Po3amip Hacapku Ta [AiameTp npocsepa-
KNEenKu 3aKJIenKku MapKyBaHHA JIEHOTO OTBOpY

D 2,4 MM (352 pronm.) D=1,5mm 2,4 MM (3KOBTUI KOJip) @D 2,4 Mm

@ 3,0 mm (V& frovim.) J=2,0Mm 3,2 MM (3eneHui Konip) 33,1 Mm

@ 3,2 mm (6 atonm.) J=2,0Mm 3,2 MM (3e/1eHUI KONip) @ 3,3Mm
34,0 Mm (%52 pronm.) O =2,4Mm 4,0 MM (YOPHWI KoNip) 4,1 mm

@ 4,8 mm (¥%6 Arornm.) @ =2,9Mm 5,0 MM (CuHIM Konip) @ 4,9 mm

@ 5,0 Mm (316 AroMMm.) J=2,9Mm 5,0 MM (CHHIR Konip) 35,1 Mmm

@ 6,0 mm (V4 gronm.) O =~3,6 MM 6,4 MM (4epBOHWMI Konip) 36,1 Mm

@ 6,4 Mmm (Va oronm.) @ =3,9Mm 6,4 MM (YepBOHMI Konip) @ 6,5Mm
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UK

YTunisauia
[ ] Li-ion’

EnexkTponpunaan, akyMynaTopHi 6atapei, npunaaaa i ynakoBKy Tpeba 3gaBati Ha eKO0MYHO YUCTY
NOBTOPHY NEePEPOBKY.
He BMKMpalnTe eneKkTponpunam Ta akyMynsTopHi 6atapei/6artapeikv B nobytose cMmiTTs!

Jlnwe pgna Kpaid €C:

BignosigHo o €sponelicbkoi AvpekTrer 2012/19/EU WoAo BigXOAIB ENEKTPUYHOIO Ta €1eKTPOHHOMO
obnagHaHHA Ta il NepeTBOPEHHA B HaLiOHa/IbHe 3aKOHOAABCTBO €/1eKTPOIHCTPYMEHTH, AKi GifbLue He
npuaaTHi 40 BUKOPUCTaHHSA, a TaKOXK BiAMNoBigHO o EBponekcbKoi Aupektnu 2006/66/EC HecnpasHi
abo BignpaLboBaHi akyMynATOpHi 6aTapei/6aTaperiki NOBMHHI 3aaBaTUCA OKPEMO i yTUAi3yBaTUCA
€KOJIOTYHO YACTUM CNOCO60M.

Mpu HenpaBWAbHIN yTUNI3aLii BignpaLboBaHi eNEKTPUYHI Ta ENEKTPOHHI NpUAaAM MOXYTb MaTW LWKia-
JIMBWI BNIMB HA HABKOJIMLLIHE CepefioBULLE Ta 3[40POB’A NIOAMHU Yepes3 MOX/IMBY HasABHICTb Hebeaney-
HUX PEYOBWH.

MepeapyK abo iHWe PO3MHOMXKEHHSA JOKYMEHTALLi Ta CYNnpOBOAMXYIOHNX AOKYMEHTIB A0 MPOAYKLi, a
TaKOX BUTATY i3 JOKYMEHTIB, JOMYCKalOTLCA JIMLLE NICAA OTPUMAHHA OAHO3HA4YHOro f,03BONY Bif ipMu
«Einhell Germany AG»

Mu 3anunwaemo 3a co60t0 NPaBO HA BHECEHHSA TEXHIYHMUX 3MiH.
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IHdpopmauina wopao cepsicy

B ycix KpaiHax, 3a3Ha4yeHUX B rapaHTinHOMY TasIoHi, MM MaEMO KOMMNETEHTHUX NapTHEPIB N0 HaJaHH0
CEPBICHUX NOCAYT, IX KOHTAKTHI AaHi BU 3HaneTe B rapaHTiHOMy TanoHi. Lii napTHepu 3aB¥an Ao
BaLLMX MOCYr Y BCIX BUMaAKax, KoM MAETLCA NPO PEMOHT, NOCTa4YaHHA 3anacHUX YaCTWH, YacTWH, AKi
CnpaupoBYIOTBECA, Ta BUTPATHUX MaTepianis.

Cnig, 3ayBamuTH, WO NepeniyeHi HUKYe AeTani JaHoro BUpoGy CnpaLbOoBYOTLCA MPU BUKOPUCTaHHI
a60 3HOLLYIOTLCA cami Mo cobi, a6o K € BUTPaHUMU MaTepianami.

Hareropisa Mpuknap
LLIBuaKo3HowyBaHi getani* ARyMynATop, 3aTUCKHI r'yGKM
BuTtpaTHi getani/ButparHi yacTuHU* BuTAmHI 3aKknenku
BigcyTHi getani

* He 060B’A3KOBO BXOAATb B KOMMJ/IEKT NOCTaBKM!

3a yMOBM BUHMKHEHHSA HefoNiKiB @60 XMb, NPOCHMO 3aABUTH NPO Lie Yepes IHTepHeT 3a aapecoio
www.Einhell-Service.com. 3BepHiTb yBary Ha AKOMoOra feTasbHilLui Onuc XMbu Ta 060B’A3KOBO HaAan-
Te ANA ubOoro BiANOBIAI HA HACTYMNHI NUTaHHA:

® [lpucTpit no6yBas y po6oTi, a 4v 6yB Bigpasy HecnpaBHUA?
® Yy noMiTWAM BM LLOCH Nepes, BUHMKHEHHAM edeKTy (CMMNToM nepes AedeKTom)?

®  AKi x1bwn, Ha BaLly AYMKY, MA€ NPUCTPIK (TONOBHWUIA CUMNTOM)?
OnuwwiTh Lj XM6MU.
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DE Konformitatserklarung: Wir erklaren Konformitat geméan EU- 1ZJAVA O SUKLADNOST!I potvrduije sliede¢u uskladenost prema
Richtlinie und Normen fir Artikel smjernicama EU i normama za artikl
EN Declaration of conformity: We declare conformity in accordance BS I1ZJAVA O SUKLADNOSTI potvrduije sljede¢u uskladenost prema
with the EU directive and standards for article smjernicama EU i normamaza artikl
FR  Déclaration de conformité : Nous déclarons la conformité confor- SR DEKLARACIJA O USUGLASENOST potvrduje sledec¢u
mément aux directives et normes UE pour l‘article uskladenost prema smernicama EZ i normama za artikal
IT  Dichiarazione di conformita: dichiariamo la conformita secondo la TR  Uygunluk Deklarasyonu: AB direktifi ve Urlin standartlari uyarinca
direttiva UE e le norme per I‘articolo uygunlugunu beyan ederiz
DA Overensstemmelseserkleering: Vi attesterer overensstemmelse iht. RU 3asBneHve o0 cOOTBETCTBMM TOBapa: HacToswmm
EU-direktiv samt standarder for artikel YAOCTOBEPAETCA, YTO CIEAYIoLMe NPOAYKTbI COOTBETCTBYHOT
SV Forsakran om 6verensstammelse: Vi forklarar foljande dverens- AVIpEKTMBaM 1 Hopmam EC
stammelse enl. EU-direktiv och standarder fér artikeln ET Vastavusdeklaratsioon: Téendame toote vastavust EL direktiivile ja
CS Prohlaseni o shodé: Prohlasujeme shodu podle smérnice EU a standarditele
norem pro vyrobek LV  Atbilstibas deklaracija: Més apliecinam atbilstibu ES direktivai un
SK Vyhlasenle 0 zhode: Vyhlasujeme zhodu podra smernice EU a standartiem talak minétajam precém
noriem pre vyrobok LT  Atitikties deklaracija: deklaruojame, kad gaminys atitinka ES
NL  Conformiteitsverklaring: wij verklaren conformiteit conform EU- direktyva ir standartus
richtlijn en normen voor artikel PL  Deklaracja Zgodnosci - deklarujemy zgodno$¢ wymienionego
ES Declaracién de conformidad: declaramos la conformidad a tenor ponizej artykutu z nastepujacymi normami na podstawie
de la directiva y normas de la UE para el articulo dyrektywy EU
Fl  Standardinmukaisuustodistus: Me vakuutamme, etta EU-direktiivin BG /[leknapauys 3a cCboTBETCTBUE: HWe AeKknapypame CboTBETCTBUE
ja standardien vaatimukset tayttyvét tuotteelle Ha [inpexTusute 1 Hopmute (EC) 3a usgenus
SL  1ZJAVA O SKLADNOSTI potrjuje sledeco skladnost s smernico EU UK /[leknapaujs BiiNOBIAHOCTI: M1 3aABASEMO NPO BiAMNOBIAHICTb
in standardi za izdelek 3rigHo 3 [iupekTusoto EC Ta cTaHAapTaMy CTOCOBHO apTUKyna
HU  Konformitasi nyilatkozat: Az EU-iranyvonal és normak szerinti MK MsjaBa 3a coo6pasHocT: M3jaByBame cOOGPa3HOCT CO
konformitdst jelentjiik ki a cikkekhez perynarusara v co HopmuTe Ha EY 3a apTukam
RO Declaratie de conformitate: Declaram conformitate conform NO  Samsvarserkleering: Vi erkleerer samsvar i henhold til EU-direktiv
directivei si normelor UE pentru articolul og standarder for artikkel
EL AfAwon o'uuuopcpwo‘qq An}\u)voups ouppdPPWOT) CUHWVA e IS Samraemisyfirlysing: Vid Gtskurdum samraemi vid EU-reglugerd og
Odnyia Ee kat pdTuma yla ta npoiovta stédlum fyrir vorutegund
PT  Declaragao de conformidade: Declaramos a conformidade de
acordo com a diretiva CE e normas para o artigo
Akku-Nietpistole* TP-RG 18/30 Li BL (Einhell)
[J2014/29/EU [x] 2006/42/EC
[]2005/32/EC_2009/125/EC [JAnnex Iv
Notified Body:
[](Eu)2015/1188 Reg. No.:
[12014/35/EU [12000/14/EC_2005/88/EC
[ 2006/28/EC E Annex V
2014/30/EU Annex VI
IX, Noise: measured L, = dB (A); guaranteed L, = dB (A)
[]2014/32/EU P=kW; /G =cm
Notified Body:
[]2014/53/EU 0 v
2012/46/EU_(EU)2016/1628
D 2014/68/EU Emission No.:
[J(Ev)2016/426
Notified Body:
[J (Ev)2016/425
[x] 2011/65/EU_(EU)2015/863
Standard References: EN 60745-1; EN 60745-2-16; EN IEC 55014-1; EN IEC 55014-2
ISC GmbH - EschenstraBe 6 - D-94405 Landau/lsar
\
Landau/lsar, den 13.10.2025 %/ N ML oy
Andreas Weichselyart.E r/General-Manager Nige|Yang/Prod(;ét-Managaq.ent -
First CE: 2025 Archive-File/Record: NAPR031369
Art.-No.: 45.224.00 1.-No.: 21015 Documents registrar: Christoph Egginger
Subject to change without notice Wiesenweg 22, D-94405 Landau/Isar
* EN Cordless rivet gun - FR Riveteuse sans fil - IT Rivettatrice a banerla DA/NO Akku-nittepistol - SV nitpistol - CS & nytovaci pistole - SK Akumuldtorovd nytovacia pistol -
NL Accu - ES Pistola -SL i kovicnik - HU Akk - RO Pistol de nituit cu acumulator - EL MioToA
TpTOWIGY pmatapiao - PT Pistola de rebite sem fio - HR/BS Akumulalorskl pistoj 22 zazakovlce SR Akumulatorski pistolj za zakovice - PL Nitownica akumulatorowa - TR Akl pergin tabancasi - RU
i MonoToK - ET Akuga pistole - LT kniedziy pistoletas - BG AKymynaTopeH nuctonet sa
HuToBane - UK it ¥ nicTonet - MK MULITON Ha HUTHI
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DE Konformitatserklarung: Wir erklaren Konformitat geméan EU- 1ZJAVA O SUKLADNOST!I potvrduije sliede¢u uskladenost prema
Richtlinie und Normen fir Artikel smjernicama EU i normama za artikl
EN Declaration of conformity: We declare conformity in accordance BS I1ZJAVA O SUKLADNOSTI potvrduije sljede¢u uskladenost prema
with the EU directive and standards for article smjernicama EU i normamaza artikl
FR  Déclaration de conformité : Nous déclarons la conformité confor- SR DEKLARACIJA O USUGLASENOST potvrduje sledec¢u
mément aux directives et normes UE pour l‘article uskladenost prema smernicama EZ i normama za artikal
IT  Dichiarazione di conformita: dichiariamo la conformita secondo la TR  Uygunluk Deklarasyonu: AB direktifi ve Urlin standartlari uyarinca
direttiva UE e le norme per I‘articolo uygunlugunu beyan ederiz
DA Overensstemmelseserkleering: Vi attesterer overensstemmelse iht. RU 3asBneHve o0 cOOTBETCTBMM TOBapa: HacToswmm
EU-direktiv samt standarder for artikel YAOCTOBEPAETCA, YTO CIeAYtoLiMe NPOAYKTbI COOTBETCTBYHOT
SV Forsakran om 6verensstammelse: Vi forklarar foljande dverens- AVpEKTUBaM 1 Hopmam EC
stammelse enl. EU-direktiv och standarder fér artikeln ET Vastavusdeklaratsioon: Téendame toote vastavust EL direktiivile ja
CS Prohlaseni o shodé: Prohlasujeme shodu podle smérnice EU a standarditele
norem pro vyrobek LV  Atbilstibas deklaracija: Més apliecinam atbilstibu ES direktivai un
SK Vyhlasenle 0 zhode: Vyhlasujeme zhodu podra smernice EU a standartiem talak minétajam precém
noriem pre vyrobok LT  Atitikties deklaracija: deklaruojame, kad gaminys atitinka ES
NL  Conformiteitsverklaring: wij verklaren conformiteit conform EU- direktyva ir standartus
richtlijn en normen voor artikel PL  Deklaracja Zgodnosci - deklarujemy zgodno$¢ wymienionego
ES Declaracién de conformidad: declaramos la conformidad a tenor ponizej artykutu z nastepujacymi normami na podstawie
de la directiva y normas de la UE para el articulo dyrektywy EU
Fl  Standardinmukaisuustodistus: Me vakuutamme, etta EU-direktiivin BG /[leknapauys 3a cCbOoTBETCTBUE: HWe AeKknapypame CboTBETCTBUE
ja standardien vaatimukset tayttyvét tuotteelle Ha [lnpekTusute 1 Hopmute (EC) 3a usgenus
SL  1ZJAVA O SKLADNOSTI potrjuje sledeco skladnost s smernico EU UK /[leknapaujs BiiNOBIAHOCTI: M1 3aABASEMO NPO BifMOBIAHICTb
in standardi za izdelek 3rigHo 3 [iupekTusoto EC Ta cTaHAapTaMy CTOCOBHO apTUKyna
HU  Konformitasi nyilatkozat: Az EU-iranyvonal és normak szerinti MK MsjaBa 3a coo6pasHocT: M3jaByBame cOOGpa3HOCT CO
konformitast jelentjiik ki a cikkekhez perynarusara v co HopmuTe Ha EY 3a apTukam
RO Declaratie de conformitate: Declaram conformitate conform NO  Samsvarserkleering: Vi erkleerer samsvar i henhold til EU-direktiv
directivei si normelor UE pentru articolul og standarder for artikkel
EL AfAwon o'uuuopcpwo‘qq An}\u)voups ouppdPPWOT) CUHWVA e IS Samraemisyfirlysing: Vid Gtskurdum samraemi vid EU-reglugerd og
Odnyia Ee kat pdTuma yla ta npoiovta stédlum fyrir vorutegund
PT  Declaragao de conformidade: Declaramos a conformidade de
acordo com a diretiva CE e normas para o artigo
Akku-Nietpistole* TP-RG 18/30 Li BL (Einhell)
[J2014/29/EU [X] (Ev)2023/1230
[]2005/32/EC_2009/125/EC [JAnnex|
Notified Body:
[](Eu)2015/1188 Reg. No.:
[J]2014/35/EU []2000/14/EC_2005/88/EC
[ 2006/28/EC E Annex V
2014/30/EU Annex VI
IX, Noise: measured L, = dB (A); guaranteed L, = dB (A)
[]2014/32/EU P=kW; /G =cm
Notified Body:
[]2014/53/EU 0 v
2012/46/EU_(EU)2016/1628
D 2014/68/EU Emission No.:
[ (Ev)2016/426
Notified Body:
[ (Ev)2016/425
[x] 2011/65/EU_(EU)2015/863
Standard References: EN 60745-1; EN 60745-2-16; EN IEC 55014-1; EN IEC 55014-2
ISC GmbH - EschenstraBe 6 - D-94405 Landau/lsar
\
Landau/lsar, den 13.10.2025 %/ N ML oy
Andreas Weichselyart.E r/General-Manager Nige|Yang/Prod(;ét-Managaq.ent -
First CE: 2025 Archive-File/Record: NAPR031369
Art.-No.: 45.224.00 1.-No.: 21015 Documents registrar: Christoph Egginger
Subject to change without notice Wiesenweg 22, D-94405 Landau/Isar
* EN Cordless rivet gun - FR Riveteuse sans fil - IT Rivettatrice a banerla DA/NO Akku-nittepistol - SV nitpistol - CS & nytovaci pistole - SK Akumuldtorovd nytovacia pistol -
NL Accu - ES Pistola -SL i kovicnik - HU Akk - RO Pistol de nituit cu acumulator - EL MioToA
TpTOWIGY pmatapiao - PT Pistola de rebite sem fio - HR/BS Akumulalorskl pistoj 22 zazakovlce SR Akumulatorski pistolj za zakovice - PL Nitownica akumulatorowa - TR Akl pergin tabancasi - RU
i MonoToK - ET Akuga pistole - LT kniedziy pistoletas - BG AKymynaTopeH nuctonet sa
HuToBake - UK it ¥ nicTonet - MK MALITON Ha HUTHI
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UK

CA Declaration of conformity
We, Einhell UK Ltd

Champions Business Park, First Floor Unit 10, Arrowe Brook Rd, Upton, Wirral CH49 0AB,
United Kingdom

declare the conformity to UK standards and legislation was assessed for:

Cordless Rivet Gun TP-RG 18/30 Li BL (Einhell)

UK legislation

| Simple Pressure Vessels (Safety) Regulation x] Electromagnetic Compatibility Regulation
|:| Electrical Equipment (Safety) Regulation |:| Measuring Instruments Regulation

|:| Radio Equipment Regulation |:| Pressure Equipment (Safety) Regulation

D Personal Protective Equipment Regulation
|:| The Ecodesign for Energy-Related Products and Energy Information Regulation
IXI The Restriction of the Use of Certain Hazardous Substances in Electrical and Electronic Equipment Regulation
[[J Noise Emission in the Environment by Equipment for use Outdoors Regulation
|:| Annex V

|:| Annex VI
Noise: measured L, = dB (A); guaranteed L, = dB (A)
P=kW;L/@ = cm
UK Approved Body:

x] Supply of Machinery (Safety) Regulation

|:| Annex IV
UK Approved Body:

UKTE Certificate No.:

Standard References: BS EN 60745-1; BS EN 60745-2-16;
BS EN IEC 55014-1; BS EN IEC 55014-2

o poles,

Tom Chambers, Managing Director Einhell UK Ltd.

Wirral, 2025.10.13

Archive-File/Record: NAPR031369
Article Number: 45.224.00  1.-No.: 21015 Documents registrar: Christoph Egginger
Subject to change without notice Wiesenweg 22, D-94405 Landau/Isar, Germany
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